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Predlog
UREDBA EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

o vzpostavitvi sistema Eurodac za primerjavo prstnih odtisov zaradi uc¢inkovite uporabe
[Uredbe (EU) §t. 604/2013 o vzpostavitvi meril in mehanizmov za dolo¢itev drzave
¢lanice, odgovorne za obravnavanje pros$nje za mednarodno zas¢ito, Ki jo v eni od drzav
¢lanic vlozi drzavljan tretje drZave ali oseba brez drzavljanstva] , za ugotavljanje
istovetnosti nezakonito prebivajoc¢ih drzavljanov tretjih drzav ali oseb brez
drzavljanstva in o zahtevah za primerjavo s podatki iz sistema Eurodac, ki jih vlozijo
organi kazenskega pregona drzav ¢lanic in Europol za namene kazenskega pregona
(prenovitev)
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OBRAZLOZITVENI MEMORANDUM

1. OZADJE PREDLOGA

Razlogi za predlog in njegovi cilji

Sistem Eurodac je bil vzpostavljen z Uredbo (ES) $t. 2725/2000 o vzpostavitvi sistema
,Eurodac* za primerjavo prstnih odtisov zaradi u¢inkovite uporabe Dublinske konvencije'.
Svet in Evropski parlament sta junija 2013 sprejela prvi predlog prenovitve za spremembo
uredbe Eurodac?, ki je okrepil delovanje sistema Eurodac in dolo¢il pogoje za dostop do
sistema za namene kazenskega pregona pod strogimi pogoji za preprecevanje, odkrivanje in
preiskovanje hudih kaznivih dejanj in teroristi¢nih dejanj.

Od svoje vzpostavitve dalje je sistem Eurodac ustrezal namenom zagotavljanja dokazov v
obliki prstnih odtisov za pomo¢ pri dolocitvi drzave Clanice, odgovorne za obravnavanje
proS$nje za azil v EU. Njegov glavni cilj je bil vedno zagotoviti podporo izvajanju Uredbe
(EU) §t. 604/2013° (v nadaljnjem besedilu: dublinska uredba), oba navedena akta pa skupaj
sestavljata t. 1. ,,dublinski sistem®.

Ko se je leta 2015 migracijska in begunska kriza zaostrila, so nekatere drzave Clanice postale
preobremenjene z odvzemom prstnih odtisov vseh, ki so nedovoljeno prispeli v EU na
zunanjih mejah, in tistih, ki so EU preckali na poti do prednostne destinacije. Zato nekatere
drzave clanice niso izpolnile svojih obveznosti glede odvzema prstnih odtisov v skladu s
sedanjo uredbo Eurodac. Komisija je v sporocilu z dne 13. maja 2015 z naslovom ,,Evropska
agenda o migracijah“*opozorila, da morajo ,,[d]rZave &lanice [...] tudi v celoti izvajati pravila
0 odvzemu prstnih odtisov migrantov na mejah.“ Zato je Komisija pripravila smernice za lazji
sistemati¢en odvzem prstnih odtisov ob polnem spostovanju temeljnih pravic, ki jih je maja
2015 podprla s prakti¢nim sodelovanjem in izmenjavo najboljsih praks.” Poleg tega je
Komisija preucila tudi druge biometricne identifikatorje, ki bi se lahko uporabili v sistemu
Eurodac, kot sta prepoznavanje obrazov in zbiranje digitalnih fotografij, da bi s tem resili
izzive, s katerimi se soocajo nekatere drzave €lanice pri odvzemu prstnih odtisov za namene
sistema Eurodac.

V istem obdobju so drzave Clanice, ki se ne nahajajo na zunanjih mejah, zacele opazati vse
vecjo potrebo po zmogljivostih za shranjevanje in primerjanje informacij o migrantih brez
urejenega statusa, za katere se ugotovi, da nezakonito bivajo na ozemlju teh drzav, zlasti ce
niso zaprosili za azil. Posledi¢no ostanejo tiso¢i migrantov v Evropi nevidni, med drugim tudi
na tisoce mladoletnikov brez spremstva, te razmere pa spodbujajo nedovoljeno sekundarno in
naknadno gibanje ter nezakonito prebivanje v EU. Postalo je jasno, da je treba sprejeti
pomembne ukrepe za boj proti nezakonitim migracijam v EU in znotraj nje.

UL L 62, 5.3.2002, str. 1.

UL L 180, 29.6.2013, str. 1.

UL L 180, 29.6.2013, str. 31.

COM(2015) 240 final z dne 13. maja 2015.

Delovni dokument sluzb Komisije o izvajanju uredbe Eurodac v zvezi z obveznostjo odvzema prstnih
odtisov, COM(2015) 150 final z dne 27 maja 2015.
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Predlog Komisije o vzpostavitvi sistema vstopa/izstopa za evidentiranje podatkov o vstopu in
izstopu drzavljanov tretjih drZav pri prehajanju zunanjih meja EU, ¢e so za vstop v EU
pridobili vizum za kratkoro¢no prebivanje, bo drzavam ¢lanicam omogocil odkrivanje
drzavljanov tretjih drzav, ki v EU prebivajo nezakonito, &eprav so vanjo vstopili zakonito.®
Noben tak sistem pa ne obstaja za doloCanje nezakonito prebivajo¢ih drZavljanov tretjih
drzav, ki nezakonito vstopijo v EU na zunanjih mejah, sedanji sistem Eurodac — idealna
podatkovna zbirka, v kateri bi lahko bile zbrane te informacije, pa je omejen na ugotavljanje,
ali je bila prosnja za azil vloZzena v ve¢ kot eni drzavi ¢lanici EU.

Komisija je 6. aprila 2016 v sporocilu z naslovom ,,K reformi skupnega evropskega azilnega
sistema in krepitvi zakonitih poti v Evropo“’ kot prednostno nalogo navedla reformo
dublinske uredbe ter vzpostavitev trajnostnega in pravicnega sistema za doloCanje drzave
¢lanice, odgovorne za prosilce za azil, ki bo zagotovil visoko stopnjo solidarnosti in pravi¢no
delitev odgovornosti med drzavami ¢lanicami, in sicer s predlogom korektivnega mehanizma
za dodeljevanje. V okviru tega je Komisija menila, da bi bilo treba sistem Eurodac okrepiti,
da bo odrazal spremembe dublinskega mehanizma, ter zagotoviti, da bo Se naprej zagotavljal
dokaze v obliki prstnih odtisov, ki jih potrebuje za svoje delovanje. Stelo se je tudi, da lahko
sistem Eurodac prispeva k boju proti nezakonitim migracijam, in sicer s shranjevanjem
podatkov o prstnih odtisih glede na vse kategorije ter omogoCanjem primerjave z vsemi
podatki, shranjenimi v ta namen.

Zato ta predlog spreminja veljavno Uredbo o sistemu Eurodac (EU) §t. 603/2013 ter razSirja
njeno podrocje uporabe za namen ugotavljanja istovetnosti nezakonito prebivajocih
drzavljanov tretjih drzav in tistih, ki so nezakonito vstopili na obmoc¢je Unije na zunanjih
mejah, z namenom uporabe teh informacij v pomo¢ drzavi ¢lanici pri ponovnem
dokumentiranju drzavljana tretje drzave za namene vracanja.

Lazje ugotavljanje istovetnosti nezakonito prebivajoc¢ih drzavljanov tretjih drzav ali oseb brez
drzavljanstva z uporabo biometri¢nih podatkov bi prispevalo k izboljSanju ucinkovitosti
politike vracanja EU, predvsem v odnosu do migrantov brez urejenega statusa, ki uporabljajo
zavajajoCa sredstva za preprecevanje ugotavljanja njihove istovetnosti in onemogocanje
postopkov za ponovno dokumentiranje. RazpoloZljivost podatkov in informacij o drzavljanih
tretjih drzav, ki nimajo nikakr$nega osebnega dokumenta ali zakonitega razloga za to, da so v
EU, in ki se jim odvzamejo prstni odtisi v drugi drzavi €lanici, bi pospeSila postopke za
ugotavljanje istovetnosti in ponovno dokumentiranje prijetih nezakonito prebivajocih
drzavljanov tretjih drzav, katerih prstni odtisi so bili odvzeti v drugi drzavi ¢lanici, in s tem
prispevala k skrajSanju potrebnih postopkov vrafanja in ponovnega sprejema, vklju¢no z
obdobjem, v katerem so lahko migranti brez urejenega statusa upravno pridrzani pred
odstranitvijo, ter okrepila boj proti zlorabi identitete. Omogocila bi doloCitev drzave tranzita
migrantov brez urejenega statusa in s tem olajSala njihov ponovni sprejem v te drzave. Poleg
tega bi lahko z zagotavljanjem informacij o gibanju migrantov brez urejenega statusa v EU
nacionalnim organom omogoc¢ila, da opravijo natanc¢nejSo individualno oceno polozaja
migrantov brez urejenega statusa, na primer o tveganju, da bi lahko pobegnili, medtem ko
potekajo postopki vracanja in ponovnega sprejema.

Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi sistema vstopa/izstopa za evidentiranje
podatkov o vstopu in izstopu drzavljanov tretjih drzav ter zavrnitvah vstopa pri prehajanju zunanjih
meja drzav ¢lanic Evropske unije in o doloCitvi pogojev za dostop do sistema vstopa/izstopa za namene
kazenskega pregona ter o spremembi Uredbe (ES) §t. 767/2008 in Uredbe (EU) §t. 1077/2011,
COM(2016) 194 final z dne 6. aprila 2016.

’ COM(2016) 197 final.
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V letu 2015 je v Evropo prispelo rekordno $tevilo begunskih in migrantskih otrok, drzave
Clanice pa so le stezka ocenile natancno Stevilo otrok brez spremstva in loCenih otrok, saj
formalni postopki registracije v nekaterih drzavah ¢lanicah ne omogocajo vedno ugotavljanja
njihove istovetnosti, kadar preckajo meje. Sedanja migracijska in begunska kriza je sprozila
globoka vpraSanja med poslanci Evropskega parlamenta, nevladnimi in mednarodnimi
organizacijami ter drzavami Clanicami o tem, kako lahko varovati in za$cititi otroke brez
spremstva. Zascita otrok, zlasti pogreSanih otrok iz tretjih drzav, povzro¢a dodatno skrb med
sedanjo krizo v EU.®

V preteklosti so se v sistemu Eurodac vedno zbirali prstni odtisi mladoletnikov, starejSih od
14 let, kar omogoca ugotavljanje istovetnosti mladoletnika brez spremstva, potem ko je
vlozena prosnja za azil v EU. Toda zaradi o€itnega povecanja tihotapljenja otrok, mlajSih od
te starosti, v EU in znotraj nje obstaja ve¢ja potreba po zbiranju biometri¢nih podatkov
mlajsih otrok za namene sistema Eurodac, da bi bili v pomo¢ pri ugotavljanju istovetnosti teh
oseb in ugotavljanju, ali lahko te informacije pomagajo pri doloc¢anju druzinskih povezav ali
povezav s skrbnikom v drugi drzavi Clanici.

Stevilne drzave &lanice zbirajo biometri¢ne podatke otrok, mlajsih od 14 let, za vizume, potne
liste, biometricna dovoljenja za prebivanje in splosni nadzor nad priseljevanjem. Zato se
predlaga tudi, da bi bilo treba odvzem prstnih odtisov mladoletnikov za Eurodac spremeniti
tako, da bi se izvajal od starosti Sestih let, saj raziskave kazejo, da se lahko pri tej starosti
prepoznavanje prstnih odtisov otrok doseze z zadovoljivo stopnjo natan¢nosti.

Prav tako bo treba informacije o nezakonito prebivajocih drzavljanih tretjih drzav in tistih, ki
so bili prijeti med nezakonitim vstopom v EU na zunanji meji, shranjevati dlje casa, kot je
trenutno dovoljeno. Trenutno je v skladu z veljavno uredbo za tiste, ki so bili prijeti na
zunanji meji, dovoljeno najve¢ 18-mesecno obdobje shranjevanja, za tiste, za katere se
ugotovi, da nezakonito prebivajo v drzavi ¢lanici, pa se podatki ne shranjujejo. Razlog za to
je, da se veljavna uredba Eurodac ne nanaSa na shranjevanje podatkov o migrantih brez
urejenega statusa za daljSe obdobje, kot je potrebno za dolocitev prve drzave vstopa v skladu
z dublinsko uredbo, Ce je bila proSnja za azil vloZzena v drugi drzavi €lanici. Zaradi razsiritve
podro¢ja uporabe uredbe Eurodac na SirSe podro¢je migracij je treba shraniti te podatke za
daljSe obdobje, da se lahko ustrezno spremlja sekundarno gibanje znotraj EU, zlasti kadar
migrant brez urejenega statusa naredi vse, da ga ne bi odkrili. Obdobje petih let se zdi za te
namene primerno, s tem pa bi se obdobje shranjevanja podatkov uskladilo z drugimi
podatkovnimi zbirkami EU na podro¢ju pravosodja in notranjih zadev (PNZ) ter obdobjem, v
katerem se lahko migrantu brez urejenega statusa prepove vstop v skladu z direktivo o
vracanju.

Ta predlog omogoca tudi posredovanje informacij o istovetnosti migrantov brez urejenega
statusa tretji drzavi, kadar je treba posredovati informacije samo za namene vrac¢anja. Ponovni
sprejem in ponovno dokumentiranje drzavljanov tretjih drzav brez urejenega statusa v njihovi
drzavi izvora vkljucuje izmenjavo informacij o tem posamezniku z organi zadevne drzave,
kadar je treba zagotoviti potno listino. Zato ta predlog omogoca izmenjavo podatkov na tej
podlagi in v skladu s pravili o varstvu podatkov. Izmenjava informacij o dejstvu, da je bila v

Odbor za drzavljanske svoboscine, pravosodje in notranje zadeve, razprava v okviru seje odbora,

»Usoda 10 000 pogresanih begunskih otrok®, 21. april 2016.

’ UL L 348, 24.12.2008, str. 98.

SL



SL

EU vlozena prosnja za azil, je strogo prepovedana, saj bi to lahko v primeru zavrnitve
ogrozilo varnost prosilca za azil in privedlo do kr$itve njegovih temeljnih pravic.

Predlaga se tudi, da bi drzave ¢lanice zbirale dodaten biometri¢ni podatek (podobo obraza) in
ga shranjevale v centralnem sistemu poleg drugih osebnih podatkov, kar bi zmanjsalo potrebo
po dodatni komunikacijski infrastrukturi med drZzavami ¢lanicami za izmenjavo informacij o
migrantih brez urejenega statusa, ki niso zaprosili za azil. Zbiranje podob obraza bo podlaga
za uvajanje programske opreme za prepoznavanje obrazov v prihodnosti ter bo sistem
Eurodac uskladilo z drugimi sistemi, kot je na primer sistem vstopa/izstopa. Eu-LISA bi
morala najprej izvesti Studijo o programski opremi za prepoznavanje obraza, ki bi ocenila
njeno to¢nost in zanesljivost, preden bi se programska oprema dodala v centralni sistem.

Sporogilo Komisije o trdnejiih in pametnejsih informacijskih sistemih za meje in varnost'’
poudarja potrebo po izboljSanju interoperabilnosti informacijskih sistemov na dolgi rok, kar
sta predlagala tudi Evropski svet in Svet. Sporo€ilo predlaga ustanovitev skupine
strokovnjakov za informacijske sisteme in interoperabilnost, ki bi obravnavala pravno in
tehni¢no izvedljivost doseganja interoperabilnosti informacijskih sistemov za meje in varnost.
Ta predlog je v skladu s cilji sporocila, saj bo na njegovi podlagi sistem Eurodac v prihodnje
omogocal interoperabilnost z drugimi informacijskimi sistemi, kjer bo to nujno in
sorazmerno. Komisija bo v ta namen ter s podporo skupine strokovnjakov za informacijske
sisteme in interoperabilnost ocenila nujnost in sorazmernost vzpostavitve interoperabilnosti s
schengenskim informacijskim sistemom (SIS) in vizumskim informacijskim sistemom (VIS).
V zvezi s tem in v skladu s sporo¢ilom bo Komisija preucila tudi, ali bi bilo treba pregledati
pravni okvir za dostop do sistema Eurodac zaradi kazenskega pregona.

Ta predlog Se naprej omogoca dostop organov kazenskega pregona do centralnega sistema in
bo zdaj organom kazenskega pregona in Europolu omogocal dostop do vseh podatkov,
shranjenih v sistemu, v prihodnje pa tudi izvajanje iskanja na podlagi podobe obraza.

. Skladnost z drugimi politikami Unije
Ta predlog je tesno povezan z drugimi politikami in jih dopolnjuje, in sicer so to:

(a) skupni evropski azilni sistem, da se zagotovi u¢inkovito izvajanje dublinske uredbe
z uporabo prstnih odtisov za pomo¢ pri dolofanju drzave ¢lanice, odgovorne za
obravnavanje prosnje za azil;

(b) ucinkovita politika EU o vracanju, s ¢imer se prispeva k sistemu EU za vracanje
migrantov brez urejenega statusa ter k njegovim izboljSavam. To je kljucnega
pomena za ohranjanje zaupanja javnosti v azilni sistem EU in podporo za pomo¢
osebam, ki potrebujejo mednarodno zasc¢ito. Povecanje stopnje vracanja migrantov
brez urejenega statusa mora biti tesno povezano z obnovljenim prizadevanjem EU za
za$¢ito tistih, ki jo potrebujejo;

(©) notranja varnost, kot je bila poudarjena tudi v evropski agendi za varnost'', za
preprecevanje, odkrivanje, preiskovanje in pregon hudih kaznivih dejanj in
teroristi¢nih dejanj, tako da se organom kazenskega pregona in Europolu omogoci
obdelava osebnih podatkov oseb, osumljenih vpletenosti v teroristicna dejanja ali
huda kazniva dejanja;

10 COM(2016) 205 final.
H COM(2015) 185 final.
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(d) skupine evropske mejne in obalne straze, kar zadeva moznost odvzema prstnih
odtisov in pridobitev podobe obraza prosilcev za azil in migrantov brez urejenega
statusa ter prenos teh podatkov v sistem Eurodac v imenu drzave ¢lanice za uspes$no
upravljanje nadzora zunanje meje;

(e) varstvo podatkov, saj mora ta predlog zagotavljati varstvo temeljnih pravic do
spoStovanja zasebnega zivljenja posameznikov, katerih osebni podatki se obdelujejo
v sistemu Eurodac.

2. PRAVNA PODLAGA, SUBSIDIARNOST IN SORAZMERNOST
. Pravna podlaga

Kar zadeva merila in mehanizme za dolocitev drzave ¢lanice, odgovorne za obravnavanje
prosnje za azil ali subsidiarno zaSCito, je pravna podlaga tega predloga o prenovitvi
¢len 78(2)(e) Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU), ki ustreza pravni podlagi
prvotnega predloga (€len 63(1)(a) Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti). Poleg tega je v
predlogu uporabljen ¢len 79(2)(c) kot pravna podlaga v zvezi z elementi ugotavljanja
istovetnosti drzavljana tretje drzave ali osebe brez drzavljanstva, ki nima urejenega statusa,
kar zadeva nezakonito priseljevanje in nedovoljeno prebivanje, tudi odstranitev in vracanje
oseb, ki prebivajo brez dovoljenja. Clen 87(2)(a) je uporabljen kot pravna podlaga v zvezi z
zbiranjem, shranjevanjem, obdelavo, analizo in izmenjavo zadevnih informacij za namene
kazenskega pregona. Clen 88(2)(a) pa je pravna podlaga, kar zadeva podrogje dejavnosti
Europola in njegove naloge, vkljuéno z zbiranjem, shranjevanjem, obdelavo, analizo in
izmenjavo podatkov.

. Nacelo neobveznega sodelovanja

Uredba Sveta (EU) s§t. 603/2013 je za Zdruzeno kraljestvo in Irsko zavezujoca, saj sta na
podlagi zgoraj navedenega protokola sporoc€ili svojo zeljo po sodelovanju pri sprejetju in
uporabi navedene uredbe.

V skladu s Protokolom §t. 21 o staliS¢u Zdruzenega kraljestva in Irske se lahko ti drzavi
¢lanici odlocita sodelovati pri sprejetju tega predloga. Moznost sodelovanja imata tudi po
sprejetju predloga.

V skladu s Protokolom o stali§¢u Danske, prilozenim PEU in PDEU, Danska ne sodeluje pri
sprejemanju ukrepov Sveta, predlaganih na podlagi naslova V. PDEU (razen ¢e gre za
»ukrepe, ki doloc¢ajo tretje drzave, katerih drzavljani morajo imeti ob prehodu zunanjih meja
drzav Clanic vizum, ali ukrep glede enotne oblike vizumov*). Tako Danska ne sodeluje pri
sprejetju te uredbe in je ta zato ne zavezuje, niti je ni dolzna uporabljati. Toda glede na to, da
Danska na podlagi mednarodnega sporazuma'?, ki ga je sklenila z EU leta 2006, uporablja
sedanjo uredbo Eurodac, bo v skladu s ¢lenom 3 navedenega sporazuma Komisijo obvestila o
svoji odlocitvi, ali bo izvajala vsebino spremenjene uredbe ali ne.

o Posledice predloga za drzave, pridruzene dublinskemu sistemu, ki niso ¢lanice EU

Sporazum med Evropsko skupnostjo in Kraljevino Dansko o merilih in mehanizmih za dolocitev
drzave, odgovorne za obravnavanje prosnje za azil, vlozene na Danskem ali v kateri koli drugi drzavi
¢lanici Evropske unije, in o ,Eurodacu® za primerjavo prstnih odtisov zaradi ucinkovite uporabe
Dublinske konvencije (UL L 66, 8.3.20006).

SL



Vzporedno s pridruzitvijo ve¢ drzav, ki niso ¢lanice EU, schengenskemu pravnemu redu, je
Skupnost sklenila ve¢ sporazumov, ki te drZave pridruZzujejo tudi pravnemu redu
Dublin/Eurodac, oziroma sklepanje teh sporazumov Se poteka:

— sporazum o pridruzitvi Islandije in Norveske, sklenjen leta 2001";
— sporazum o pridruzitvi Svice, sklenjen 28. februarja 2008'*;
— protokol o pridruzitvi Lihtenstajna, podpisan 18. junija 2011".

Da bi se vzpostavile pravice in obveznosti med Dansko — ki se je, kakor je zgoraj
obrazlozeno, z mednarodnim sporazumom pridruzila pravnemu redu Dublin/Eurodac — in
zgoraj navedenimi pridruzenimi drzavami, sta bila med Skupnostjo in pridruZzenimi drzavami
sklenjena dva druga instrumenta.'®

V skladu z zgoraj navedenimi tremi sporazumi pridruzene drzave brez izjem sprejmejo pravni
red Dublin/Eurodac in njegove spremembe. Ne sodelujejo pa pri sprejetju aktov, ki
spreminjajo ali nadgrajujejo dublinski pravni red (vklju¢no s tem predlogom), vendar morajo
Komisijo v dolo¢enem ¢asovnem roku obvestiti o svoji odlocitvi glede tega, ali bodo sprejele
vsebino navedenega akta, ko ga Svet in Evropski parlament odobrita. Ce Norveska, Islandija,
Svica ali Lihtenstajn ne sprejmejo akta, ki spreminja ali nadgrajuje pravni red
Dublin/EURODAC, se uporabi ,,giljotinska klavzula® in zadevni sporazumi bodo prekinjeni,
razen ¢e skupni/mesSani odbor, ki ga sporazumi vzpostavljajo, soglasno odloci drugace.

Podrogje uporabe zgoraj navedenih pridruZitvenih sporazumov z Islandijo, Norvesko, Svico
in Lihtenstajnom ter vzporednega sporazuma z Dansko ne zajema dostopa do podatkov iz
sistema Eurodac zaradi kazenskega pregona. Ko bo ta prenovljena uredba sprejeta, bo treba
zagotoviti podpis in sklenitev dopolnilnih sporazumov s pridruzenimi drzavami, ki zelijo
sodelovati.

Ta predlog doloc¢a, da se lahko primerjava podatkov o prstnih odtisih na podlagi sistema
Eurodac opravi le, ¢e nacionalne podatkovne zbirke prstnih odtisov in podatkovne zbirke za
avtomatsko identifikacijo prstnih odtisov drugih drZzav ¢lanic po Sklepu Sveta 2008/615/PNZ
(Priimska pogodba) ne ponudijo zadetka. To pravilo pomeni, da ¢e katera koli drzava ¢lanica
ni uveljavila zgoraj omenjenega Sklepa Sveta in ne more opraviti preverjanja v skladu s
priimskimi merili, prav tako ne sme opraviti preverjanja na podlagi sistema Eurodac zaradi
kazenskega pregona. Tako tudi katera koli pridruzena drzava, ki ni uveljavila Priimske

Sporazum med Evropsko skupnostjo in Republiko Islandijo ter Kraljevino Norvesko o merilih in
mehanizmih za dolocitev drzave, odgovorne za obravnavo prosnje za azil, vloZzene v drzavi ¢lanici, na
Islandiji ali na Norveskem (UL L 93, 3.4.2001, str. 40).

Sporazum med Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o merilih in mehanizmih za dologitev
drzave, odgovorne za obravnavo prosnje za azil, vloZene v drzavi ¢lanici ali v Svici (UL L 53,
27.2.2008, str. 5).

Protokol med Evropsko skupnostjo, Svicarsko konfederacijo in KneZevino Lihtenitajn o pristopu
KneZevine Lihtenstajn k Sporazumu med Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o merilih in
mehanizmih za dolocitev drzave, odgovorne za obravnavo pros$nje za azil, vlozene v drZavi ¢lanici ali v
Svici (UL L 160, 18.6.2011, str. 39).

Protokol med Evropsko skupnostjo, Svicarsko konfederacijo in KneZevino Lihtenstajn o pristopu
KneZevine Lihtenstajn k Sporazumu med Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o merilih in
mehanizmih za dolocitev drzave, odgovorne za obravnavo prosnje za azil, vlozene v drzavi ¢lanici ali v
Svici (2006/0257 CNS, sklenjen 24. oktobra 2008, $e ni objavljen v UL) in Protokol k Sporazumu med
Evropsko skupnostjo in Republiko Islandijo ter Kraljevino Norvesko o kriterijih in mehanizmih za

dolo¢itev drzave, odgovorne za obravnavo prosnje za azil, vlozene v drzavi ¢lanici, na Islandiji ali na
Norveskem (UL L 93, 3.4.2001).
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pogodbe ali ne sodeluje pri njenem izvajanju, ne more opraviti takSnega preverjanja na
podlagi sistema Eurodac.

o Subsidiarnost

Predlagana pobuda pomeni nadaljnji razvoj dublinske uredbe in migracijske politike EU ter
zagotovitev, da se bodo skupna pravila za odvzem podatkov o prstnih odtisih in podobi
obraza nezakonito prebivajocih drzavljanov tretjih drzav za namene Eurodac uporabljala na
enak nacin v vseh drzavah ¢lanicah. Z njo se uvaja instrument, ki bo Evropski uniji zagotovil
informacije o tem, koliko drzavljanov tretjih drzav nezakonito vstopi na ozemlje EU in
zaprosi za azil, kar je nujen podatek za trajno oblikovanje migracijske in vizumske politike na
podlagi dokazov. Zagotavlja tudi dostop organov kazenskega pregona do sistema Eurodac, ki
je pravocasen, to€en, zanesljiv in stroskovno ucinkovit nacin za ugotavljanje istovetnosti
nezakonito prebivajocih drzavljanov tretjih drzav, ki so osumljeni (ali Zrtve) terorizma ali
hudega kaznivega dejanja.

Prav tako bo ta predlog drzavam ¢lanicam pomagal pri ugotavljanju istovetnosti nezakonito
prebivajoc¢ih drzavljanov tretjih drzav in tistih, ki so nezakonito vstopili na obmocje Unije na
zunanjih mejah, z namenom uporabe teh informacij v pomo¢ drzavi ¢lanici pri ponovnem
dokumentiranju drzavljana tretje drzave za namene vracanja.

Zaradi nadnacionalne narave tezav, povezanih z azilom in zascito beguncev, je primerno, da
EU v okviru skupnega evropskega azilnega sistema (CEAS) predlaga reSitve za zgoraj
opisane teZzave v zvezi z Uredbo Eurodac.

Potrebna je tudi sprememba uredbe Eurodac, da se ji doda Se drugoten namen, in sicer da se
dovoli dostop do podatkov zaradi nadzora nad nezakonitimi migracijami migrantov brez
urejenega statusa v EU in njihovega sekundarnega gibanja znotraj nje. Drzave Clanice tega
cilja same ne morejo doseci v zadostni meri.

o Sorazmernost

Clen 5 Pogodbe o Evropski uniji dolo¢a, da ukrepi EU ne smejo presegati tistega, kar je
potrebno za doseganje ciljev Pogodbe. Izbrana oblika tega ukrepa EU mora omogociti, da
predlog doseze svoj cilj in se izvaja ¢im bolj u¢inkovito.

Predlog, katerega zasnova temelji na nacelih vgrajene zasebnosti, je sorazmeren v smislu
pravice do varstva osebnih podatkov, saj ne zahteva zbiranja in shranjevanja ve¢ podatkov za
daljSe obdobje, kot je nujno potrebno za delovanje sistema in izpolnjevanje njegovih ciljev.
Poleg tega se bodo predvideli in izvedli vsi za$¢itni ukrepi in mehanizmi, potrebni za
ucinkovito za$¢ito temeljnih pravic potnikov, zlasti zaSCito zasebnega Zivljenja in zasebnih
podatkov.

Za delovanje sistema ne bodo potrebni nobeni nadaljnji postopki ali usklajevanje na ravni EU;
predvideni ukrep je zato sorazmeren, saj ne presega tistega, kar je v smislu ukrepanja na
ravni EU potrebno za dosego njegovih ciljev.

o Izbira instrumenta

Predlagana prenovitev bo prav tako v obliki uredbe. Ta predlog bo nadgradil in okrepil
obstoje¢ centraliziran sistem, prek katerega bodo drzave ¢lanice medsebojno sodelovale, to pa
zahteva skupno zasnovo in pravila delovanja. Poleg tega dolo¢a pravila za dostop do sistema
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tudi za namene kazenskega pregona, ki so enotna za vse drzave Clanice. Zato se lahko kot
pravni akt izbere samo uredba.

3. POSVETOVANJE Z ZAINTERESIRANIMI STRANMI

Pri pripravi tega predloga se je Komisija oprla na razprave, ki redno potekajo v Evropskem
svetu in Svetu ministrov ter Evropskem parlamentu o ukrepih, potrebnih za obravnavo
migracijske krize, in zlasti o reformi dublinske uredbe, ki je nelo€ljivo povezana s sistemom
Eurodac. Komisija je preucila tudi potrebe drzav ¢lanic, ki so postale oCitne med begunsko in
migracijsko krizo.

Svet je v sklepih Evropskega sveta z dne 25. in 26. junija 2015 pozval k okrepitvi upravljanja
zunanjih meja Unije, da bi bolje obvladali vse mocneje tokove nezakonitih migracij.'’
Pozneje je Evropski svet na srecanju voditeljev drzav ali vlad oktobra 2015 sklenil, da morajo
drzave Clanice pospesiti izvajanje direktive o vracanju ter zagotoviti, da so vse osebe, ki
prihajajo na ZariS¢ne tocke, identificirane, registrirane in so jim bili odvzeti prstni odtisi, ter
obenem zagotavljati preselitve in vradanje.'® Marca 2016 je Evropski svet ponovno poudaril,
da se bodo nadaljevale tudi razprave o prihodnji strukturi migracijske politike EU, vklju¢no z
dublinsko uredbo. "’

Komisija se je z Evropskim nadzornikom za varstvo podatkov neuradno posvetovala tudi o
novih elementih tega predloga, za katere velja nov pravni okvir o varstvu podatkov.

. Temeljne pravice

Predlagana uredba vpliva na temeljne pravice, in sicer na pravico do ¢loveskega dostojanstva
(¢len 1 Listine EU o temeljnih pravicah); prepoved suZenjstva in prisilnega dela (¢len 5
Listine); pravico do svobode in varnosti (¢len 6 Listine), spoStovanje zasebnega in
druzinskega zivljenja (¢len 7 Listine), varstvo osebnih podatkov (¢len 8 Listine), pravico do
azila (¢len 18 Listine) in varstvo v primeru odstranitve, izgona ali izro€itve (¢len 19 Listine),
pravico do nediskriminacije (¢len 21 Listine), pravice otroka (¢len 24 Listine) in pravico do
ucinkovitega pravnega sredstva (¢len 47 Listine).

Izvajanje sistema Eurodac pozitivno vpliva na prepoved suZenjstva in prisilnega dela ter
pravico do svobode in varnosti. BoljSe in natancnejSe ugotavljanje istovetnosti (z uporabo
biometri¢nih podatkov) drzavljana tretje drzave, ki precka zunanjo mejo EU, pomaga pri
odkrivanju zlorabe identitete, trgovine z ljudmi (zlasti v primeru mladoletnih oseb) in
cezmejne kriminalitete ter tako pripomore k boju proti trgovini z ljudmi in njihovemu
tihotapljenju. Prav tako prispeva k izboljSanju varnosti drzavljanov EU in drugih oseb, ki se
nahajajo na ozemlju EU.

Predlog prav tako pozitivno prispeva k zaS¢iti otrokovih pravic in pravice do spoStovanja
druzinskega zivljenja. Mnogi prosilci za mednarodno zascCito in drzavljani tretjih drzav, ki
nedovoljeno prispejo v Evropsko unijo, potujejo z druzinami in v mnogih primerih z zelo
majhnimi otroci. ZmoZznost ugotavljanja istovetnosti teh otrok s pomocjo prstnih odtisov in
podobe obraza bo v pomo¢ pri ugotavljanju njihove istovetnosti, ¢e bodo lo¢eni od svojih
druZin, saj bo omogocala drzavi ¢lanici, da nadaljuje preiskavo, ¢e bo iz zadetkov v obliki
prstnih odtisov razvidno, da so otroci neko¢ Ze v drugi drzavi Clanici. Prav tako bi okrepila

17 EUCO 22/15 z dne 26. junija 2015.
18 EUCO 26/15 z dne 15. oktobra 2015.
19 EUCO 12/16 z dne 18. marca 2016.
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za$¢ito mladoletnikov brez spremstva, ki ne zaprosijo vedno uradno za mednarodno zascito in
ki pobegnejo iz ustanov za oskrbo ali socialnih sluzb za otroke, katerim so bili dodeljeni.

Obveznosti odvzema prstnih odtisov se morajo izvajati ob popolnem spostovanju
Clovekovega dostojanstva in otrokovih pravic. Predlog ponovno potrjuje obveznost drzav
¢lanic, da zagotovijo, da se postopek odvzemanja prstnih odtisov in pridobitve podobe obraza
dolo¢i in uporablja v skladu s prakso zadevne drzave clanice ter v skladu z zasCitnimi
klavzulami iz Listine Evropske unije o temeljnih pravicah, Konvencije o varstvu ¢lovekovih
pravic in temeljnih svobos¢in ter Konvencije Zdruzenih narodov o otrokovih pravicah. Kazni,
naloZene za neizpolnjevanje obveznosti v skladu s postopkom odvzema prstnih odtisov,
morajo biti v skladu z nacelom sorazmernosti. V zvezi s tem predlog izrecno doloca, da bi
bilo treba v tem okviru za ugotavljanje ali preverjanje istovetnosti drzavljana tretje drzave
pridrzanje uporabiti le v skrajno nujnem primeru. Kar zadeva otroke, bi bilo treba odvzem
prstnih odtisov mladoletnikov, zlasti majhnih otrok, izvajati na otroku prijazen in prilagojen
nacin. Ustrezne dolo¢be zagotavljajo tudi, da otrokom niso nalozene nikakrSne upravne
sankcije, kadar obstaja utemeljen razlog za zavrnitev odvzema njihovih prstnih odtisov ali
pridobitve podobe obraza, in da bi morali pristojni organi drzave ¢lanice, kadar sumijo, da
utegnejo nastati tezave v zvezi z zaS€ito otrok po zavrnitvi predlozitve prstnih odtisov ali
kadar so morda otrokove prstne konice ali roke poskodovane, zagotoviti, da se otrok napoti na
nacionalne organe za zascito otrok.

Izvajanje predloga ne posega v pravice prosilcev za mednarodno zaS¢ito in upravicencev do
mednarodne zascite, zlasti glede prepovedi v primeru odstranitve, izgona ali izro€itve, tudi v
zvezi s prenosi osebnih podatkov tretjim drzavam.

Kot je doloceno v ¢lenu 52(1) Listine, mora biti kakrSno koli omejevanje pravice do varstva
osebnih podatkov ustrezno za dosego zadevnega cilja in ne presegati tistega, kar je potrebno
za dosego tega cilja. Tudi ¢len 8(2) Evropske konvencije o ¢lovekovih pravicah priznava, da
je poseganje javnega organa v pravico posameznika do zasebnosti morda potrebno v interesu
nacionalne in javne varnosti ali preprecevanja kriminala kot v primeru tega predloga. Predlog
zagotavlja dostop do sistema Eurodac zaradi prepreCevanja, odkrivanja ali preiskovanja
teroristicnih dejanj ali drugih hudih kaznivih dejanj, zaradi ugotavljanja istovetnosti
drzavljanov tretjih drzav, ki prehajajo zunanje meje, in zaradi dostopa do podatkov o njihovi
potovalni zgodovini. Zas¢itni ukrepi v zvezi z osebnimi podatki vkljucujejo tudi pravico
dostopa do podatkov oziroma pravico do njihovega popravka ali izbrisa. Omejitev obdobja
shranjevanja podatkov iz poglavja 1 tega obrazlozitvenega memoranduma prav tako prispeva
k spostovanju osebnih podatkov kot temeljne pravice.

Predlog zagotavlja dostop do sistema Eurodac zaradi preprecevanja, odkrivanja ali
preiskovanja teroristi¢nih dejanj ali drugih hudih kaznivih dejanj za ugotavljanje istovetnosti
drzavljanov tretjih drzav, ki prehajajo zunanje meje, in dostop do podatkov o njihovem
gibanju znotraj EU. Poleg tega lahko imenovani organi kazenskega pregona zahtevajo dostop
do podatkov iz sistema Eurodac le, ¢e obstajajo utemeljeni razlogi za sklepanje, da bi tak
dostop pripomogel k preprecevanju, odkrivanju ali preiskovanju zadevnega kaznivega
dejanja. Take zahteve preveri imenovani organ kazenskega pregona, da ugotovi, ali so
izpolnjeni strogi pogoji za zahtevanje dostopa do sistema vstopa/izstopa za namene
kazenskega pregona.

Poleg tega predlog doloca tudi stroge varnostne ukrepe v zvezi s podatki, da se zagotovi
varnost osebnih podatkov, ki se obdelujejo, vzpostavi nadzor neodvisnih javnih organov za
varstvo podatkov nad obdelavo osebnih podatkov ter zagotovi dokumentiranje vseh izvedenih
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iskanj. Predlog doloc¢a tudi, da za obdelavo vseh osebnih podatkov, ki jo izvedejo organi
kazenskega pregona v sistemu Eurodac, potem ko so bili iz tega sistema pridobljeni, velja
nova direktiva o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov za namene
preprecevanja, preiskovanja, odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj ali izvrSevanja kazenskih
sankcij, ki razveljavlja Okvirni sklep Sveta 2008/977/PNZ. V predlogu so opredeljena stroga
pravila za dostop do sistema Eurodac in potrebni zasCitni ukrepi. V njem so predvidene tudi
pravice posameznikov do dostopa, popravkov, izbrisa in pravnega varstva, zlasti pravica do
sodnih pravnih sredstev, in nadzor obdelave podatkov, ki ga izvajajo neodvisni javni organi.
Zato je predlog v celoti skladen z Listino Evropske unije o temeljnih pravicah, zlasti kar
zadeva pravico do varstva osebnih podatkov, skladen pa je tudi s ¢lenom 16 PDEU, ki
vsakomur zagotavlja pravico do varstva osebnih podatkov, ki se nanaSajo nanj.

4. PRORACUNSKE POSLEDICE

Ta predlog vkljucuje tehni¢no spremembo centralnega sistema Eurodac, da se zagotovi
moznost primerjav za vse tri kategorije podatkov in za shranjevanje vseh treh kategorij
podatkov. Za dodatne funkcije, kot so shranjevanje osebnih podatkov skupaj s podobo obraza,
bo potrebnih ve¢ sprememb centralnega sistema.

Ta sprememba se uposteva tudi v oceni finan¢nih posledic, prilozeni temu predlogu.

V oceno stroskov v visini 29,872 milijona EUR so vkljuceni stroski za tehni¢no nadgraditev
ter vecji obseg shranjevanja in pretok podatkov prek centralnega sistema. Prav tako so
vkljucene storitve na podrocju informacijske tehnologije ter programska in strojna oprema, pa
tudi nadgradnja in prilagoditev, da se omogoci iskanje za vse kategorije podatkov za namene
azila in nezakonitih migracij. Predlog zajema tudi dodatne stroSke za osebje, potrebno za eu-
LISA.

5. DRUGI ELEMENTI
. Natan¢nejs$a pojasnitev posameznih dolocb predloga

— Razsiritev podrocja uporabe uredbe Eurodac za namene vracanja (¢len 1(1)(b)). Podrocje
uporabe nove uredbe Eurodac je razsirjeno, tako da drzavam c¢lanicam omogoca shranjevanje
in iskanje podatkov o drzavljanih tretjih drzav ali osebah brez drzavljanstva, ki niso prosilci
za mednarodno zaS¢€ito, tako da jih je mogoce identificirati za namene vrac¢anja in ponovnega
sprejema. V ta namen je bila dodana nova pravna podlaga, in sicer ¢len 79(2)(c). S tem sistem
Eurodac postaja podatkovna zbirka za SirSe namene priseljevanja in ne le za zagotavljanje
ucinkovitega izvajanja uredbe Dublin III, ¢eprav je ta funkcija $e vedno pomemben vidik
sistema. Trenutno sistem Eurodac zgolj primerja podatke o prstnih odtisih nezakonitih
migrantov in prosilcev za mednarodno zasc€ito s podatki o azilu, saj gre za podatkovno zbirko
o azilu. Ne opravljajo se primerjave med podatki o prstnih odtisih, odvzetih migrantom brez
urejenega statusa na zunanjih mejah, ter podatki o prstnih odtisih, odvzetih drzavljanom
tretjih drzav, ki nezakonito prebivajo na ozemlju drzave ¢lanice.

Razsiritev podro¢ja uporabe uredbe Eurodac bo pristojnim organom drzav c¢lanic za
priseljevanje omogocila prenos in primerjavo podatkov o teh nezakonito prebivajocih
drzavljanih tretjih drzav, ki niso zaprosili za azil in ki se lahko neodkriti prosto gibljejo po
Evropski uniji. Informacije, pridobljene na podlagi zadetka, so lahko nato v pomo¢ pristojnim
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organom drzav Cclanic pri njihovih nalogah identifikacije drzavljanov tretjih drzav, ki
nezakonito prebivajo na ozemlju teh drzav ¢lanic, za namene vracanja. Prav tako lahko
zagotovijo dragocene dokazne elemente za ponovno dokumentiranje in namene ponovnega
sprejema.

— Zagotovitev primarnosti dublinskega postopka (Clena 15(4) in 16(5)). Vkljucena je bila
dolocba, ki bo zagotovila, da bo v primeru zadetka glede prstnih odtisov, ki kaze na to, da je
bila pros$nja za azil vloZena v Evropski uniji, drzava €lanica, ki je izvedla iskanje, zagotovila,
da se za zadevnega posameznika uporabi dublinski postopek in ne postopek vracanja. S tem
se bo zagotovilo, da ob pridobitvi veckratnih zadetkov, ki se nanaSajo na istega posameznika,
iz centralnega sistema, drzava clanica, ki je opravila iskanje v sistemu Eurodac, ne bo
dvomila glede postopka, ki ga je treba upostevati, ter da noben prosilec za mednarodno
za$Cito ne bo vrnjen v njegovo mati¢no drzavo ali v tretjo drzavo v nasprotju z nacelom
nevracanja. Da bi se to omogocilo, je bil uveden pojem ,hierarhije zadetkov*.

— Obveznost odvzema prstnih odtisov in pridobitve podobe obraza (¢len 2). Predlog doloca
jasno obveznost drzav Clanic, da odvzamejo prstne odtise in pridobijo podobo obraza vseh
treh kategorij oseb ter jih posredujejo, hkrati pa zagotavlja, da drzave cClanice nalozijo te
obveznosti prosilcem za mednarodno zaS¢ito in drzavljanom tretjih drzav ali osebam brez
drzavljanstva tako, da se tega zavedajo. Obveznost odvzema prstnih odtisov je vedno
obstajala in posamezniki, na katere se nanasajo osebni podatki, so bili z njo seznanjeni prek
informacij v obliki broSure v skladu s ¢lenom 29(1)(d) Uredbe (EU) §t. 603/2013. Ta ¢len
drzavam ¢lanicam omogoca tudi, da v skladu s svojim nacionalnim pravom uvedejo sankcije
proti posameznikom, ki ne zelijo zagotoviti podobe obraza ali sodelovati pri postopku
odvzema prstnih odtisov, pri ¢emer po potrebi upostevajo delovni dokument sluzb Komisije o
izvajanju uredbe Eurodac, saj je v njem za drzave clanice doloCen iz najboljSe prakse
izhajajo¢ pristop pri odvzemu prstnih odtisov.*® Poleg tega so bile vklju¢ene nove dologbe za
zagotovitev, da se odvzem prstnih odtisov in pridobitev podobe obraza mladoletnikov, zlasti
majhnih otrok, izvaja na otroku prijazen in prilagojen nacin. Te dolocbe zagotavljajo tudi, da
mladoletnikom niso nalozene nikakrSne upravne sankcije, ¢e ne predlozijo svojih prstnih
odtisov ali podobe obraza, kadar obstaja dober razlog za zavrnitev tovrstne predlozitve, ter da
morajo organi drzave Clanice, kadar sumijo, da utegnejo nastati tezave v zvezi z zasc€ito otrok
po zavrnitvi predlozitve prstnih odtisov ali podobe obraza, oziroma kadar so morda otrokove
prstne konice ali roke poSkodovane, zagotoviti, da se otrok napoti na nacionalne organe za
zaSc¢ito otrok.

— Shranjevanje osebnih podatkov posameznikov (¢leni 12, 13 in 14). Sistem Eurodac je vedno
vseboval le prstne odtise in v preteklosti razen spola v zvezi s posameznikom niso bili
shranjeni nobeni drugi osebni podatki. Novi predlog zdaj omogoca shranjevanje osebnih
podatkov posameznikov, kot so ime ali imena, datum rojstva, drzavljanstvo in osebni
dokumenti, ter podobe obraza. Shranjevanje osebnih podatkov bo organom za priseljevanje in
azil omogocilo enostavno ugotavljanje istovetnosti posameznika, ne da bi bilo treba te
informacije zahtevati neposredno od druge drzave clanice. Osebne podatke posameznika je
mogoce pridobiti iz centralnega sistema le na podlagi sistema ,,zadetek/ni zadetka®™. S tem se
za§¢iti pravica do dostopa do teh podatkov, torej, kadar ni ujemanja prstnih odtisov ali podobe
obraza, osebnih podatkov ni mogoce pridobiti.

Za namene dublinske uredbe je treba posodobiti nove informacije v sistemu Eurodac v zvezi z
drzavo ¢lanico, ki postane odgovorna za obravnavanje prosnje za azil po dodelitvi prosilca v

SWD(2015) 150 final.
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drugo drzavo ¢lanico. Tako bo po postopku dodelitve in zadetku o prstnih odtisih jasno,
katera drzava €lanica je pristojna na podlagi prenovljene dublinske uredbe, ¢e bo prosilec
pobegnil ali zaprosil za azil v drugi drzavi ¢lanici.

— Biometri¢ni identifikatorji (¢leni 2, 15 in 16). Sedanja uredba Eurodac omogoca le
primerjavo podatkov o prstnih odtisih. Leta 2015 je Evropska agenda o migracijah predlagala
moznost dodajanja drugih biometri¢nih podatkov v sistem Eurodac, da bi ublazila nekatere
izzive, s katerimi se soocajo drzave Clanice v zvezi s poSkodovanimi prstnimi konicami in
neizpolnjevanjem postopka odvzema prstnih odtisov.?' Ta predlog uvaja obveznost, da drzave
¢lanice pridobijo podobo obraza posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, in jo
posredujejo v centralni sistem, ter vkljucuje dolo¢be za primerjavo podatkov o prstnih odtisih
in podobi obraza skupaj ter primerjavo podob obraza loeno pod dolocenimi pogoji. Z
vkljucitvijo podob obraza v centralni sistem bo zdaj sistem pripravljen na iskanje s
programsko opremo za prepoznavanje obraza v prihodnosti.

Drzave ¢lanice bodo Se naprej odvzemale pritisnjene in povaljane prstne odtise vseh desetih
prstov, kar bo zdaj veljalo tudi za posameznike, za katere se ugotovi, da nezakonito prebivajo
v drzavi €lanici, saj bo zaradi natan¢ne primerjave vseh treh kategorij potreben isti komplet
prstnih odtisov.

— Primerjava in posredovanje vseh kategorij vseh podatkov (¢lena 15 in 16). Na podlagi
Uredbe (EU) §t. 603/2013 sta se shranjevali samo dve kategoriji prstnih odtisov in iskanje po
podatkih je bilo omogoceno le za podatke o prstnih odtisih prosilcev za mednarodno zascito,
zdaj pa se bodo shranjevali in medsebojno primerjali podatki o prstnih odtisih in podobi
obraza v okviru vseh treh kategorij podatkov. To bo organom za priseljevanje v drzavi ¢lanici
omogocilo, da se prepricajo, ali je nezakonito prebivajoci drzavljan tretje drzave v drzavi
Clanici zaprosil za azil oziroma ali je nezakonito vstopil na ozemlje EU na zunanjih mejah.
Prav tako bo lahko drzava €lanica preverila, ali je oseba, ki je bila prijeta med nezakonitim
prehodom zunanje meje, kdaj prej nezakonito prebivala v drugi drzavi €lanici. RazSiritev
obsega iskanja omogoca sledenje vzorcu nezakonitih in sekundarnih gibanj prosilcev za azil
po vsej Evropski uniji ter lahko pripomore k ugotovitvi istovetnosti zadevnega posameznika
brez veljavnih osebnih dokumentov.

— Znizanje starostne meje za jemanje prstnih odtisov na 6 let (¢leni 10, 13 in 14). Starostna
meja za odvzem prstnih odtisov je bila v preteklosti vedno 14 let. Studija z naslovom
,.Prepoznavanje prstnih odtisov otrok“**, ki jo je opravilo Skupno raziskovalno srediide pri
Komisiji, navaja, da se lahko pri avtomatiziranem ugotavljanju ujemanja prstnih odtisov,
kakrSnega predstavlja sistem Eurodac, uporabijo prstni odtisi otrok, starih vsaj Sest let, kadar
je zadostno poskrbljeno, da so podobe dobre kakovosti.

V mnogih drzavah ¢lanicah se za nacionalne namene odvzemajo prstni odtisi otrokom,
mlajSim od Sest let, na primer za izdajo potnega lista ali biometricnega dovoljenja za
prebivanje.

Stevilni prosilci za mednarodno za$éito in drzavljani tretjih drzav, ki nedovoljeno prispejo v
Evropsko unijo, potujejo z druzinami in v Stevilnih primerih z zelo majhnimi otroci.
Zmoznost ugotavljanja istovetnosti teh otrok s pomocjo prstnih odtisov in podobe obraza bo v

21 Sporocilo Komisije Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij,

»~Evropska agenda o migracijah®, COM(2015) 240 final z dne 13. maja 2015, str. 13—14.

2 (Porogilo EUR 26193 EN; ISBN 978-92-79-33390-3).
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pomo¢ pri ugotavljanju njihove istovetnosti, ¢e bodo loc¢eni od svojih druzin, saj bo
omogocala drzavi €lanici, da nadaljuje preiskavo, ¢e bo iz zadetkov v obliki prstnih odtisov
videti, da so bili otroci neko¢ v drugi drzavi Clanici. Prav tako bi okrepila zascito
mladoletnikov brez spremstva, ki ne zaprosijo vedno uradno za mednarodno zascito in ki
pobegnejo iz ustanov za oskrbo ali socialnih sluzb za otroke, katerim so bili dodeljeni. Na
podlagi obstojeCega pravnega in tehnicnega okvira njihove istovetnosti ni mogoce ugotavljati.
Tako bi se lahko sistem Eurodac znotraj EU uporabil za evidentiranje otrok iz tretjih drzav, ¢e
so bili ti v EU najdeni brez dokumentov, da bi jih lahko spremljali in preprecili, da bi koncali
v razmerah, v katerih bi bili izkoriS¢ani.

— Shranjevanje podatkov (¢len 17). Obdobje shranjevanja podatkov prosilcev za mednarodno
za8Cito Se naprej ostaja enako, in sicer 10 let. Namen tega je zagotoviti, da lahko drzave
¢lanice sledijo sekundarnim gibanjem znotraj Evropske unije po dodelitvi statusa mednarodne
za8Cite, kadar zadevni posameznik nima dovoljenja za prebivanje v drugi drzavi €lanici.
Glede na to, da bo podroc¢je uporabe prenovljene dublinske uredbe zajemalo upravicence do
mednarodne zasScite, se lahko ti podatki zdaj uporabijo, da se begunci ali osebe, ki jim je bil
odobren status subsidiarne zas¢ite, vrnejo nazaj v drzavo ¢lanico, ki jim je to zasc¢ito odobrila.

Podatki o prstnih odtisih nezakonito prebivajocih drzavljanov tretjih drzav, ki niso zaprosili
za azil, se shranjujejo za obdobje petih let. Razlog za to je, da Eurodac ni ve¢ le podatkovna
zbirka za prosilce za azil, zato je potrebno daljSe obdobje shranjevanja teh podatkov, da se
zagotovi ustrezno spremljanje nezakonitega priseljevanja in sekundarnega gibanja znotraj EU.
To obdobje shranjevanja je usklajeno z najdaljSim moznim obdobjem prepovedi vstopa
posamezniku za namen migracij, kakor je doloeno v ¢lenu 11 Direktive 2008/115/ES o
vracanju, obdobjem shranjevanja podatkov za hrambo informacij o vizumih (¢len 23 uredbe o
vizumih) in predlaganim obdobjem shranjevanja podatkov za shranjevanje informacij v
sistemu vstopa/izstopa (¢len 31 uredbe o SVI).

— Predcasen izbris podatkov (¢len 18). PredCasen izbris podatkov ostaja enak za prosilce za
mednarodno zasc¢ito in drzavljane tretjih drzav ali osebe brez drzavljanstva brez urejenega
statusa, ki jim je podeljeno drzavljanstvo. Podatki o teh posameznikih, ki so shranjeni v
centralnem sistemu, bodo pred¢asno izbrisani, ¢e bodo posamezniki pridobili drzavljanstvo
drzave ¢lanice, ker ti podatki ne bi ve¢ spadali na podrocje uporabe sistema Eurodac.

Podatkov ne bo vec treba predcasno brisati za nezakonito prebivajoce drzavljane tretjih drzav
ali osebe brez drzavljanstva, ki jim je bil izdan dokument za prebivanje ali so zapustili
ozemlje Evropske unije. Te podatke je treba shraniti za vsak primer, ¢e bi neko¢ dokument za
prebivanje, ki je obiajno zacasne narave, prenehal veljati, posameznik pa v bi drzavi ostal po
preteku dokumenta, oziroma bi nezakonito prebivajoci drzavljan tretje drzave, ki se je vrnil v
tretjo drzavo, poskusal znova nedovoljeno vstopiti v EU.

— Oznacevanje podatkov nezakonito prebivajocih drzavljanov tretjih drzav (¢len 19(4) in (5)).
Trenutno se na podlagi uredbe Eurodac podatki nezakonito prebivajocih drzavljanov tretjih
drzav, ki niso vlozili pros$nje za azil v Evropski uniji, pred¢asno izbrisejo, takoj ko ti pridobijo
dokument za prebivanje. Predlog uvaja spremembe, ki bi omogocile, da bi se ti podatki
oznacili in ne predcasno izbrisali, tako da bo lahko drzava c¢lanica ob iskanju v sistemu
Eurodac, ki bo pokazalo oznacen zadetek iz centralnega sistema, takoj ugotovila, da je bil
nezakonito prebivajo¢emu drzavljanu tretje drzave izdan dokument za prebivanje v drugi
drzavi Clanici. Nato bi bilo mogoce v skladu s ¢lenom 6(2) direktive o vracanju vrniti
posameznika v drzavo ¢lanico, ki je izdala dokument o prebivanju.
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Podatki o prosilcih za mednarodno zas¢ito se za namene kazenskega pregona blokirajo po
treh letih, toda podatki o nezakonito prebivajocih drzavljanih tretjih drzav, ki ne zaprosijo za
mednarodno zasCito in jim je bilo izdano dovoljenje za zacasno prebivanje, za namene
kazenskega pregona ne bodo blokirani. S tem se bo zagotovilo, da bo med temi podatki Se
vedno mogoce iskati po izteku dovoljenja za prebivanje in pred iztekom petletnega obdobja
shranjevanja podatkov. Podatki o prosilcih za azil bodo v zvezi s tem Se naprej obravnavani
drugace, saj je bolj verjetno, da bodo prosilci za azil lahko obnovili svoje dovoljenje za
prebivanje kot upravi¢enci do mednarodne zascite ali do dovoljenja za dolgoro¢no prebivanje.

— Izmenjava podatkov, pridobljenih iz sistema Eurodac, s tretjimi drzavami (¢len 38).
Izmenjava podatkov s tretjo drzavo, mednarodno organizacijo ali zasebnim subjektom je na
podlagi sedanje uredbe strogo prepovedana. Za razsiritev podrocja uporabe uredbe Eurodac v
pomo¢ drzavi €lanici pri uporabi podatkov iz sistema Eurodac za dolo¢anje in ponovno
dokumentiranje nezakonito prebivajoega drzavljana tretje drzave za namene vracanja
oziroma ponovnega sprejema bodo v nekaterih okolis¢inah nujno potrebne izmenjave teh
podatkov s tretjo drzavo — zgolj za legitimen namen vracanja. Zato je bila vklju¢ena posebna
doloc¢ba, ki omogoca izmenjavo podatkov s tretjimi drzavami za namene vracanja in doloca
zelo stroge pogoje, pod katerimi je mogocCe te podatke izmenjati. Prav tako izrecno
prepoveduje dostop tretjih drzav, ki niso pogodbenice dublinske uredbe, do podatkovne
zbirke Eurodac in preverjanje podatkov v imenu tretje drzave s strani drzave Clanice. Z
vkljucitvijo te dolocbe o izmenjavi podatkov s tretjimi drzavami se bo sistem Eurodac
uskladil z drugimi podatkovnimi zbirkami, kot sta vizumski informacijski sistem in sistem
vstopa/izstopa, ki prav tako vsebujeta podobne dolocbe glede izmenjave informacij za
namene vracanja.

— Dostop za organe kazenskega pregona in Europol (Clen 20(3)). Dolocbe, povezane z
dostopom zaradi kazenskega pregona, so bile rahlo spremenjene, da se zagotovi moznost
primerjave vseh treh kategorij podatkov, shranjenih v centralnem sistemu, kadar se izvaja
iskanje za namene kazenskega pregona, ter da se bo v prihodnje omogocilo iskanje na podlagi
podobe obraza.

— Moznost za odvzem prstnih odtisov s strani pripadnikov evropske mejne in obalne straze in
strokovnjakov EASO iz drzav ¢lanic (¢len 10(3) in ¢len 13(7)). Predlog omogoca, da ob
diskrecijski pravici drzave ¢lanice pripadniki agencije evropske mejne [in obalne] straze ter
strokovnjaki drzav ¢lanic za azil , ki so napoteni v drzavo ¢lanico pod okriljem urada EASO,
v imenu drzave Clanice izvajajo odvzem prstnih odtisov in njihov prenos v sistem Eurodac .
Predlog omejuje te naloge na podrocja, na katerih pooblastila obeh agencij to dovoljujejo (tj.
na zunanjih mejah za osebe, ki vstopijo nezakonito, in v primeru prosilcev za azil).

— Statistika (Clen 9). Za vecjo preglednost podatkov iz sistema Eurodac so bile uvedene
spremembe glede vrste statisticnih podatkov, ki se objavljajo, in pogostosti objave s strani eu-
LISA. Vkljuene so bile nove dolocbe, ki bodo omogocile, da se statisticni podatki,
pridobljeni iz sistema Eurodac, posredujejo ustreznim agencijam s podro¢ja pravosodja in
notranjih zadev za namene analiz in raziskav. Statisti¢ni podatki, ki jih v te namene pripravi
eu-LISA, ne bi smeli vsebovati imen, datumov rojstva ali drugih osebnih podatkov, ki bi
omogocili posami¢no identifikacijo posameznikov. Uvedene so bile tudi spremembe, ki
Komisiji omogocajo, da lahko od eu-LISA zahteva ad-hoc statistiko.

— Arhitektura in operativno upravljanje centralnega sistema (¢len 4 in 5). Uvedene so bile
spremembe komunikacijske infrastrukture, ki bodo omogocile, da bo lahko centralni sistem
uporabljal sistem Eurodomain, kar bo prineslo znatno ekonomijo obsega. Operativno
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upravljanje sistema DubliNet kot obstojece locene komunikacijske infrastrukture za namene
dublinske uredbe je bilo prav tako vkljuceno v arhitekturo sistema in bo zagotovilo, da se
finan¢no in operativno upravljanje prenese na eu-LISA, ki je trenutno edina odgovorna za
operativno upravljanje prek locenega memoranduma o soglasju s Komisijo (GD HOME).

— Zagotavljanje informacij o napaénih zadetkih (€len 26(6)). Drzave ¢lanice bodo morale zdaj
o dejstvu, da je centralni sistem prejel napacen zadetek, obvestiti samo eu-LISA in ji sporociti
informacije v zvezi s tem zadetkom, tako da se bo lahko povezava na napafen zadetek
odstranila iz podatkovne zbirke. V prihodnosti bo eu-LISA zbirala statisticne podatke o
Stevilu prijavljenih napaénih zadetkov, tako da Komisije ne bo ve¢ treba neposredno
obvescati o napacnih zadetkih.

— Uporaba dejanskih osebnih podatkov za testiranje (Clen 5(1)). Kar zadeva testiranje
centralnega sistema Eurodac, je bila eu-LISA v testnem okolju in za testiranje novih
tehnologij omejena na uporabo t. i. ,,izmiSljenih podatkov®, testni rezultati pa zaradi
podatkov, ki so bili uporabljeni, niso bili ustrezni. Predlog omogoca uporabo dejanskih
osebnih podatkov pri testiranju centralnega sistema za diagnostiko in popravila ter uporabo
novih tehnologij in tehnik pod strogimi pogoji in na podlagi zahteve, da so podatki za namene
testiranja anonimizirani in se ne morejo uporabiti za posamicno identifikacijo.
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‘ WV 603/2013 (prilagojeno) ‘
2016/0132 (COD)

Predlog
UREDBA EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

o vzpostavitvi sistema Eurodac za primerjavo prstnih odtisov zaradi u¢inkovite uporabe
[Uredbe (EU) §t. 604/2013 o vzpostavitvi meril in mehanizmov za dolo¢itev drzave
¢lanice, odgovorne za obravnavanje pro$nje za mednarodno zas$cito, ki jo v eni od drzav
¢lanic vloZi drZavljan tretje drZave ali oseba brez drZavljanstva] X , za ugotavljanje

istovetnosti nezakonito prebivajocih drzavljanov tretjih drzav ali oseb brez
drZavljanstva <Xl in o zahtevah za primerjavo s podatki iz sistema Eurodac, Ki jih
vloZijo organi kazenskega pregona drZav ¢lanic in Europol za namene kazenskega
pregO]’la =SSPt 66H )5S0 USRItV Vo P SeageneHEZ£s

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 78(2)(e), B> 79(2)(¢c), XI
¢lena 87(2)(a) in ¢lena 88(2)(a) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,
ob upostevanju mnenja Evropskega nadzornika za varstvo podatkov,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom,

ob upostevanju naslednjega:

V603/2013  uvodna izjava 1
(prilagojeno)

(1)

23
%%é%%%@#%, = 5 —t=

16

SL



SL

kenveneife™ [ Uredbe (EU) §t. 603/2013 Evropskega Parlamenta in Sveta® <X .
Zaradi jasnosti bi bilo treba sexedeniuredbi X> navedeno uredbo <X] prenoviti.

2)

|\ 603/2013 uvodna izjava 2

Skupna azilna politika, vkljuéno s skupnim evropskim azilnim sistemom, je sestavni
del cilja Evropske unije glede postopne vzpostavitve obmocja svobode, varnosti in
pravice, odprtega za tiste, ki jih okolis¢ine prisilijo v iskanje mednarodne zascCite v
Uniji.

€)

WV 603/2013 uvodna izjava 3
(prilagojeno)

Evropski svet je na zasedanju 4. novembra 2004 sprejel haaski program, v katerem so
doloceni cilji, ki naj bi se na podro¢ju svobode, varnosti in pravice izvedli v obdobju
2005-2010. Evropski pakt o priseljevanju in azilu, ki ga je potrdil Evropski svet na
zasedanju 15. in 16. oktobra 2008, je pozval k dokoncanju skupnega evropskega
azilnega sistema z uvedbo enotnega postopka, ki bi vkljuceval skupna jamstva ter
enoten status za begunce in za osebe, upravi¢ene do subsidiarne zascite.

(4)

WV 603/2013 uvodna izjava 4
(prilagojeno)

Za namene uporabe Uredbe (EU) st. [.../...] P
0 vzpostavitvi meril in mehamzmov za d01001tev drzave ¢lanice

odgovorne za obravnavanje proSnje za mednarodno zascito, ki jo v eni od drzav ¢lanic

vlozi drzavljan tretje drzave ali oseba brez drzavljanstva®’, je treba ugotoviti
istovetnost prosilcev za mednarodno zaS¢ito in oseb, prijetih zaradi nezakonitega

prehoda zunanjih meja Unije. Za ucinkovito uporabo Uredbe (EU) st. [.../...], zlasti
Clena [...] in [...] navedene uredbe, je tudi zaZzeleno, da se vsaki drzavi ¢lanici
omogoci preverjanje, ali je drzavljan tretje drzave ali oseba brez drzavljanstva, ki je
bila odkrita med nezakonitim bivanjem na ozemlju te drzave, Ze zaprosila za
mednarodno zascito v drugi drzavi ¢lanici.

24
25

26

27

Uredba (EU) st. 603/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o vzpostavitvi
sistema Eurodac za primerjavo prstnih odtisov zaradi u€inkovite uporabe Uredbe (EU) §t. 604/2013 o
vzpostavitvi meril in mehanizmov za dolocitev drzave ¢lanice, odgovorne za obravnavanje prosnje za
mednarodno zascito, ki jo v eni od drzav ¢lanic vlozi drzavljan tretje drzave ali oseba brez
drzavljanstva, in o zahtevah za primerjavo s podatki iz sistema Eurodac, ki jih vlozijo organi
kazenskega pregona drzav Clanic in Europol za namene kazenskega pregona, ter o spremembi Uredbe
(EU) st. 1077/2011 o ustanovitvi Evropske agencije za operativno upravljanje obseznih informacijskih
sistemov s podroqa svobode varnosti in praV1ce (UL L 180 29 6 2013 str 1).

Glel str. 31 tega Uradnega hsta
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WV 603/2013 uvodna izjava 5
(prilagojeno)
= Novo

Protniedtist © Biometricni podatki < so pomemben element pri ugotavljanju
natan¢ne istovetnosti tak$nih oseb. Zato je treba vzpostaviti sistem za primerjavo
podatkov o njihovih prstnih odtisih = in podobi obraza <= .

(6)

WV 603/2013 uvodna izjava 6
= Novo

Zaradi navedenega je treba vzpostaviti sistem, imenovan Eurodac, ki je sestavljen iz
centralnega sistema, v katerem bo delovala racunalniSko podprta osrednja zbirka
podatkov o prstnih odtisih = in podobi obraza < , ter iz elektronskih naprav za
posredovanje podatkov med drzavami ¢lanicami in centralnim sistemom (v nadaljnjem
besedilu: komunikacijska infrastruktura).

(7

‘ dnovo

Za namene uporabe in izvajanja Uredbe (EU) st. [.../...] je treba zagotoviti tudi obstoj
lo¢ene varne komunikacijske infrastrukture, ki jo lahko pristojni organi drzav ¢lanic za
azil uporabljajo za izmenjavo informacij o prosilcih za mednarodno zascito. To varno
elektronsko sredstvo za posredovanje podatkov je znano pod imenom ,,DubliNet®,
upravljati in voditi pa bi ga morala eu-LISA.

(8)

WV 603/2013 uvodna izjava 7
(prilagojeno)

©)

Jnovo

Leta 2015 je begunska in migracijska kriza v ospredje postavila izzive, s katerimi se
sooc¢ajo nekatere drzave Clanice pri odvzemu prstnih odtisov nezakonito prebivajocih
drzavljanov tretjth drzav ali oseb brez drzavljanstva, ki so se skuSali izogniti
postopkom za dolocitev drzave c¢lanice, odgovorne za obravnavanje prosnje za
mednarodno za$¢ito. Komisija je v sporoCilu z dne 13. maja 2015 z naslovom
,.Evropska agenda o migracijah“*® opozorila, da morajo ,,[d]rZave ¢lanice [...] tudi v

28

COM(2015) 240 final z dne 13. maja 2015.
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(10)

Y

(12)

(13)

celoti izvajati pravila o odvzemu prstnih odtisov migrantov na mejah.“, in predlagala,
da bo ,Komisija [...] prav tako preucila moznosti za uporabo ve¢ biometricnih
identifikatorjev v okviru sistema Eurodac (kot je uporaba tehnik za prepoznavanje
obraza s pomocjo digitalnih fotografij).*

Da bi drzavam clanicam pomagala premagati izzive, povezane z neizpolnjevanjem
postopka odvzema prstnih odtisov, ta uredba v skrajnem primeru dovoljuje tudi
primerjavo podobe obraza brez prstnih odtisov, kadar je nemogocCe odvzeti prstne
odtise drzavljana tretje drzave ali osebe brez drzavljanstva, ker so njegove prstne
konice namerno ali nenamerno poSkodovane ali amputirane. Kadar se za
neizpolnjevanje navedejo razlogi, ki niso povezani s stanjem posameznikovih prstnih
konic, bi morale drzave ¢lanice storiti vse, kar je mogoce, da bi se lahko posamezniku,
na katerega se nanasajo osebni podatki, odvzeli prstni odtisi, preden se lahko izvede
primerjava zgolj podobe obraza. Kadar se podoba obraza uporabi skupaj s podatki o
prstnih odtisih, je lahko Stevilo evidentiranih prstnih odtisov manjSe, rezultat
ugotavljanja istovetnosti pa je enako natancen.

Vracanje drzavljanov tretjih drzav, ki nimajo pravice do prebivanja v Uniji, v skladu s
temeljnimi pravicami kot splosnimi naceli prava Unije in mednarodnega prava,
vkljuéno z obveznostmi, ki se nanasajo na zaS¢ito beguncev in clovekove pravice, in v
skladu z dologbami Direktive 2008/115/ES*, je bistven del celovitih prizadevanj za
obravnavanje vprasanja migracij, zlasti za zmanjSanje in odvracanje od nezakonitih
migracij. Povecanje ucinkovitosti sistema Unije za vracanje nezakonito prebivajocih
drzavljanov tretjih drzav je nujno za ohranjanje zaupanja javnosti v migracijski in
azilni sistem Unije ter bi moralo biti tesno povezano s prizadevanji za zas€ito tistih, ki
tovrstno zascito potrebujejo.

Nacionalni organi v drzavah clanicah imajo tezave pri ugotavljanju istovetnosti
nezakonito prebivajoc¢ih drzavljanov tretjih drzav, ki uporabljajo zavajajoca sredstva
za prepreCevanje ugotavljanja njihove istovetnosti in onemogocanje postopkov za
ponovno dokumentiranje v zvezi z vraCanjem in ponovnim sprejemom. Zato je
bistvenega pomena zagotoviti, da se informacije o drzavljanih tretjih drzav ali oseb
brez drzavljanstva, za katere se ugotovi, da nezakonito prebivajo v EU, zberejo in
posredujejo v sistem Eurodac ter se primerjajo tudi s tistimi, ki so zbrane in
posredovane za namene ugotavljanja istovetnosti prosilcev za mednarodno zas$cito in
drzavljanov tretjih drzav, prijetih zaradi nezakonitega prehoda zunanjih meja Unije, da
se olajSa ugotavljanje njihove istovetnosti in ponovno dokumentiranje, da se zagotovi
njihovo vracanje in ponovni sprejem ter da se zmanjSa pogostost zlorabe identitete. To
bi moralo prispevati tudi k skrajsSanju upravnih postopkov, potrebnih za zagotovitev
vracanja in ponovnega sprejema nezakonito prebivajo¢ih drzavljanov tretjih drzav,
vklju¢no z obdobjem, v katerem so lahko upravno pridrzani pred odstranitvijo. Prav
tako bi moralo omogociti dolocCitev tretjih drzav tranzita, v katere bi bil lahko
nezakonito prebivajoci drzavljan tretje drzave ponovno sprejet.

Svet je v Sklepih z 8. oktobra 2015 o prihodnosti politike vrac¢anja podprl pobudo, ki
jo je napovedala Komisija o preucitvi razsiritve podrocja uporabe in namena sistema
Eurodac, da bi omogoé&ili uporabo podatkov za namene vradanja®’. Drzave &lanice bi

29

30

Direktiva 2008/115/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16.decembra 2008 o skupnih
standardih in postopkih v drzavah ¢lanicah za vracanje nezakonito prebivajocih drzavljanov tretjih
drzav (UL L 348, 24.12.2008, str. 98).

Akcijski naért EU o vrac¢anju, COM(2015) 453 final.
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(14)

morale imeti na voljo potrebna orodja za odkrivanje nezakonitih migracij v Unijo in
sekundarnih gibanj nezakonito prebivajocih drzavljanov tretjih drzav znotraj Unije.
Zato bi morali biti podatki v sistemu Eurodac na voljo pod pogoji iz te uredbe, da jih
imenovani organi drzav ¢lanic uporabijo za primerjavo.

Sporocilo Komisije o trdnejSih in pametnejSih informacijskih sistemih za meje in
varnost’' poudarja potrebo po izbolj§anju interoperabilnosti informacijskih sistemov
na dolgi rok, kar sta predlagala tudi Evropski svet in Svet. Sporocilo predlaga
ustanovitev skupine strokovnjakov za informacijske sisteme in interoperabilnost, ki bi
obravnavala pravno in tehni¢no izvedljivost doseganja interoperabilnosti
informacijskih sistemov za meje in varnost. Ta skupina bi morala oceniti nujnost in
sorazmernost vzpostavitve interoperabilnosti s schengenskim informacijskim
sistemom (SIS) in vizumskim informacijskim sistemom (VIS) ter preuciti, ali je treba
spremeniti pravni okvir za dostop do sistema Eurodac zaradi kazenskega pregona.

(15)

| 603/2013 uvodna izjava 8

V okviru boja proti teroristicnim dejanjem in drugim hudim kaznivim dejanjem je
bistveno, da imajo organi kazenskega pregona za opravljanje svojih nalog
najpopolnejse ter najbolj posodobljene informacije. Informacije, ki jih vsebuje sistem
Eurodac, so nujne zaradi preprecevanja, odkrivanja ali preiskovanja teroristi¢nih
dejanj, navedenih v Okv1rnem sklepu Sveta 2002/475/PNZ z=dne—3—unia—2002 o
w ali drugih hudlh kaszlh dejanj, navedenih v Olernem sklepu
Sveta 2002/584/PNZ : R — alogy—za—prie :

. Zato bi morah biti podatki iz sistema
Eurodac na razpolago pod pogoji iz te uredbe da jih imenovani organi drzav Clanic in
Evropski policijski urad (v nadaljnjem besedilu: Europol) uporabijo za primerjavo.

(16)

|\ 603/2013 uvodna izjava 9

Pristojnosti, ki se podelijo organom kazenskega pregona za dostop do sistema
Eurodac, ne bi smele posegati v pravico prosilca za mednarodno zascito, da se njegova
proS$nja obravnava pravocasno in v skladu z ustreznim pravom. Tudi vsi nadaljnji
postopki po ,,zadetku* v sistemu Eurodac ne bi smeli posegati v to pravico.

(17)

| 603/2013 uvodna izjava 10

Komisija je v svojem Sporocilu Svetu in Evropskemu parlamentu z dne 24. novembra
2005 o izboljSani ucinkovitosti, povecani interoperabilnosti in sinergijah med
evropskimi zbirkami podatkov na podro¢ju pravosodja in notranjih zadev navedla, da
bi lahko organi, odgovorni za notranjo varnost, imeli dostop do sistema Eurodac v

31
32

33

COM(2016) 205 final.

Okvirni sklep Sveta 2002/475/PNZ z dne 13. junija 2002 o boju proti terorizmu (UL 164, 22.6.2002,
str. 3).

Okvirni sklep Sveta 2002/584/PNZ z dne 13. junija 2002 o evropskem nalogu za prijetje in postopkih
predaje med drzavami ¢lanicami (UL L 190, 18.7.2002, str. 1).
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tocno dolo¢enih primerih, kadar gre za utemeljen sum, da je storilec teroristinega
dejanja ali drugega hudega kaznivega dejanja zaprosil za mednarodno zascito.
Komisija je v navedenem sporoc€ilu tudi ugotovila, da nacelo sorazmernosti zahteva
poizvedovanje v sistemu Eurodac za takSne namene, samo kadar obstaja prevladujoca
skrb za javno varnost, torej ¢e je dejanje storilca kaznivega dejanja ali terorista,
katerega istovetnost je treba ugotoviti, tako hudo, da upravicuje poizvedovanje v
zbirki podatkov, kamor so vpisane nekaznovane osebe, ter da mora biti prag za organe,
odgovorne za notranjo varnost, za poizvedovanje v sistemu Eurodac zato vedno znatno
vi§ji kot prag za poizvedovanje v kazenskih zbirkah podatkov.

(18)

| ¥ 603/2013 uvodna izjava 11

Poleg tega igra Europol klju¢no vlogo pri sodelovanju med organi drzav ¢lanic na
podrocju preiskovanja cezmejnega kriminala, pri spodbujanju preprecevanja,
analiziranja in preiskovanja kriminala v vsej Uniji. Posledi¢no bi moral imeti Europol
dostop do podatkov iz sistema Eurodac v okviru SVO_]lh nalog inv skladu s Sklepom
Sveta 2009/371/PNZ z€s aprile : sa-urads

E " M

(19)

‘ WV 603/2013 uvodna izjava 12

Zahtevam Europola za primerjavo podatkov v sistemu Eurodac bi se moralo odobriti
le v posebnih primerih, v posebnih okolis¢inah in pod strogimi pogoji.

34

(20)

WV 603/2013 uvodna izjava 13
= Nnovo

Glede na to, da je bil sistem Eurodac prvotno vzpostavljen za omogocanje lazje
uporabe Dublinske konvencije, dostop do sistema Eurodac zaradi preprecevanja,
odkrivanja ali preiskovanja teroristicnih dejanj ali drugih hudih kaznivih dejanj
pomeni spremembo prvotnega namena sistema Eurodac, ki posega v temeljno pravico
posameznika, katerega osebni podatki se obdelujejo v sistemu FEurodac, do
spoStovanja zasebnega zivljenja. ®V skladu s ¢lenom 52(1) Listine Evropske unije o
temeljnih pravicah mora biti vsako < Msake tako poseganje mera=biti skladno s
pravom, ki mora biti dovolj natan¢no opredeljeno, da posameznikom omogo¢i, da
prilagodijo svoje vedenje, posameznike mora tudi $Cititi pred samovoljo ter mora
dovolj jasno navesti obseg prostega preudarka poverjenega prlsto_]mm organom in
nacin njegovega uvelj avlj anja Vsako poseganje mora biti mrekea :
: & = nujno za dejansko dosego c11_|a v
splosnem interesu < ter sorazmerno s pravno upravicenim ciljem, ki ga skusa doseci.

Sklep Sveta 2009/371/PNZ z dne 6. aprila 2009 o ustanovitvi Evropskega policijskega urada (Europol
(UL L 121, 15.5.2009, str. 37).
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| 603/2013 uvodna izjava 14

Ceprav prvotni namen vzpostavitve sistema Eurodac ni zahteval moZnosti za
primerjanje podatkov s podatkovno zbirko na podlagi sledi prstnih odtisov, torej
daktiloskopskih sledi, ki se lahko najdejo na kraju kaznivega dejanja, je taka moZznost
bistvena na podrocju policijskega sodelovanja. Moznost primerjanja sledi prstnih
odtisov s podatki o prstnih odtisih, shranjenimi v sistemu Eurodac, v primerih, ko
obstajajo utemeljeni razlogi za domnevo, da storilec kaznivega dejanja ali Zrtev sodi v
eno izmed kategorij, ki jih zajema ta uredba, bo imenovanim organom v drzavah
¢lanicah zagotovila dragoceno orodje za prepreCevanje, odkrivanje in preiskovanje
teroristi¢nih dejanj ali drugih hudih kaznivih dejanj, ko so na primer sledi prstnih
odtisov edini dokazi, ki so na kraju kaznivega dejanja na voljo.

(22)

| 603/2013 uvodna izjava 15

V tej uredbi so doloceni tudi pogoji, pod katerimi bi bilo treba odobriti zahteve za
primerjavo podatkov o prstnih odtisih s podatki iz sistema Eurodac zaradi
preprecevanja, odkrivanja ali preiskovanja teroristicnih dejanj ali drugih hudih
kaznivih dejanj, ter potrebni zasc¢itni ukrepi, s katerimi se zasCiti temeljna pravica
posameznika, katerega osebni podatki se obdelujejo v sistemu FEurodac, do
spoStovanja zasebnega zivljenja. Strogost teh pogojev odraza dejstvo, da so v
podatkovno zbirko Eurodac vpisani podatki o prstnih odtisih oseb, za katere se ne
domneva, da so storile teroristi¢no dejanje ali drugo hudo kaznivo dejanje.

(23)

WV 603/2013 uvodna izjava 16
(prilagojeno)

Za zagotovitev enake obravnave vseh prosilcev za mednarodno za$cito in
upravicencev do mednarodne zascite, pa tudi za zagotovitev usklajenosti z veljavnim
pravnim redom Unije na podroc¢ju azila, zlasti z Direktivo 201 1/95/EU Evropskega
parlamenta in Sveta < -

v podrocje uporabe te uredbe Vkljucenl @ prosﬂceﬂ za sub51d1arno zaS8¢ito in osebe,
upravicenike do subsidiarne zascite.

35

Direktiva 2011/95/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. decembra 2011 o standardih glede pogojev,
ki jih morajo izpolnjevati drzavljani tretjih drzav ali osebe brez drzavljanstva, da so upravieni do

mednarodne za§Cite, glede enotnega statusa beguncev ali oseb, upravic¢enih do subsidiarne zascite, in glede
vsebine te za§¢ite (UL L 337, 20.12.2011, str. 9).
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(24)

WV 603/2013 uvodna izjava 17
= Novo

Poleg tega je treba drzavam c¢lanicam naloziti, da vsakemu prosilcu za mednarodno
zaSc€ito ter vsakemu drzavljanu tretje drzave ali osebi brez drzavljanstva, prijeti zaradi
nezakonitega prehoda zunanje meje drzave Clanice = ali za katero se ugotovi, da v
drzavi €lanici prebiva nezakonito <= , ki je dopolnila vsaj #4 = Sest <= let, nemudoma
vzamejo prstne odtise in posreduje podatke o prstnih odtisih.

(25)

(26)

4 novo

Zaradi izboljSanja zasCite mladoletnikov brez spremstva, ki niso zaprosili za
mednarodno zascito, ter otrok, ki bi bili lahko loc¢eni od svojih druzin, je prav tako
treba odvzeti prstne odtise in pridobiti podobo obraza ter jih shraniti v centralni sistem,
da bi lazje ugotovili istovetnost otroka in pomagali drzavi Clanici pri izsleditvi
morebitnih druzinskih ¢lanov ali povezav z drugo drZavo clanico. Ugotavljanje
druzinskih povezav je klju¢ni element pri ponovni vzpostavitvi enotnosti druzine in
mora biti tesno povezano z dolocitvijo najvecje koristi otroka ter dolocitvijo trajne
resitve.

Najvecja korist mladoletnika bi morala biti najpomembnejse vodilo drzav ¢lanic pri
uporabi te uredbe. Kadar drzava clanica prosilka ugotovi, da se podatki iz sistema
Eurodac nanaSajo na otroka, lahko te podatke uporabi le za namene kazenskega
pregona v skladu s svojo zakonodajo, ki velja za mladoletnike, in v skladu z
obveznostjo, da najprej uposteva najvecjo korist otroka.

27)

WV 603/2013 uvodna izjava 18
(prilagojeno)
= Novo

Dolociti je treba natan¢na pravila za posredovanje takSnih podatkov o prstnih odtisih
= in podobi obraza < v centralni sistem, zapis takSnih podatkov o prstnih odtisih in
= podobi obraza ter <& drugih pomembnih X> osebnih <XI podatkov v centralni
sistem, njihovo hranjenje, primerjavo z drugimi podatki o prstnih odtisih = in podobi
obraza <= , posredovanje rezultatov takSne primerjave ter oznacevanje in izbris
zapisanih podatkov. Taksna pravila so lahko za razli¢ne kategorije drzavljanov tretjih
drzav ali oseb brez drzavljanstva razlicna in bi morala biti prilagojena njithovemu
posebnemu polozaju.

(28)

WV 603/2013 uvodna izjava 19
(prilagojeno)
= Novo

Drzave clanice bi morale zagotoviti, da je posredovanje podatkov o prstnih odtisih
= in podobi obraza <= ustrezne kakovosti za primerjavo z racunalniS$ko podprtim
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sistemom za prepoznavanje prstnih odtisov = in obrazov < . Vsi organi s pravico do
dostopa do sistema Eurodac bi morali vlagati v ustrezno usposabljanje in potrebno
tehnolosko opremo. Organi s pravico do dostopa do sistema Eurodac bi morali
Evropsko agencijo za operativno upravljanje obseznih informacijskih sistemov s
podroc¢ja svobode, varnosti in pravice, ustanovljeno z Uredbo (EU) st. 1077/2011
Evropskega parlamenta in Sveta®® (v nadaljnjem besedilu: Ageneita [ eu-LISA <X)
obvescati o posebnih tezavah v zvezi s kakovostjo podatkov, da se te tezave odpravijo.

(29)

WV 603/2013 uvodna izjava 20
= NoOvo

Vsaka zacasna ali trajna nezmoznost odvzema prstnih odtisov = oziroma pridobitve
podobe obraza <= in/ali posredovanja podatkov o prstnih odtisih = oziroma podobi
obraza <= iz razlogov, kot so nezadostna kakovost podatkov za ustrezno primerjanje,
tehnicne tezave, razlogov, ki so povezani z varovanjem zdravja, ali zaradi tega, ker je
posameznik, na katerega se nanasSajo podatki, nezmozen za odvzem njegovih prstnih
odtisov = ali pridobitve njegove podobe obraza <= ali mu jih ni mogoce odvzeti,
zaradi razmer, na katere ne more vplivati, ne bi smela negativno vplivati na
obravnavanje in odlocitev o prosnji za mednarodno zascito, ki jo je vlozila ta oseba.

(30)

4 novo

Drzave ¢lanice bi se morale v zvezi z obveznostjo odvzema prstnih odtisov, ki jo je
Svet sprejel 20. julija 2015°", sklicevati na delovni dokument sluzb Komisije o
izvajanju uredbe Eurodac, ki doloc¢a iz najboljSe prakse izhajajo¢ pristop pri odvzemu
prstnih odtisov drzavljanov tretjih drzav z neurejenim statusom. Ce nacionalno pravo
drzave Clanice dovoljuje, da se prstni odtisi v skrajnem primeru odvzamejo s silo ali
prisilo, morajo ti ukrepi v celoti spostovati Listino EU o temeljnih pravicah.
Drzavljani tretjih drzav, ki se Stejejo za ranljive osebe, in mladoletniki ne bi smeli biti
prisiljeni v odvzem prstnih odtisov ali pridobitve podobe obraza, razen v ustrezno
utemeljenih okolis¢inah, kadar je to dovoljeno v skladu z nacionalno zakonodajo.

(1)

WV 603/2013 uvodna izjava 21
(prilagojeno)
= Novo

Zadetke iz sistema Eurodac bi moral preveriti usposobljen strokovnjak za prstne
odtise, da se zagotovita ustrezna dolocCitev odgovornosti v skladu z Uredbo (EU) st.
6042013 = | natanCna istovetnost drzavljana tretje drzave ali osebe brez
drzavljanstva < in natan¢na istovetnost osumljenca kaznivega dejanja ali Zrtve
kaznivega dejanja, katere podatki so morebiti shranjeni v sistemu Eurodac. = Zadetke
iz sistema Eurodac na podlagi podobe obraza bi bilo treba preveriti tudi, kadar
obstajajo dvomi, da se rezultati nanasajo na isto osebo. <=

36

37

Uredba (EU) §t. 1077/2011 o ustanovitvi Evropske agencije za operativno upravljanje obseznih

informacijskih sistemov s podrocja svobode, varnosti in pravice (UL L 286, 1.11.2011, str. 1).
COM(2015) 150 final, 27.5.2015
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(32)

WV 603/2013 uvodna izjava 22
(prilagojeno)
= NoOvo

Drzavljani tretjih drzav ali osebe brez drzavljanstva, ki so zaprosili za mednarodno
zasCito v eni od drzav Clanic, #maje lahko-meznest—da po daljSem Casovnem obdobju
= poskusijo zaprositi < zapresije za mednarodno zascito v drugi drzavi Clanici. Zato
bi moralo biti najdaljSe obdobje hranjenja podatkov o prstnih odtisih = in podobi
obraza <= v centralnem sistemu precej dolgo. Glede na to, da vecina drzavljanov tretjih
drzav ali oseb brez drzavljanstva, ki ostanejo v Uniji veC let, po tem cCasu pridobi
urejen status ali celo drzavljanstvo drzave ¢lanice, bi moralo deset let Steti za razumno
obdobje za hranjenje podatkov o prstnih odtisih = in podobi obraza < .

(33)

4 novo

Za uspes$no preprecevanje nedovoljenega gibanja drzavljanov tretjih drzav ali oseb
brez drzavljanstva, ki nimajo pravice do prebivanja v Uniji, in nadzor nad tem
gibanjem ter za sprejetje potrebnih ukrepov za uspeSno izvajanje ucinkovitega
vradanja in ponovnega sprejema v tretjih drzavah v skladu z Direktivo 2008/115/ES™®
in pravice do varstva osebnih podatkov bi bilo treba kot obdobje, potrebno za
hranjenje podatkov o prstnih odtisih in podobi obraza, dolociti obdobje petih let.

(34)

W 603/2013 uvodna izjava 23
= NoOvo

Cas hranjenja bi moral biti v dolo¢enih posebnih primerih, kadar ni potrebe, da bi
podatke o prstnih odtisih = in podobi obraza ter vse druge podatke <= hranili tako
dolgo, krajSi. Podatke o prstnih odtisth = in podobi obraza ter vse druge osebne
podatke o drzavljanu tretje drzave <= bi morali izbrisati takoj, ko drzavljan tretje
drzave ali oseba brez drzavljanstva pridobi drzavljanstvo ene od drzav ¢lanic.

(35)

WV 603/2013 uvodna izjava 24
= Novo

Primerno je, da se hranijo podatki, ki se nanasajo na posameznike, katerih prstni odtisi
in = podobe obraza < so Ze bili prvotno zapisani v sistemu Eurodac v ¢asu vlozitve
njihove prosnje za mednarodno zasScito in katerim je bila odobrena mednarodna zaScita
v drzavi €lanici, da bi se omogocilo primerjanje teh podatkov s podatki, zapisanimi ob
vlozitvi proSnje za mednarodno zascito.

38

UL L 348, 24.12.2008, str. 98.
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(36)

WV 603/2013 uvodna izjava 25
(prilagojeno)

Ageneita O eu-LISA <X] je od dneva, ko je prevzela svojo odgovornost, torej 1.
decembra 2012, pooblascena za opravljanje nalog Komisije v zvezi z operativhim
upravljanjem sistema Eurodac v skladu s to uredbo in za nekatere naloge \% zvem s
komumkacusko infrastrukturo. Ageneija—bi—merala—pre :

S S ementt- Poleg tega b1 moral imeti Europol na seJah upravnega
odbora #geﬁeﬁe IZ> eu- LISA <X] status opazovalca, ko so na dnevnem redu vprasanja,
povezana z uporabo te uredbe o dostopu imenovanih organov drzav ¢lanic in Europola
do iskanja podatkov po sistemu Eurodac zaradi preprecevanja, odkrivanja ali
preiskovanja teroristicnih dejanj ali drugih hudih kaznivih dejanj. Europolu bi bilo
treba omogociti, da v svetovalno skupino B eu-LISA <X] za Eurodac Ageneije
imenuje svojega predstavnika.

‘ WV 603/2013 uvodna izjava 26 ‘

WV 603/2013 uvodna izjava 27
(prilagojeno)

(37) Jasno je treba dolociti odgovornost Komisije in B> eu-LISA <X] Ageneife v zvezi s
centralnim sistemom in komunikacijsko infrastrukturo ter odgovornost drzav ¢lanic v
zvezi z obdelavo in varovanjem podatkov, dostopom do zapisanih podatkov ter
njihovim popravljanjem.

| ¥ 603/2013 uvodna izjava 28
(38) Treba je imenovati pristojne organe drzav ¢lanic in nacionalno dostopno tocko, prek

katere se zahteva primerjava s podatki iz sistema Eurodac, ter voditi evidenco
operativnih enot, ki so v okviru imenovanih organov pooblasc¢ene, da zahtevajo tako
primerjavo za posebne namene preprecevanja, odkrivanja ali preiskovanja teroristi¢nih
dejanj ali drugih hudih kaznivih dejan;.

39
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(39)

| 603/2013 uvodna izjava 29

Zahteve za primerjavo s podatki, shranjenimi v centralnem sistemu, bi morale vloziti
operativne enote v okviru imenovanih organov pri nacionalni dostopni tocki prek
organa, pristojnega za preverjanje, in bi morale biti obrazloZzene. Operativne enote v
okviru imenovanih organov, ki so pooblaScene, da zahtevajo primerjave s podatki iz
sistema Eurodac, ne bi smele opravljati funkcije organa, pristojnega za preverjanje.
Organi, pristojni za preverjanje, bi morali biti neodvisni od imenovanih organov in
odgovorni, da neodvisno zagotovijo strogo izpolnjevanje pogojev za dostop, kakor jih
doloCa ta uredba. Organi, pristojni za preverjanje, bi morali nato zahtevo za
primerjavo prek nacionalne dostopne tocke brez navedbe razlogov za to posredovati
centralnemu sistemu, po tem ko preverijo, ali so izpolnjeni vsi pogoji za dostop. V
izjemno nujnih primerih, kadar je pred€asni dostop do podatkov potreben za odziv na
posebno in dejansko groznjo, povezano s teroristicnimi dejanji ali drugimi hudimi
kaznivimi dejanji, bi moral organ, pristojen za preverjanje, zahtevo najprej obdelati in
Sele naknadno opraviti preverjanje.

(40)

| 603/2013 uvodna izjava 30

Imenovani organ in organ, pristojen za preverjanje, sta lahko del iste organizacije, Ce
je to dovoljeno v okviru nacionalnega prava, vendar bi moral organ, pristojen za
preverjanje, pri opravljanju nalog v okviru te uredbe delovati neodvisno.

(41)

| 603/2013 uvodna izjava 31

Da se zascitijo osebni podatki in da se ne dopuscajo sistemati¢ne primerjave, ki bi jih
bilo treba prepovedati, bi bilo treba obdelovanje podatkov iz sistema Eurodac opraviti
le v posebnih primerih ter po potrebi zaradi preprecevanja, odkrivanja ali preiskovanja
teroristi¢nih dejanj ali drugih hudih kaznivih dejanj. Poseben primer obstaja predvsem
takrat, kadar je zahteva za primerjavo povezana bodisi z dolo¢eno in konkretno
situacijo bodisi z dolo¢eno in konkretno nevarnostjo, povezano s teroristicnim
dejanjem ali drugim hudim kaznivim dejanjem bodisi z dolo¢enimi osebami, glede
katerih obstajajo utemeljeni razlogi za sum, da bodo storile ali so storile kakrsna koli
takSna kazniva dejanja. Poseben primer obstaja tudi, kadar je zahteva za primerjavo
povezana z osebo, ki je zrtev teroristicnega dejanja ali drugega hudega kaznivega
dejanja. Imenovani organi in Europol bi morali primerjavo s sistemom Eurodac
zahtevati torej le, ¢e imajo utemeljene razloge za domnevo, da bodo s takSno
primerjavo podatkov dobili informacije, ki jim bodo znatno pomagale pri
preprecevanju, odkrivanju ali preiskovanju teroristicnih dejanj ali drugih hudih
kaznivih dejanj.

(42)

| 603/2013 uvodna izjava 32

Poleg tega bi bilo treba dostop dovoliti le pod pogojem, da se s primerjavo s podatki iz
nacionalnih podatkovnih zbirk prstnih odtisov in iz sistemov za avtomatsko
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identifikacijo prstnih odtlsov vseh
2008/615/PN

o

rugih drzav clanlc v skladu S Sklepom Sveta

, Nl ugotovﬂa 1dent1teta
posamezmka na katerega se nanasaJO podatki. Za 1Zpoln1teV tega pogoja mora drzava
¢lanica prosilka opraviti primerjave s podatki iz sistemov za avtomatsko identifikacijo
prstnih odtisov vseh drugih drzav ¢lanic v skladu s Sklepom 2008/615/PNZ, ki so
tehni¢no na voljo, razen Ce ta drzava ¢lanica lahko to upravici z utemeljenimi razlogi
za domnevo, da se pri tem ne bo ugotovila identiteta posameznika, na katerega se
nanaSajo podatki. Taki utemeljeni razlogi zlasti obstajajo, ¢e posamezen primer
operativno ali za namene preiskovanja ni povezan s posamezno drzavo ¢lanico. S tem
pogojem se zahteva, da drzava Clanica prosilka na podro¢ju podatkov o prstnih odtisih
predhodno pravno in tehni¢no izvede Sklep 2008/615/PNZ, saj preverjanje podatkov v
sistemu Eurodac zaradi kazenskega pregona ne bi smelo biti dopusceno, ¢e niso
najprej opravljeni omenjeni koraki.

(43)

| 603/2013 uvodna izjava 33

Imenovani organi bi morali pred iskanjem v sistemu Eurodac opraviti tudi poizvedbo v
Vlzumskem 1nformac1jskem s1stemu (VIS) v skladu s Sklepom Sveta 2008/633/PNZ

deiani’', &e so izpolnjeni pogoji za primerjavo.

(44)

| 603/2013 uvodna izjava 34

Drzave ¢lanice bi morale za u¢inkovito primerjavo in izmenjavo osebnih podatkov v
celoti izvrSevati in uporabljati veljavne mednarodne sporazume, pa tudi veljavno
pravo Unije o izmenjavi osebnih podatkov, zlasti Sklep 2008/615/PNZ.

| 603/2013 uvodna izjava 35

Sklep Sveta 2008/615/PNZ z dne 23. junija 2008 o poglobitvi ¢ezmejnega sodelovanja, zlasti na
podrocju boja proti terorizmu in ¢ezmejnemu kriminalu (UL L 210, 6.8.2008, str. 1).
Sklep Sveta 2008/633/PNZ z dne 23. junija 2008 o dostopu imenovanih organov drzav clanic in

Europola do vizumskega informacijskega sistema (VIS) za iskanje podatkov za namene preprecevanja,
odkrivanja in preiskovanja teroristi¢nih dejanj in drugih hudih kaznivih dejanj (UL L 218, 13.8.2008,

str. 129).
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(45)

| 603/2013 uvodna izjava 36 |

Medtem ko bodo nepogodbeno odgovornost Unije v zvezi z delovanjem sistema
Eurodac urejale ustrezne dolo¢be Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU), je za
nepogodbeno odgovornost drzav ¢lanic v zvezi z delovanjem sistema treba vzpostaviti
posebna pravila.

(46)

WV 603/2013 uvodna izjava 37
(prilagojeno)
= novo

Ker cilja te uredbe, namre¢ vzpostaviti sistem za primerjavo podatkov o prstnih odtisih
= in podobi obraza <= za pomo¢ pri izvajanju azilne X> in migracijske <XI politike
Unije, Ze zaradi njegove narave drZave ¢lanice ne morejo zadovoljivo doseci in ker se
ta cilj lazje doseze na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu z nacelom
subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe o Evropski uniji (PEU). V skladu z nacelom
sorazmernosti iz navedenega Clena ta uredba ne presega tistega, kar je potrebno za
doseganje navedenega cilja.

(47)

WV 603/2013 uvodna izjava 38
(prilagojeno)
= Novo

[Direktiva [2016/.../...] Evropskega parlamenta in Sveta z=dne—24—ektebra—1095-o

pedatkey’’] se uporablja za obdelavo osebnih podatkov, ki jo skladno s to uredbo
izvajajo drzave Clanice, razen ¢e tako obdelavo izvajajo X> pristojni <XI imenovani
organi drzav C¢lanic ali organi drzav Cc¢lanic, pristojni za preverjanje, zaradi
prepreCevanja, [X> preiskovanja, <XI odkrivanja ali preiskevanja = pregona <
teroristicnih dejanj ali drugih hudih kaznivih dejanj = , vkljuéno z varovanjem pred
groznjami javni varnosti in njithovim prepre¢evanjem <= .

(48)

WV 603/2013 uvodna izjava 39
(prilagojeno)
= Novo

X> Nacionalne dolocbe, sprejete na podlagi Direktive [2016/... /EU] Evropskega
parlamenta in Sveta [z dne ... 2016] o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov, ki jih pristojni organi obdelujejo za namene prepreCevanja, preiskovanja,
odkrivanja ali pregona kaznivih dejan;j ali izvrSevanja kazenskih sankcij, in o prostem
pretoku takih podatkov, se uporabljajo <X] Zza obdelavo osebnih podatkov, ki jo
izvajajo X pristojni <X] organi drZav ¢lanic zaradi preprecevanja, X> preiskovanja <XI

42

Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 95/46/ES z dne 24. oktobra 1995 o varstvu posameznikov pri
obdelavi osebnih podatkov in o0 prostem pretoku takih podatkov (UL L 281, 23.11.1995, str. 31).
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odkrivanja ali preiskevania = pregona <33 terorlstlcnlh dej anj ah druglh hud1h kazn1v1h
deJanJ v skladu s to uredbo b1 :

(49)

WV 603/2013 uvodna izjava 40
(prilagojeno)
= novo

Naéela © Pravila < iz Uredbe Bixektize [2016/.../..] 95464ES ¢lede varstva pravic in

svobosc¢in posameznikov, predvsem njihove pravice do X> varstva osebnih podatkov,

ki se nanaSajo nanje <X] zasebmest, bi se morala pri obdelavi osebnih podatkov

= podrobno dolociti glede odgovornosti za obdelavo podatkov, varovanja pravic

posamezmkov na katere se nanasajo osebni podatki in nadzora varstva podatkov <
: t, zlasti na nekaterih podro¢jih.

(50)

WV 603/2013 uvodna izjava 41
= Novo

Prepovedati bi bilo treba prenos osebnih podatkov, ki jih na podlagi te uredbe pridobi
drzava clanica ali Europol iz centralnega sistema, kateri koli tretji drzavi ali
mednarodni organizaciji ali zasebnemu subjektu s sedezem v Uniji ali zunaj nje, da se
zagotovi pravica do azila in da so prosilci za mednarodno zasc¢ito zaS¢iteni pred tem,
da bi se njihovi podatki razkrili tretji drzavi. To pomeni, da drzave ¢lanice ne bi smele
posiljati informacij, pridobljenih iz centralnega sistema, ki se nanasajo na: =ime(-na);
datum rojstva; drzavljanstvo; <= drzavo(-e) ¢lanico(-e) izvora = ali drzavo clanico
dodelitve; podatke o osebnem dokumentu ali potni listini < ; kraj in datum vlozitve
proS$nje za mednarodno zascCito; sklicno Stevilko, ki jo je uporabila drzava clanica
izvora; datum odvzema prstnih odtisov in datum, na katerega je(so) drzava(-e)
Clanica(-e) podatke posredovala(-e) v sistem Eurodac; identifikacijsko Stevilko
operaterja; in vse informacije, povezane s kakrSnim koli prenosom podatkov v skladu
z [Uredbo (EU) st. 604/2013]. Ta prepoved ne bi smela posegati v pravico drzav Clanic
do posiljanja takih podatkov tretjim drzavam, v katerih se uporablja [Uredba (EU) St.
604/2013] [ = v skladu z Uredbo (EU) st. [.../2016] oziroma z nacionalnimi pravili,
sprejetimi na podlagi Direktive [2016/.../EU] <= ], zato da imajo drzave Clanice za
namene te uredbe moznost sodelovanja s takimi tretjimi drzavami.

(1)

4 novo

V posameznih primerih se lahko informacije, pridobljene iz centralnega sistema,
izmenjajo s tretjo drzavo v pomo¢ pri ugotavljanju istovetnosti drzavljana tretje drzave
Vv zvezi z njegovo vrnitvijo. Za izmenjavo osebnih podatkov morajo veljati strogi
pogoji. Pri izmenjavi tovrstnih informacij se tretji drzavi ne razkrijejo nobene
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informacije v zvezi z dejstvom, da je drzavljan tretje drzave vlozil prosnjo za
mednarodno za$¢ito, kadar je drzava, v katero je posameznik ponovno sprejet, tudi
drzava izvora posameznika ali druga tretja drzava, v katero bo ponovno sprejet. Vsak
prenos podatkov v tretjo drzavo za ugotavljanje istovetnosti drzavljana tretje drzave
mora biti v skladu z dolocbami iz poglavja V Uredbe (EU) &t. [... 2016].

(52)

| ¥ 603/2013 uvodna izjava 42

Nacionalni nadzorni organi bi morali spremljati, ali drzave ¢lanice zakonito obdelujejo
osebne podatke, nadzorni organ, vzpostavljen s Sklepom 2009/371/PNZ, pa bi moral
spremljati, ali Europol zakonito izvaja dejavnosti obdelave podatkov.

(53)

WV 603/2013 uvodna izjava 43
(prilagojeno)

Obdelava osebnih podatkov v institucijah, organih, uradih in agencijah Unije pri
uporabl te uredbe poteka v skladu z Uredbo (ES) St. 45/2001 Evropskega parlamenta

zlast1 ] clenoma 21 in 22 navedene uredbe ki se nanasata na zaupnost in varnost
obdelave. Nekatere tocke, ki se nanasajo na odgovornost za obdelavo podatkov in
nadzor varstva podatkov, pa bi bilo treba pojasniti in pri tem upostevati, da je varstvo
podatkov kljuéno za uspesno delovanje sistema Eurodac ter da so varnost podatkov,
visoka tehnoloska kakovost in zakonitost poizvedb bistvene za nemoteno in pravilno
delovanje sistema Eurodac in za lazjo uporabo [Uredbe (EU) §t. 604/2013].

(54)

WV 603/2013 uvodna izjava 44
(prilagojeno)
= Novo

Posameznika, na katerega se nanaSajo podatki, bi bilo treba obvestiti = zlasti <= o
namenu, za katerega se bodo njegovi podatki obdelali v sistemu Eurodac, vklju¢no z
opisom ciljev iz Uredbe (EU) [.../...] 68426043, ter o tem, kako utegnejo organi
kazenskega pregona te podatke uporabiti.

(55)

|\ 603/2013 uvodna izjava 45

Primerno je, da nacionalni nadzorni organi spremljajo zakonitost obdelave osebnih
podatkov, ki jo izvajajo drzave cClanice, Evropski nadzornik za varstvo osebnih
podatkov pa bi moral na podlagi Uredbe (ES) §t. 45/2001 spremljati dejavnosti

44

Uredba (ES) §t. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2000 o varstvu

posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah in organih Skupnosti in o prostem pretoku
takih podatkov (UL L 8, 12.1.2001, str. 1).

31

SL



SL

institucij, organov, uradov in agencij Unije v zvezi z obdelavo osebnih podatkov pri
uporabi te uredbe.

(56)

d novo ‘

Opravljeno je bilo posvetovanje z Evropskim nadzornikom za varstvo podatkov v
skladu s ¢lenom 28(2) Uredbe (ES) s§t. 45/2001, ki je podal svoje mnenje dne [...].

(57)

|\ 603/2013 uvodna izjava 46 |

Drzave clanice, Evropski parlament, Svet in Komisija bi morali zagotoviti, da so
nacionalni in evropski nadzorni organi zmozni ustrezno nadzirati uporabo podatkov iz
sistema Eurodac in dostop do njih.

(58)

WV 603/2013 uvodna izjava 47
(prilagojeno)

Primerno je, da se delovanje sistema Eurodac spremlja in ocenjuje v rednih ¢asovnih
presledkih, pri ¢emer je treba preverjati tudi, ali je dostop zaradi kazenskega pregona
povzrocil posredno diskriminacijo prosilcev za mednarodno zas$cito, kot je omenjeno v
oceni Komisije o skladnosti te uredbe z Listino Evropske unije o temeljnih pravicah (v
nadaljnjem besedilu: Listina). Agenea X> cu-LISA <XI bi morala Evropskemu
parlamentu in Svetu predloZiti letno poroc€ilo o dejavnostih centralnega sistema.

(59)

WV 603/2013 uvodna izjava 48
= Novo

DrZzave c¢lanice bi morale dolociti sistem ucinkovitih, sorazmernih in odvracilnih
kazni, s katerimi bi sankcionirale = nezakonito <= obdelavo podatkov iz centralnega
sistema, ki je v nasprotju z namenom sistema Eurodac.

(60)

|\ 603/2013 uvodna izjava 49

Drzave c¢lanice je treba obvestiti o statusu posameznih azilnih postopkov, da bi se
olajsala ustrezna uporaba Uredbe (EU) st. 604/2013.

(61)

|V 603/2013 uvodna izjava 50

Ta uredba spostuje temeljne pravice in uposteva nacela, posebej uveljavljena z Listino.
Namen te uredbe je zlasti poskrbeti za polno spoStovanje varstva osebnih podatkov in
pravice do iskanja mednarodne zascite ter spodbujati uporabo ¢lenov 8 in 18 Listine.
Ta uredba bi se zato morala ustrezno uporabljati.
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(62)

| 603/2013 uvodna izjava 51

V skladu s ¢lenoma 1 in 2 Protokola (§t. 22) o staliSc¢u Danske, ki je prilozen PEU in
PDEU, Danska ne sodeluje pri sprejetju te uredbe, ki zanjo ni zavezujoca in se v njej
ne uporablja.

WV 603/2013 uvodna izjava 52
(prilagojeno)

WV 603/2013 uvodna izjava 53
(prilagojeno)

(63)

(64)

(65)

(66)

{ novo

[V skladu s ¢lenom 3 Protokola st. 21 o staliS¢u Zdruzenega kraljestva in Irske glede
obmocja svobode, varnosti in pravice, ki je prilozen Pogodbi o Evropski uniji in
Pogodbi o delovanju Evropske unije, sta ti drzavi ¢lanici podali uradno obvestilo, da
zelita sodelovati pri sprejetju in uporabi te uredbe.] ALI

[V skladu s ¢lenoma 1 in 2 Protokola $t. 21 o staliS¢u Zdruzenega kraljestva in Irske
glede obmocja svobode, varnosti in pravice, ki je prilozen Pogodbi o Evropski uniji in
Pogodbi o delovanju Evropske unije, ter brez poseganja v ¢len 4 navedenega protokola
ti drzavi ¢lanici ne sodelujeta pri sprejetju te uredbe, ki zato zanju ni zavezujoca in se
v njiju ne uporablja.] ALI

[V skladu s ¢lenoma 1 in 2 Protokola §t. 21 o staliS¢u Zdruzenega kraljestva in Irske
glede obmocja svobode, varnosti in pravice, ki je priloZen Pogodbi o Evropski uniji in
Pogodbi o delovanju Evropske unije, ter brez poseganja v ¢len 4 navedenega protokola
Zdruzeno kraljestvo ne sodeluje pri sprejetju te uredbe, ki zato zanj ni zavezujoca in se
v njem ne uporablja.

V skladu s ¢lenom 3 Protokola §t. 21 o staliS¢u ZdruzZenega kraljestva in Irske glede
obmocja svobode, varnosti in pravice, ki je prilozen Pogodbi o Evropski uniji in
Pogodbi o delovanju Evropske unije, je Irska (z dopisom z dne ...) podala uradno
obvestilo, da Zeli sodelovati pri sprejetju in uporabi te uredbe.] ALI
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(67)

(68)

[V skladu s ¢lenom 3 Protokola st. 21 o staliS¢u Zdruzenega kraljestva in Irske glede
obmocja svobode, varnosti in pravice, ki je prilozen Pogodbi o Evropski uniji in
Pogodbi o delovanju Evropske unije, je Zdruzeno kraljestvo (z dopisom z dne ...)
podalo uradno obvestilo, da Zeli sodelovati pri sprejetju in uporabi te uredbe.

V skladu s ¢lenoma 1 in 2 Protokola $t. 21 o staliS¢u Zdruzenega kraljestva in Irske
glede obmocja svobode, varnosti in pravice, ki je prilozen Pogodbi o Evropski uniji in
Pogodbi o delovanju Evropske unije, ter brez poseganja v ¢len 4 navedenega protokola
Irska ne sodeluje pri sprejetju te uredbe, ki zato zanjo ni zavezujoca in se v njej ne
uporablja.]

(69)

WV 603/2013 uvodna izjava 54
(prilagojeno)

Ozemeljsko veljavnost te uredbe je primerno omejiti, tako da se prilagodi ozemeljski
veljavnosti Uredbe (EU) st. [.../...] 6842613 —

|V 603/2013 (prilagojeno) |

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

POGLAVIJE I

SPLOSNE DOLOCBE

Clen 1

Namen sistema Eurodac

1. S to uredbo se vzpostavi sistem pod imenom Eurodac, katerega namen je:

()

pomoc¢ pri dolocanju drZave €lanice, ki je v skladu z Uredbo (EU) §t. [.../...] 6642643
odgovorna za obravnavanje proSnje za mednarodno zascito, ki jo v eni od drzav
Clanic vlozi drzavljan tretje drzave ali oseba brez drZzavljanstva, in tudi sicer
omogocanje lazje uporabe Uredbe (EU) st. [.../...] 6842043 pod pogoji iz te
uredbes;

(b)

d novo

pomo¢ pri nadzoru nad nezakonitim priseljevanjem in sekundarnim gibanjem znotraj
Unije ter ugotavljanju istovetnosti nezakonito prebivajoc¢ih drzavljanov tretjih drzav
za dolocitev ustreznih ukrepov, ki jih morajo sprejeti drzave clanice, vklju¢no z
odstranitvijo in vra¢anjem oseb, ki prebivajo brez dovoljenja;
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WV 603/2013 (prilagojeno)
= Novo

4 dolocitev_pogojev, pod katerimi lahko imenovani
organi drzaV clanlc in Evropskl policijski urad (Europol) zahtevajo primerjavo
podatkov o prstnih odtisih = in podobi obraza < s tistimi iz centralnega sistema za
namene kazenskega pregona = zaradi preprecevanja, odkrivanja ali preiskovanja
teroristi¢nih dejan;j ali drugih hudih kaznivih dejanj < .

32. Brez poseganja v obdelavo podatkov, ki jih drzava ¢lanica izvora nameni za sistem
Eurodac in ki so vsebovani v njenih podatkovnih zbirkah, vzpostavljenih v skladu z njenim
nacionalnim pravom, se smejo v okviru sistema Eurodac podatki o prstnih odtisih in drugi
osebni podatki obdelovati zgolj za namene, dolocene v tej uredbi in [Clenu 34(1) Uredbe (EU)
St. 604/2013].

{ novo

Clen 2
Obveznost odvzema prstnih odtisov in pridobitve podobe obraza

1. Drzave clanice morajo odvzeti prstne odtise in pridobiti podobo obraza oseb iz
¢lenov 10(1), 13(1) in 14(1) za namene iz ¢lena 1(1)(a) in (b) te uredbe ter posameznikom, na
katere se nanaSajo podatki, naloziti obveznost, da dajo na voljo svoje prstne odtise in podobo
obraza, in jih o tem obvestiti v skladu s ¢lenom 30 te uredbe.

2. Odvzem prstnih odtisov in pridobitev podobe obraza mladoletnikov, starejSih od Sest
let, se izvedeta na otroku prijazen in prilagojen nacin s strani uradnikov, ki so posebe;j
usposobljeni za vnos prstnih odtisov in podobe obraza mladoletnikov. Mladoletnik je
obvescen na nacin, primeren njegovi starosti, z uporabo broSur in/ali infografik ter/ali
predstavitev, posebej namenjenih pojasnitvi postopka odvzema prstnih odtisov in pridobitve
podobe obraza za mladoletnike, med odvzemom prstnih odtisov in pridobitvijo podobe obraza
pa ga spremlja odgovorna odrasla oseba, skrbnik ali zastopnik. Drzave ¢lanice morajo med
postopkom odvzema prstnih odtisov in pridobitve podobe obraza vselej sposStovati
dostojanstvo in telesno celovitost mladoletnika.

3. Drzave cClanice lahko za neizpolnjevanje postopka odvzema prstnih odtisov ter
pridobivanja podobe obraza v skladu z odstavkom 1 tega ¢lena uvedejo upravne sankcije v
skladu s svojim nacionalnim pravom. Te sankcije morajo biti u¢inkovite, sorazmerne in
odvracilne. V zvezi s tem bi bilo treba za ugotavljanje ali preverjanje istovetnosti drzavljana
tretje drzave pridrzanje uporabiti le v skrajnem primeru.

4. Brez poseganja v odstavek 3 tega Clena, kadar vnos prstnih odtisov ali podobe obraza
drzavljanov tretjih drzav, ki se Stejejo za ranljive osebe, in mladoletnikov zaradi stanja prstnih
konic ali obraza ni mogoc, organi te drzave ¢lanice ne uporabijo sankcij za prisilo k odvzemu
prstnih odtisov ali pridobitvi podobe obraza. Drzava clanica lahko poskusi ponovno odvzeti
prstne odtise ali pridobiti podobo obraza mladoletnika ali ranljive osebe, ki ne Zeli sodelovati,
¢e razlog za neizpolnjevanje postopka ni povezan s stanjem prstnih konic ali podobe obraza
oziroma zdravjem posameznika in kadar je to ustrezno utemeljeno. Kadar mladoletnik, zlasti
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mladoletnik brez spremstva ali locen mladoletnik, zavrne odvzem prstnih odtisov ali
pridobitev podobe obraza in obstajajo utemeljeni razlogi za sum, da obstajajo tveganja v zvezi
z varstvom ali zaSCito otroka, se mladoletnik napoti na nacionalne organe za zasCito otrok
in/ali nacionalne mehanizme za napotitev.

WV 603/2013
= Nnovo

5. Postopek odvzemanja prstnih odtisov = in pridobitve podobe obraza < se doloci in
uporablja v skladu s prakso zadevne drzave Clanice ter v skladu z zaS¢itnimi klavzulami iz
Listine Evropske unije o temeljnih pravicah, Konvencije o varstvu ¢lovekovih pravic in
temeljnih svobos¢in ter Konvencije Zdruzenih narodov o otrokovih pravicah.

Clen2 3
Opredelitev pojmov
1.V tej uredbi:

(a) L,prosilec za mednarodno zas¢ito ! pomeni drzavljana tretje drzave ali osebo brez
drzavljanstva, ki je podala prosnjo za mednarodno zascito, kot je opredeljena v ¢lenu
2(h) Direktive 2011/95/EU, glede katere dokon¢na odlocitev Se ni bila sprejeta;

13

(b) i,,drzava Clanica izvora‘t pomeni:

(1) v zvezi z osebo iz ¢lena 2 10(1) drzavo clanico, ki posreduje osebne podatke
centralnemu sistemu in prejema rezultate primerjave;

(i1) v zvezi z osebo iz Clena 44 13(1) drzavo ¢lanico, ki posreduje osebne podatke
centralnemu sistemu = in prejema rezultate primerjave < ;

(ii1) v zvezi z osebo iz Clena £2 14(1) drzavo ¢lanico, ki posreduje osebne podatke
centralnemu sistemu in prejema rezultate primerjave;

4 novo

(c) ,drzavljan tretje drzave* pomeni vsako osebo, ki ni drzavljan Unije v smislu
¢lena 20(1) Pogodbe in ki ni drzavljan drzave, ki sodeluje pri tej uredbi na podlagi
sporazuma z Evropsko unijo;

d novo

(d) ,hezakonito prebivanje* pomeni prisotnost drzavljana tretje drzave na ozemlju
drzave clanice, ki ne izpolnjuje ali ne izpolnjuje ve¢ pogojev za vstop iz €lena 5
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Zakonika o schengenskih mejah ali drugih pogojev za vstop, bivanje ali stalno
prebivali$ce v tej drzavi ¢lanici;

WV 603/2013 (prilagojeno)
= Novo

<

(ee) i,upravicenec do mednarodne zasCite** pomeni drzavljana tretje drzave ali osebo
brez drzavljanstva, ki se ji prizna mednarodna zascita, kot je opredeljena v ¢lenu 2(a)
Direktive 2011/95/EU;

(&f) 4,zadetek’* pomeni, da je centralni sistem s primerjavo ugotovil, da se podatki o
prstnih odtisih, zapisani v racunalnisko podprti osrednji podatkovni zbirki, ujemajo s
tistimi, ki jih je posredovala v zvezi z neko osebo ena od drzav ¢lanic, brez poseganja
v dolZnost drzav ¢lanic, da nemudoma preverijo rezultate primerjave v skladu s
Clenom 25 26(4).

(eg) i,nacionalna dostopna tocka‘®
povezan s centralnim sistemom;

pomeni imenovani nacionalni sistem, ki je

((h) Ageneiial X ,eu-LISA“ <X] pomeni [X> Evropsko <XI #Aagencijo [X> za
operativno upravljanje obseznih informacijskih sistemov s podrocja svobode,
varnosti in pravice <X] , ustanovljeno z Uredbo (EU) §t. 1077/2011;

(gl) 4,Europol’® pomeni Evropski policijski urad, ustanovljen s Sklepom
2009/371/PNZ,

(Bj) i.podatki iz sistema Eurodac’® pomenijo vse podatke, shranjene v centralnem
sistemu v skladu s ¢lenom £ 12, 1 ¢lenom 44 13(2) = in ¢lenom 14(2) < ;

(#k) 4kazenski pregon'* pomeni, preprecevanje, odkrivanje ali preiskovanje
teroristi¢nih dejanj ali drugih hudih kaznivih dejanj;

(3]) iteroristina dejanja’* pomenijo kazniva dejanja po nacionalnim pravu, ki
ustrezajo ali so enakovredna tistim iz ¢lenov 1 do 4 Okvirnega sklepa
2002/475/PNZ;

(km) i.huda kazniva dejanja’* pomenijo oblike kriminala, ki ustrezajo ali so
enakovredna kaznivim dejanjem iz ¢lena 2(2) Okvirnega Sklepa 2002/584/PNZ, ce
so po nacionalnem pravu kazniva z zaporno kaznijo ali ukrepom, vezanim na
odvzem prostosti do najmanj treh let;

(In) i,podatki o prstnih odtisih®® pomenijo podatke o bodisi = pritisnjenih in
povaljamh = p%s%ﬁ%odtmh vseh = desetih <= prstov = , ¢e so prisotni <& aki=wsa;
——————————————————————— =----.——-=»;----—s--.————.———-=---.---—--.~—-——-~-=----—---~-—--—e—:~-=e-: bodisi
sledeh prstmh odtlsov-
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d novo

(o) ,,podoba obraza*“ pomeni digitalne slike obraza ustrezne locljivosti in kakovosti, ki se
bodo uporabile pri avtomatiziranem ugotavljanju ujemanja biometricnih podatkov.

WV 603/2013 (prilagojeno)
= Novo

2. Izrazi, opredeljeni v ¢lenu [..]2 Direktive [2016/.../EU[ 9546/ES, imajo enak pomen Vv tej
uredbi, kolikor osebne podatke obdelajo organi drzav ¢lanic za namene iz Clena 1(1)(a) te
uredbe.

3. Ce ni drugade dolo¢eno, imajo izrazi, opredeljeni v ¢lenu [..]J2 Uredbe (EU) $t[.../...]
60442012 v tej uredbi enak pomen.

4. Izrazi, opredeljeni v ¢lenu [...] 2 Direktive [2016/.../EU] 8 ;
imajo enak pomen v tej uredbi, kolikor osebne podatke obdelajo > pI’lStO]Ill <ZI organi drzav
¢lanic za namene iz Clena 1£3(1)(c) te uredbe.

Arhitektura sistema in osnovna nacela
1. Sistem Eurodac je sestavljen iz:

(a) racunalniSko podprte osrednje podatkovne zbirke prstnih odtisov (v nadaljnjem
besedilu: centralni sistem), ki jo sestavljata:

(1) centralna enota,
(1) nacrt in sistem neprekinjenega delovanja;

(b) komumkacuske mfrastrukture med centralmm sistemom in drzavami Clanicami,
ki zagotavlja Sifeiza nalne—emresje datkes © varen in Sifriran
komunikacijski kanal za podatke <3:' 31stema Eurodac (v nadaljnjem besedilu:
komunikacijska infrastruktura).

‘ { novo

2. Komunikacijska infrastruktura sistema Eurodac bo uporabljala obstoje¢e omrezje za varne
vseevropske telematske storitve med upravami (TESTA). Da se zagotovi logicno loCevanje
podatkov iz sistema Eurodac od drugih podatkov, se na obstojeCem zasebnem virtualnem
omreZju TESTA vzpostavi lo€eno virtualno zasebno omreZzje, namenjeno sistemu Eurodac.
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|V 6032013

23. Vsaka drzava ¢lanica ima eno samo nacionalno dostopno tocko.

34. Podatki o osebah iz ¢lenov 2 10(1), &4 13(1) in ££ 14(1), ki se obdelujejo v centralnem
sistemu, se obdelujejo v imenu drzave Clanice izvora pod pogoji, dolo¢enimi v tej uredbi, in
se locijo z ustreznimi tehni¢nimi sredstvi.

45. Pravila, ki veljajo za sistem Eurodac, se uporabljajo tudi za postopke, ki jih drzave ¢lanice
opravijo od trenutka posredovanja podatkov v centralni sistem do takrat, ko se zatnejo
uporabljati rezultati primerjave.

‘ WV 603/2013 (prilagojeno) ‘

Clen45
Operativno upravljanje
1. Za operativno upravljanje sistema Eurodac je odgovorna Agenefa > eu-LISA <X].

Operativno upravljanje sistema Eurodac v skladu s to uredbo obsega vse naloge, ki so
potrebne za delovanje sistema Eurodac 24 ur na dan in 7 dni na teden, zlasti vzdrzevalna dela
in tehnicni razvoj, ki so potrebni za zagotovitev zadovoljive operativne kakovosti delovanja
sistema, zlasti glede Casa, potrebnega za poizvedovanje v centralnem sistemu. Pripravita se
nacrt in sistem neprekinjenega delovanja, pri ¢emer se upostevajo potrebe po vzdrzevanju in
nepredvidene prekinitve delovanja sistema, vklju¢no z vplivom ukrepov za neprekinjeno
delovanje na varstvo podatkov in varnost.

Agenetfa DO 2. cu-LISA <X] v sodelovanju z drzavami ¢lanicami zagotovi, da se za centralni
sistem vedno uporabljajo najboljSe razpolozljive in najvarnejSe tehnologije in tehnike, ki so
predmet analize stros$kov in koristi.

¥ novo
2. Eu-LISA lahko uporablja dejanske osebne podatke produkcijskega sistema Eurodac za
testiranje v naslednjih okoli$¢inah:

(a) za diagnostiko in popravila, kadar se odkrijejo napake na centralnem sistemu Eurodac; in

(b) za testiranje novih tehnologij in tehnik, povezanih z izboljSanjem delovanja centralnega
sistema ali prenosa podatkov v ta sistem.

V takih primerih so varnostni ukrepi, nadzor dostopa in prijava v sistem v testnem okolju
enaki tistim v produkcijskem sistemu Eurodac. Dejanski osebni podatki, privzeti za testiranje,
se anonimizirajo, tako da posameznika, na katerega se nanaSajo podatki, ni mogoce vec
identificirati.
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‘ WV 603/2013 (prilagojeno) ‘

23. Ageneija X cu-LISA <] je odgovorna za naslednje naloge v zvezi s komunikacijsko
infrastrukturo:

(a) nadzor;
(b) varnost;
(c) usklajevanje odnosov med drzavami ¢lanicami in ponudnikom.

34. Komisija je odgovorna za vse naloge v zvezi s komunikacijsko infrastrukturo, ki niso
naloge iz odstavka 2 3, zlasti za:

(a) izvrSevanje proracuna;
(b) nabavo in posodabljanje;

(c) pogodbena vprasanja.

¥ novo ‘

5. Eu-LISA upravlja in vodi tudi locen varen kanal za elektronski prenos med organi
drzav c¢lanic, imenovan komunikacijsko omrezje ,,DubliNet®, vzpostavljen na podlagi [¢lena
18 Uredbe (ES) st. 1560/2003] za namene iz ¢lenov 32, 33 in 46 Uredbe (EU) st. [.../...].

WV 603/2013 (prilagojeno)
= Nnovo

46. Brez poseganja v ¢len 17 Kadrovskih predpisov Ageneija X> cu-LISA <X] za vse svoje
osebje, ki dela s podatki sistema Eurodac, uporablja ustrezna pravila glede poklicne
molcecnosti ali druge enakovredne dolznosti glede zaupnosti. Ta obveza velja tudi po tem, ko
tako osebje zapusti urad ali prekine delovno razmerje, ali po zaklju¢ku njihovih dolznosti.

Clens 6
Imenovani organi drzav ¢lanic za namene kazenskega pregona

1. Za namene iz ¢lena 1&¥(1)(c) drzave ¢lanice imenujejo organe, ki so pooblasceni, da
zahtevajo primerjave podatkov iz sistema Eurodac v skladu s to uredbo. Imenovani organi so
organi drzav Clanic, odgovorni za preprecevanje, odkrivanje ali preiskovanje teroristicnih
dejanj ali drugih hudih kaznivih dejanj. Imenovani organi ne vkljucujejo agencij ali enot, ki so
odgovorne izklju¢no za obvescevalno dejavnost v zvezi z drzavno varnostjo.

2. Vsaka drzava ¢lanica vodi evidenco imenovanih organov.
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3. Vsaka drzava €lanica vodi evidenco operativnih enot, ki so v okviru imenovanih organov
pooblascene, da zahtevajo primerjave s podatki iz sistema Eurodac prek nacionalne dostopne
tocke.

Clen67
Organi drZzav ¢lanic, pristojni za preverjanje za namene kazenskega pregona

1. Vsaka drzava ¢lanica za namene iz ¢lena 1£3(1)(c) imenuje nacionalni organ ali enoto
takega organa, da deluje kot organ, pristojen za preverjanje. Organ, pristojen za preverjanje, je
organ drzave Clanice, odgovoren za preprecevanje, odkrivanje ali preiskovanje teroristicnih
dejanj ali drugih hudih kaznivih dejan;.

Imenovani organ in organ, pristojen za preverjanje, sta lahko dela iste organizacije, ¢e je to
dovoljeno v okviru nacionalnega prava, vendar organ, pristojen za preverjanje, pri opravljanju
nalog v okviru te uredbe deluje neodvisno. Organ, pristojen za preverjanje, je loen od
operativnih enot iz ¢lena £ 6(3) in od njih ne sprejema navodil v zvezi z izidom preverjanja.

Drzave ¢lanice lahko v okviru izpolnjevanja svojih ustavnih ali zakonskih zahtev imenujejo
veC organov, pristojnih za preverjanje, ki odrazajo njihov organizacijski in administrativni
ustroj.

2. Organ, pristojen za preverjanje, zagotovi, da so izpolnjeni pogoji, v skladu s katerimi se
zahtevajo primerjave prstnih odtisov s podatki iz sistema Eurodac.

Le ustrezno pooblaséeno osebje organa, pristojnega za preverjanje, ima pooblastila, da
sprejme in posreduje zahtevo za dostop do sistema Eurodac v skladu s ¢lenom +2 20.

Le organ, pristojen za preverjanje, je pooblas€en za posredovanje zahtev za primerjavo
prstnih odtisov = in podob obraza <= nacionalni dostopni tocki.

Clen 28
Europol

1. Europol za namene iz ¢lena 1&£)(1)(c) imenuje posebno enoto, ki jo sestavljajo ustrezno
pooblasceni uradniki Europola, da deluje kot organ, pristojen za preverjanje, ki pri
opravljanju nalog v okviru te uredbe deluje neodvisno od imenovanega organa iz odstavka 2
tega Clena in od imenovanega organa ne sprejema navodil v zvezi z izidom preverjanja. Ta
enota zagotovi, da so izpolnjeni pogoji, v skladu s katerimi se zahtevajo primerjave prstnih
odtisov = in podob obraza <= s podatki iz sistema Eurodac. Europol v soglasju s katero koli
drzavo clanico imenuje nacionalno dostopno tocko te drzave c¢lanice, prek katere se
centralnemu sistemu sporo¢ijo zahteve za primerjavo podatkov o prstnih odtisih = in
podobah obraza <= .

2. Za namene iz ¢lena 1€3 (1)(c) Europol imenuje operativno enoto, ki je pooblas¢ena, da
zahteva primerjave s podatki iz sistema Eurodac prek nacionalne dostopne tocke. Imenovani
organ je operativna enota Europola, ki je pristojna za zbiranje, shranjevanje, obdelovanje,
analiziranje in izmenjavo informacij v podporo in za krepitev ukrepov drzav ¢lanic pri
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preprecevanju, odkrivanju ali preiskovanju teroristicnih dejanj ali drugih hudih kaznivih
dejanj, za katere je pristojen Europol.

Clen 89
Statistika

1. Agereita O eu-LISA <X] vsake = mesec < é&etrtletie pripravi statisticni prikaz dela
centralnega sistema, iz katerega je razvidno zlasti:

(a) Stevilo posredovanih nizov podatkov o osebah iz ¢lenov 2 10(1), &4 13(1) in 12
14(1);

(b) Stevilo zadetkov za presilee—=zs aséite DO osebe iz ¢lena 10(1) X1,
ki so > naknadno <XI vlozilie prosnjo za mednarodno zascito v drugl drzavi clan1c1

=, ki so bile prijete zaradi nezakonitega prehoda zunanje meje in za katere se
ugotovi, da v drzavi €lanici prebivajo nezakonito < ;

(c) stevilo zadetkov za osebe iz Clena &4 13(1), ki so naknadno vlozile prosnjo za
mednarodno zasc¢ito = , ki so bile prijete zaradi nezakonitega prehoda zunanje meje
in za katere se ugotovi, da v drzavi ¢lanici prebivajo nezakonito <;

(d) Stevilo zadetkov za osebe iz ¢lena £ 14(1), ki so predhodno vlozile prosnjo za
mednarodno zasc¢ito v drugi drzavi ¢lanici = , ki so bile prijete zaradi nezakonitega
prehoda zunanje meje in za katere se ugotovi, da v drzavi Clanici prebivajo
nezakonito < ;

(e) Stevilo podatkov o prstnih odtisih, za katere je moral centralni sistem ve¢ kot
enkrat zaprositi drzavo Clanico izvora, ker so bili prvotno posredovani podatki o
prstnih odtisih neprimerni za primerjavo z racunalniSko podprtim sistemom za
prepoznavanje prstnih odtisov;

(f) Stevilo nizov podatkov, oznaenih, odznacenih, blokiranih in deblokiranih v
skladu s ¢lenom &8 19(1) #1 &3 = ter ¢lenom 17(2), (3) in (4) < ;

(g) stevilo zadetkov za osebe iz ¢lena 8 19(1) = in (4) < , za katere so bili

ugotovljeni zadetki iz tock (b) = , (c) < in (d) tega Clena;
(h) Stevilo zahtev in zadetkov iz ¢lena 28 21(1);

(1) stevilo zahtev in zadetkov iz ¢lena 2% 22(1)=;

‘ d novo

(j) stevilo zahtev za osebe iz Clena 31;

(h) stevilo zadetkov, prejetih iz centralnega sistema, v skladu s ¢lenom 26(6).
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WV 603/2013 (prilagojeno)
= Nnovo

2. = Mesecni statisti¢ni podatki za osebe iz odstavkov 1(a) do (h) se vsak mesec objavijo in

dajo na voljo javnosti. < Konec vsakega leta = eu-LISA objavi in da na voljo javnosti <
IZ> letne <Xl statlstlcn%e podatk%e = za osebe i1z odstavkov l(a) to (h) & %ﬁﬁ?ﬁﬂ%ﬁjﬁﬁb@%

4 novo

3. Eu-LISA Komisiji na njeno zahtevo da na voljo statistiko o posebnih vidikih, namenjenih
raziskavam in analizi, ki ne omogoca identifikacije posameznikov, ter moZnost za pripravo
redne statistike v skladu z odstavkom 1. Ta statistika se izmenja z drugimi agencijami na
podrocju pravosodja in notranjih zadev, ¢e se nanasa na izvajanje njihovih nalog.

WV 603/2013 (prilagojeno)
= Novo

POGLAVIJE II

PROSILCI ZA MEDNARODNO ZASCITO

Zbiranje; X> in <X] posredovanje in-pri X> podatkov o prstnih

odtisih in podobl obraza Xl

1. Vsaka drzava ¢lanica nemudoma vzame prstne odtise vseh prstov vsakemu prosilcu za
mednarodno zascito, ki je star vsaj #4 = Sest <= let, = in pridobi njegovo podobo obraza <
ter #hoboje ¢im hitreje in najpozneje 72 ur od vlozitve njegove prosnje za mednarodno
za$cito, kot je opredeljeno v ¢lenu [21(2)] Uredbe (EU) st. 6842643 posreduje centralnemu
sistemu skupaj s podatki iz Clena & 12és3-de-te} = (c) do (n) < te uredbe.

Ce drzave ¢lanice ne spostujejo roka 72 ur, jih to ne odveze obveznosti, da odvzamejo prstne
odtise in jih posredujejo centralnemu sistemu. Kadar so prstne konice v takem stanju, da ni
mogoce odvzeti prstnih odtisov take kakovosti, da bi bila mogoca ustrezna primerjava iz ¢lena
25 26, drzava €lanica izvora ponovno odvzame prstne odtise prosilca in jih ¢im prej ponovno
poslje, najpozneje pa 48 ur po tem, ko jih je uspesno odvzela.
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2. Z odstopanjem od odstavka 1 in kadar ni mogoce odvzeti prstnih odtisov = ter pridobiti
podobe obraza <= prosilca za mednarodno zasCito zaradi ukrepov, sprejetih za zagotovitev
njegovega zdravja ali zas¢ito javnega zdravja, drzave Clanice odvzamejo in—pesheje—take
prstne odtise = in pridobijo podobo obraza ter jih posljejo <= ¢im prej, najpozneje pa 48 ur po
tem, ko ti zdravstveni razlogi ne obstajajo vec.

Drzave ¢lanice lahko v primeru hudih tehni¢nih tezav 72-urni rok iz odstavka 1 podalj$ajo za
najve¢ dodatnih 48 ur, da izvedejo svoje nacionalne nacrte neprekinjenega delovanja.

‘ d novo

3. Podatke o prstnih odtisih lahko pridobijo in posredujejo tudi pripadniki skupin evropske
mejne [in obalne] straze ali strokovnjaki drzav Clanic za azil med opravljanjem nalog in
izvajanjem pooblastil v skladu z [Uredbo o evropski mejni [in obalni] strazi ter o razveljavitvi
Uredbe (ES) st. 2007/2004, Uredbe (ES) st. 863/2007 in Sklepa Sveta 2005/267/ES] ter
[Uredbo (EU) st. 439/2010].

WV 603/2013 (prilagojeno)
= Novo

Clen 48 11

Informacije o statusu posameznika, na katerega se nanasajo podatki

V centralni sistem se posljejo naslednje informacije, da se shranijo v skladu s ¢lenom 42 1
(1) za namene posredovanja v skladu s ¢lenoma 93 = 15in 16 < :

(a) kadar prosilec za mednarodno zascito ali druga oseba iz = ¢lena 21(1) < = (b),
(c), < (d) = ali (e) < Uredbe (EU) st [ g 6949%9% prlspe \ odgovorno drzavo
¢lanico po predaji v skladu d :
= uradnim obvestilom o ponovnem sprejemu <23 iz clena = 26 <: navedene uredbe,
odgovorna drzava Clanica posodobi svoj podatkovni niz o zadevni osebi, zapisan v
skladu s ¢lenom H 12 te uredbe, tako da doda datum njenega prihoda;
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(b) kadar prosilec za mednarodno zasc¢ito prispe v odgovorno drzavo ¢lanico po
predaji v skladu z odloditvijo o ugoditvi zahtevi za sprejem v skladu s ¢lenom
= 24 & Uredbe (EU) st [.../...] 6842043, odgovorna drzava c¢lanica poslje
podatkovni niz o zadevni osebi, zapisan v skladu s ¢lenom 3 12 te uredbe, vkljucno
z datumom njenega prihoda;

‘ { novo

(c) kadar prosilec za mednarodno zascito prispe v drzavo Clanico dodelitve v
skladu s ¢lenom 34 Uredbe (EU) st. [.../...], ta drzava Clanica poslje podatkovni niz
o zadevni osebi, zapisan v skladu s ¢lenom 12 te uredbe, v katerega vklju¢i datum
njenega prihoda ter zapiSe, da je drzava ¢lanica dodelitve.

WV 603/2013 (prilagojeno)
= novo

(d) takoj, ko drzava ¢lanica izvora zagotovi, da je zadevna oseba, o kateri so bili
zapisani podatki v sistemu Eurodac v skladu s ¢lenom & 12 te uredbe, zapustila
ozemlje drzav ¢lanic v skladu z odlocitvijo o vrnitvi ali odstranitvenim nalogom, ki
ga Je 1zdala po umiku ali ZavrnltV1 pros$nje za mednarodno zaSCito, ketje-delodene—

ed 0435 posodobi svoj podatkovni niz o zadevni osebi,
zapisan v skladu s clenom =1=1= 12 te uredbe, tako da doda datum, ko je bila oseba
odstranjena z ozemlja ali ga je sama zapustila;

(e) drzava clanica, ki prevzame odgovornost v skladu s = ¢lenom 19(1) <= Uredbe
(EU) st. [.../...] 6842842 posodobi svoj podatkovni niz o prosilcu za mednarodno
za$cito, zapisan v skladu s ¢lenom & 12 te uredbe, tako da doda datum, ko je bila
sprejeta odlocitev za obravnavo prosnje.

Clen 4 1

Zapis podatkov

V centralnem sistemu se zapiSejo le naslednji podatki:

(a) podatki o prstnih odtisih;

d novo

(b) podoba obraza;
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(c) priimek(-ki) in ime(-na), ime(-na) ob rojstvu, prej uporabljana imena in morebitna
privzeta imena, po potrebi v novem podatkovnem zapisu;

(d) drzavljanstvo(-a);

(e) kraj in datum rojstva;

|V 6032013

(bf) drzava ¢lanica izvora, kraj in datum vlozitve pros$nje za mednarodno zascito; v
primerih iz ¢lena 48 11(b) kot datum vlozitve prosnje velja datum, ki ga vnese drzava
¢lanica, ki je predala prosilca;

(eg) spol;

4 novo

(h) vrsta in Stevilka osebnega dokumenta ali potne listine; tricrkovna oznaka drzave
izdajateljice in datum izteka veljavnosti;

|\ 603/2013

(éi) sklicna Stevilka, ki jo je uporabila drzava ¢lanica izvora;

4 novo

(j) enotna identifikacijska Stevilka prosnje za mednarodno zaS¢ito na podlagi ¢lena
22(2) Uredbe (EU) st. [.../...];

(k) drzava €lanica dodelitve v skladu s ¢lenom 11(c);

WV 603/2013 (prilagojeno)
= Nnovo

(el) datum odvzema prstnih odtisov = in/ali pridobitve podobe obraza < ;
(fim) datum posredovanja podatkov v centralni sistem;
(gn) identifikacijska Stevilka operaterja;

(ko) kadar je primerno v skladu s ¢lenom 8 11(a) ek, datum prihoda zadevne
osebe po uspesni predaji;
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B> (p) kadar je primerno v skladu s ¢lenom 8 11(b), datum prihoda zadevne osebe
po uspesni predaji; <Xl

‘ d novo

(q) kadar je primerno v skladu s ¢lenom 11(c), datum prihoda zadevne osebe po
uspesni predaji;

W 603/2013 (prilagojeno)
= Novo

(3r) kadar je primerno v skladu s ¢lenom +8 11(d), datum, ko je zadevna oseba
zapustila ozemlje drzav ¢lanic ali je bila z njega odstranjena;

(ks) kadar je primerno v skladu s ¢lenom 9 11(e), datum, ko je bila sprejeta
odlocitev za obravnavo prosnje.

POGLAVJE III

DRZAVLJANI TRETJIH DRZAV ALI OSEBE BREZ DRZAVLJANSTV A,
PRIJETE ZARADI NEZAKONITEGA PREHODA ZUNANJE MEJE

Clen 44 1

Zbiranje in posredovanje podatkov o prstnih odtisih X> ter podobi obraza <X

1. Vsaka drzava Clanica nemudoma odvzame prstne odtise vseh prstov = in pridobi podobo
obraza <= vsakesmga drzavljansa tretje drzave ali osebie brez drzavljanstva, ki je dopolnila
vsa] #4 = Sest <= let, ki so jo pristojni nadzorni organi prijeli zaradi nezakonitega prehoda
meje te drzave ¢lanice po kopnem, morju ali zraku, ko je prila iz tretje drzave, in ki je niso
poslali nazaj, ali ki ostaja fizicno prisotna na ozemlju drzav Clanic in ni priprta, zaprta ali
pridrzana celo obdobje med prijetjem in odstranitvijo na podlagi odlocitve, da se jo poslje
nazaj.

2. Zadevna drzava €lanica ¢im prej in najpozneje v 72 urah po datumu prijetja posreduje v
centralni sistem naslednje podatke v zvezi z vsakim drzavljanom tretje drzave ali osebo brez
drzavljanstva iz odstavka 1, ki je niso poslali nazaj:

(a) podatke o prstnih odtisih;
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(b)  podobo obraza;

(©) priimek(-ke) in ime(-na), ime(-na) ob rojstvu, prej uporabljana imena in
morebitna privzeta imena, po potrebi v novem podatkovnem zapisu;

(d) drzavljanstvo(-a);

(e) kraj in datum rojstva;

|\ 603/2013

(bf) navedbo drzave ¢lanice izvora, kraja in datuma prijetja;

(eg) spol;

d novo

(h) vrsto in Stevilko osebnega dokumenta ali potne listine; tricrkovno oznako drzave
izdajateljice in datum izteka veljavnosti;

WV 603/2013
= novo

(éi) sklicno stevilko, ki jo je uporabila drzava ¢lanica izvora;
(e]) datum odvzema prstnih odtisov = in/ali pridobitve podobe obraza < ;
(#]k) datum posredovanja podatkov v centralni sistem;

(gl) identifikacijsko Stevilko operaterja;

d novo

(m) kadar je primerno v skladu z odstavkom 6, datum, ko je zadevna oseba zapustila
ozemlje drzav Clanic ali je bila z njega odstranjena.

WV 603/2013 (prilagojeno)
= Novo

3. Podatki, navedeni v odstavku 2 o osebah, prijetih kot je opisano v odstavku 1, ki ostanejo
fizi¢no prisotne na ozemlju drzav ¢lanic, vendar so po prijetju priprte, zaprte ali pridrzane za
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obdobje, ki presega 72 ur, se z odstopanjem od odstavka 2 posredujejo pred izpustitvijo teh
oseb iz pripora, zapora ali pridrzanja.

4. Ce drzave ¢lanice ne spostujejo 72-urnega roka iz odstavka 2 tega ¢lena, jih to ne odveze
obveznosti, da odvzamejo prstne odtise in jih posredujejo v centralni sistem. Kadar so prstne
konice v takem stanju, da ni mogoce odvzeti prstnih odtisov take kakovosti, da bi bila mogoca
ustrezna primerjava iz ¢lena 25 26, drzava ¢lanica izvora ponovno odvzame prstne odtise
oseb, prijetih kot je opisano v odstavku 1 tega Clena in jih ¢im prej ponovno poslje,
najpozneje pa 48 ur po tem, ko jih je uspesno odvzela.

5. Z odstopanjem od odstavka 1 in kadar ni mogoce odvzeti prstnih odtisov = ter pridobiti
podobe obraza <= prosilca za mednarodno zas¢ito zaradi ukrepov, sprejetih za zagotovitev
njegovega zdravja ali zas¢ito javnega zdravja, drzave Clanice odvzamejo in—pesheje—take
prstne odtise = in pridobijo podobo obraza ter jih posljejo < takoj, ko je mogoce, najpozneje
pa 48 ur po tem, ko ti zdravstveni razlogi ne obstajajo vec.

Drzave ¢lanice lahko v primeru hudih tehni¢nih tezav 72-urni rok iz odstavka 2 podalj$ajo za
najve¢ dodatnih 48 ur, da izvedejo svoje nacionalne nacrte neprekinjenega delovanja.

‘ { novo

6. Takoj ko drzava Clanica izvora zagotovi, da je zadevna oseba, o kateri so bili zapisani
podatki v sistemu Eurodac v skladu z odstavkom (1), zapustila ozemlje drzav ¢lanic v skladu
z odlocitvijo o vrnitvi ali odstranitvenim nalogom, posodobi svoj podatkovni niz o zadevni
osebi, zapisan v skladu z odstavkom (2), tako da doda datum, ko je bila oseba odstranjena z
ozemlja ali ga je sama zapustila.

7. Podatke o prstnih odtisih lahko pridobijo in posredujejo tudi pripadniki skupin evropske
mejne [in obalne] straze med opravljanjem nalog in izvajanjem pooblastil v skladu z [Uredbo
o evropski mejni [in obalni] strazi ter o razveljavitvi Uredbe (ES) st. 2007/2004, Uredbe (ES)
St. 863/2007 in Sklepa Sveta 2005/267/ES].

|V 603/2013 (prilagojeno) |
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POGLAVIJE IV

DRZAVLJANI TRETJIH DRZAV ALI OSEBE BREZ DRZAVLJANSTVA, KI
NEZAKONITO BIVAJO V DRZAVI CLANICI

Clen4Z 1

Primerjava B , zbiranje in posredovanje <x] podatkov o prstnih odtisih > ter podobi
obraza I
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d novo

1. Vsaka drzava ¢lanica nemudoma odvzame prstne odtise vseh prstov in pridobi podobo
obraza vsakega drzavljana tretje drzave ali osebe brez drzavljanstva, ki je dopolnila vsaj Sest
let in ki so jo odkrili, da nezakonito biva na ozemlju te drzave ¢lanice.

2. Zadevna drzava Clanica ¢im prej in najpozneje v 72 urah po datumu prijetja
posreduje v centralni sistem naslednje podatke v zvezi z vsakim drzavljanom tretje drzave ali
osebo brez drzavljanstva iz odstavka 1:

(a) podatke o prstnih odtisih;
(b) podobo obraza;

() priimek(-ke) in ime(-na), ime(-na) ob rojstvu, prej uporabljana imena in morebitna
privzeta imena, po potrebi v novem podatkovnem zapisu;

(d) drzavljanstvo(-a);

(e) kraj in datum rojstva;

® navedbo drzave €lanice izvora, kraja in datuma prijetja;

(2) spol;

(h) vrsto in Stevilko osebnega dokumenta ali potne listine; trictkovno oznako drzave

izdajateljice in datum izteka veljavnosti;
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(1) sklicno Stevilko, ki jo je uporabila drzava ¢lanica izvora;

) datum odvzema prstnih odtisov in/ali pridobitve podobe obraza;

(k) datum posredovanja podatkov v centralni sistem;

Q) identifikacijsko Stevilko operaterja;

(m) kadar je primerno v skladu z odstavkom 6, datum, ko je zadevna oseba zapustila

ozemlje drzav €lanic ali je bila z njega odstranjena.

WV 603/2013 (prilagojeno)
= Novo

3. Podatki o prstnih odtisih drzaVlJana tretJe drzave ali osebe brez drzaVIJ anstva iz odstavka 1
se posredujejo v centralni 51stem péno—za—pamen—primenja¥e  in se primerjajo < s
podatki o prstnih odtisih presHese d aseite O oseb, ki so jim bili odvzeti
prstni odtisi za namene iz Clena 9 10(1) clena =1=4= 13(1) in ¢lena &2 14(1) X1 , ki so jih
posredovale druge drzave ¢lanice in so Ze zapisani v centralnem sistemu.

{ novo

4. Ce drzave ¢lanice ne spostujejo 72-urnega roka iz odstavka 3 tega ¢lena, jih to ne odveze
obveznosti, da odvzamejo prstne odtise in jih posredujejo v centralni sistem. Kadar so prstne
konice v takem stanju, da ni mogoce odvzeti prstnih odtisov take kakovosti, da bi bila mogoca
ustrezna primerjava iz ¢lena 26, drzava €lanica izvora ponovno odvzame prstne odtise prijetih
oseb, kot je opisano v odstavku 1 tega ¢lena, in jih ¢im prej, najpozneje pa 48 ur po tem, ko
jih je uspesno odvzela, ponovno poslje.

5. Z odstopanjem od odstavka 1 in kadar ni mogoce odvzeti prstnih odtisov ter pridobiti
podobe obraza prosilca za mednarodno zas¢ito zaradi ukrepov, sprejetih za zagotovitev
njegovega zdravja ali zas¢ito javnega zdravja, drzave Clanice odvzamejo in posljejo take
prstne odtise in pridobijo podobo obraza ter jih posljejo takoj, ko je mogoce, najpozneje pa 48
ur po tem, ko ti zdravstveni razlogi ne obstajajo vec.

Drzave Clanice lahko v primeru hudih tehni¢nih tezav 72-urni rok iz odstavka 2 podaljSajo za
najve¢ dodatnih 48 ur, da izvedejo svoje nacionalne nacrte neprekinjenega delovanja.

6. Takoj ko drzava Clanica izvora zagotovi, da je zadevna oseba, o kateri so bili zapisani
podatki v sistemu Eurodac v skladu s ¢lenom 13(1) te uredbe, zapustila ozemlje drzav ¢lanic v
skladu z odlocitvijo o vrnitvi ali odstranitvenim nalogom, posodobi svoj podatkovni niz o
zadevni osebi, zapisan v skladu z odstavkom 2 tega Clena, tako da doda datum, ko je bila
oseba odstranjena z ozemlja ali ga je sama zapustila.

52

SL



SL

WV 603/2013 (prilagojeno)
= Novo

POGLAVJE V

> POSTOPEK ZA PRIMERJAVO PODATKOV ZA PROSILCE ZA
MEDNARODNO ZASCITO IN DRZAVLJANE TRETJIH DRZAV,
PRIJETIH PRI NEZAKONITEM PREHODU MEJE ALI NEZAKONITO
PREBIVAJOCIH NA OZEMLJU DRZAVE CLANICE <

Clen 15

B> Primerjava podatkov o prstnih odtisih in podobi obraza <X

31. Podatki o prstnih odtisih = in podobi obraza < s—smisks—€lena—tta), ki jih posreduje
katera koli drzava ¢lanica, razen tistih, ki se posredujejo v skladu s ¢lenom £8 11(b) = in
(c) <, se samodejno primerjajo s podatki o prstnih odtisih, ki so jih posredovale druge drzave
Clanice in so Ze shranjeni v centralnem sistemu X> | v skladu s ¢lenom 2 10(1), ¢lenom 34
13(1) in ¢lenom £Z 14(1) X1 .

42. Centralni sistem na predlog drZave clanice zagotovi, da primerjava iz odstavka 3 1
> tega Clena <X] poleg podatkov X> o prstnih odtisih <X] = in podobi obraza < iz drugih
drzav €lanic zajame tudi podatke o prstnih odtisih = in podobi obraza <=, ki jih je ta drzava
¢lanica posredovala Ze pre;.

83. Centralni sistem samodejno posreduje zadetek ali negativen rezultat primerjave drzavi
¢lanici izvora = po postopkih iz ¢lena 26(4) < . Kadar zadetek obstaja, posreduje za vse
podatkovne nize, ki so z njim povezani, podatke iz Clena Hea3-de-dg = 12, ¢lena 13(2) in
¢lena 14(2) < , skupaj z oznacbo iz ¢lena £8 19(1) = in (4) <, kadar je primerno. = Kadar
je glede zadetka prejet negativen rezultat, se podatki iz ¢lena 12, ¢lena 13(2) in ¢lena 14(2) ne
posredujejo. <=

‘ { novo

4. Kadar drzava ¢lanica iz sistema Eurodac prejme zadetek, ki ji lahko pomaga pri
izpolnjevanju dolznosti v skladu s ¢lenom 1(1)(a), imajo ti dokazi prednost pred katerim koli
drugim prejetim zadetkom.
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(M

2

3)

“)

)

d novo

Clen 16
Primerjava podatkov o podobi obraza

Kadar so prstne konice v takem stanju, da ni mogoce odvzeti prstnih odtisov take
kakovosti, da bi bila mogoca ustrezna primerjava na podlagi ¢lena 26, ali kadar oseba
iz ¢lena 10(1), 13(1) in 14(1) nasprotuje postopku odvzema prstnih odtisov, lahko
drzava Clanica v skrajnem primeru opravi primerjavo podatkov o podobi obraza.

Podatki o podobi obraza in podatki o spolu posameznika, na katerega se nanasSajo
podatki, se lahko samodejno primerjajo s podatki o podobi obraza in osebnimi
podatki o spolu posameznika, na katerega se nanasajo podatki, ki so jih posredovale
druge drzave Clanice in so Ze shranjeni v centralnem sistemu v skladu s ¢lenom
10(1), ¢lenom 13(1) in ¢lenom 14(1), razen podatkov, ki se prenesejo v skladu s
¢lenom 11(b) in (c).

Centralni sistem na predlog drzave ¢lanice zagotovi, da primerjava iz odstavka 1 tega
¢lena poleg podatkov o podobi obraza iz drugih drzav ¢lanic zajame tudi podatke o
podobi obraza, ki jih je ta drzava ¢lanica posredovala Ze pre;.

Centralni sistem samodejno posreduje zadetek ali negativen rezultat primerjave
drzavi Clanici izvora po postopkih iz ¢lena 26(4). Kadar zadetek obstaja, posreduje za
vse podatkovne nize, ki so z njim povezani, podatke iz ¢lena 12, ¢lena 13(2) in ¢lena
14(2), skupaj z oznacbo iz Clena 17(1) in (4), kadar je to primerno. Kadar je glede
zadetka prejet negativen rezultat, se podatki iz ¢lena 12, ¢lena 13(2) in ¢lena 14(2) ne
posredujejo.

Kadar drzava clanica iz sistema Eurodac prejme zadetek, ki ji lahko pomaga pri
izpolnjevanju dolznosti v skladu s ¢lenom 1(1)(a), imajo ti dokazi prednost pred
katerim koli drugim prejetim zadetkom.
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‘ WV 603/2013 (prilagojeno) ‘

POGLAVJE ¥ VI

4 A CITE X> SHRANJEVANJE,
PREDCASEN IZBRIS IN OZNACEVANJ E PODATKOV Xl

Clen42 1

Shranjevanje podatkov

1. > Za namene iz ¢lena 10(1) se XI ¥vsak podatkovni niz X> v zvezi s prosilcem za
mednarodno zas¢ito <XI , kot je naveden v ¢lenu £ 12, se hrani v centralnem sistemu deset let
od datuma odvzema prstnlh odtisov.

{ novo

2. Za namene iz ¢lena 13(1) se vsak podatkovni niz v zvezi z drzavljanom tretje drzave
ali osebo brez drzavljanstva iz ¢lena 13(2) hrani v centralnem sistemu pet let od datuma
odvzema prstnih odtisov.

3. Za namene iz ¢lena 14(1) se vsak podatkovni niz v zvezi z drzavljanom tretje drzave
ali osebo brez drzavljanstva iz Clena 14(2) hrani v centralnem sistemu pet let od datuma
odvzema prstnih odtisov.

WV 603/2013 (prilagojeno)
= novo

24. Ob izteku ebdebia X> obdobij shranjevanja podatkov <XI iz odstavkaov 1 = do 3 <
> tega Clena <X] se podatki X> posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, <XI
samodejno izbriSejo iz centralnega sistema

Clen 43 1

Predc¢asen izbris podatkov

1. Podatki o osebi, ki je pridobila drzavljanstvo katere koli od drzav ¢lanic pred iztekom
obdobja iz ¢lena £17(1) =, (2) ali (3) < , se izbriSejo iz centralnega sistema v skladu s
Clenom 2% 28(4) takoj, ko se drzava c¢lanica izvora seznani s tem, da je zadevna oseba
pridobila tako drzavljanstvo.

2. Centralni sistem vse drzave Clanice izvora ¢im prej, najkasneje pa po 72 urah, obvesti o
izbrisu podatkov v skladu z odstavkom 1, ki ga opravi druga drzava Clanica izvora, Ce se
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pojavi zadetek v zvezi s podatki, ki so jih posredovale glede oseb iz ¢lena 2 10(1), ak 44 13(1)
= ali 14(1) <.

Clen 48 1

Oznacevanje podatkov

1. Za namene iz ¢lena 1(1)(a) drzava ¢lanica izvora, ki je odobrila mednarodno zascito
prosilcu za mednarodno zas€ito, v zvezi s katerim so bili podatki v skladu s ¢lenom & 12
predhodno zapisani v centralnem sistemu, oznaci zadevne podatke v skladu z zahtevami za
elektronsko komunikacijo s centralnim sistemom, ki jih dolo¢i > eu-LISA <X] Ageneija. Ta
oznacba se shrani v centralnem sistemu v skladu s ¢lenom 42 17(1) za namene posredovanja
na podlagi Clena &5 = 15 < . Centralni sistem = ¢im prej, najpozneje pa v 72 urah <
obvesti vse drzave Clanice izvora o oznacevanju podatkov, ki ga opravi druga drzava ¢lanica
izvora, kadar se je pojavil zadetek v zvezi s podatki, posredovanimi glede oseb iz ¢lena &
10(1), ek +4 ¢lena 13(1) = ali ¢lena 14(1) < . Drzave Clanice izvora prav tako oznacijo
povezane podatkovne nize.

2. Podatki o upravic¢encih do mednarodne zascite, ki se hranijo v centralnem sistemu in so
oznaceni v skladu z odstavkom 1 tega Clena, so dani na voljo za primerjavo za namene iz
¢lena 1€3(1)(c), in sicer za obdobje treh let po datumu, ko je bila posamezniku, na katerega se
osebni podatki nanaSajo, odobrena mednarodna zascita.

Centralni sistem v primeru zadetka za vse podatkovne nize, ki so z njim povezani, posreduje
podatke iz ¢lena & 12éate-Ag = (b) do (s) < . Oznacbe iz odstavka 1 tega Clena centralni
sistem ne posreduje. Po preteku obdobja treh let centralni sistem samodejno blokira
posredovanje takih podatkov, ¢e je bila podana zahteva za primerjavo za namene iz ¢lena 13
(1)(c), medtem ko te podatke do izbrisa pusti na voljo za primerjavo za namene iz ¢lena
1(1)(a). Blokiranih podatkov se ne posreduje, v primeru zadetka pa centralni sistem poslje
drzavi ¢lanici, ki je podatke zahtevala, negativen rezultat.

3. Drzava ¢lanica izvora odznaci ali odblokira podatke v zvezi z drzavljanom tretje drzave ali
osebo brez drzavljanstva, katere podatki so bili predhodno oznaceni ali blokirani v skladu z
odstavkoma 1 in 2 tega ¢lena, €e je njen status preklican, se iztecCe ali se podaljSanje statusa
zavrne na podlagi ¢lena [14 ali 19 Direktive 2011/95/EU].

‘ { novo

4. Za namene iz Clena 1(1)(b) drzava clanica izvora, ki je izdala dokument za
prebivanje nezakonito prebivajo¢emu drzavljanu tretje drzave ali osebi brez drzavljanstva, v
zvezi s katerim so bili podatki v skladu s ¢lenom 13(2) in ¢lenom 14(2) predhodno zapisani v
centralnem sistemu, oznali zadevne podatke v skladu z zahtevami za elektronsko
komunikacijo s centralnim sistemom, ki jih dolo¢i eu-LISA. Ta oznacba se shrani v
centralnem sistemu v skladu s ¢lenom 17(2) in (3) za namene posredovanja na podlagi ¢lena
15 in Clena 16. Centralni sistem vse drzave Clanice izvora ¢im prej, najkasneje pa po 72 urah,
obvesti o oznacevanju podatkov, ki ga opravi druga drzava clanica izvora, ¢e se pojavi
zadetek v zvezi s podatki, ki so jih posredovale glede oseb iz ¢lena 13(1) ali ¢lena 14(1). Te
drzave Clanice izvora prav tako oznacijo ustrezne podatkovne nize.
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5. Podatki o nezakonito prebivajoc¢ih drzavljanih tretje drzave ali osebah brez
drzavljanstva, shranjeni v centralnem sistemu in oznaceni v skladu z odstavkom 4 tega Clena,
so dani na voljo za primerjavo za namene iz ¢lena 1(1)(c), dokler ti podatki niso samodejno
izbrisani iz centralnega sistema v skladu s ¢lenom 17(4).

WV 603/2013 (prilagojeno)
= Novo

POGLAVJEM VII

POSTOPEK ZA PRIMERJAVO IN POSREDOVANJE PODATKOV ZA
NAMENE KAZENSKEGA PREGONA

Clen 49 2

Postopek za primerjavo podatkov o prstnih odtisih s podatki iz sistema Eurodac

1. Za namene iz ¢lena 1€5(1)(c) lahko imenovani organi iz Clenexa & 6(1) in Clena Z §(2)
organu, pristojnemu za preverjanje, predlozijo, skupaj s sklicno Stevilko, ki jo ti uporabljajo,
obrazlozeno elektronsko zahtevo iz ¢lena 28 21(1) za primerjavo podatkov o prstnih odtisih
= in podobi obraza <= , ki se centralnemu sistemu posreduje prek nacionalne dostopne tocke.
Organ, pristojen za preverjanje, po prejemu take zahteve preveri, ali so izpolnjeni vsi pogoji
za zahtevanje primerjave iz ¢lena 28 21 ali 2% 22, ¢e je primerno.

2. Kadar so izpolnjeni vsi pogoji za zahtevanje primerjave iz ¢lena 28 21 ali Clena 2% 22,
organ, pristojen za preverjanje, posreduje zahtevo za primerjavo nacionalni dostopni tocki, ki
jo obdela v centralnem sistemu v skladu s ¢lenoma 9334853 = 15 in 16 <, da jo primerja s
podatki > o prstnih odtisih <X] = in podobi obraza < , posredovanimi v centralni sistem v
skladu s ¢lenoma 2 10(1), #a &4 ¢lenom 133 = (1) in ¢lenom 14(1) <.

‘ d novo

3. Primerjava podobe obraza z drugimi podatki o podobi obraza v centralnem sistemu
na podlagi ¢lena 1(1)(c) se lahko opravi v skladu s ¢lenom 16(1), ¢e so ti podatki na voljo ob
predlozitvi obrazloZene elektronske zahteve na podlagi ¢lena 21(1).

WV 603/2013 (prilagojeno)
= Novo

34. V izjemno nujnih primerih, kadar je treba prepreciti neposredno nevarnost, povezano s
teroristicnim dejanjem ali drugim hudim kaznivim dejanjem, lahko organ, pristojen za
preverjanje, podatke o prstnih odtisih posreduje nacionalni dostopni tocki za primerjavo, takoj
potem ko imenovani organ prejme zahtevo, ter Sele naknadno preveri, ali so izpolnjeni vsi
pogoji za zahtevanje primerjave iz ¢lena 28 21 ali Clena 2%+ 22, vkljucno s tem, ali je dejansko
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Slo za izjemno nujen primer. Naknadno preverjanje se izvede brez nepotrebnega odlasanja po
obdelavi zahteve.

45. Kadar se na podlagi naknadnega preverjanja ugotovi, da dostop do podatkov iz sistema
Eurodac ni bil upravicen, vsi organi, ki so imeli dostop do takih podatkov, poslanih iz sistema
Eurodac, te informacije izbriSejo, o takem izbrisu pa obvestijo organ, pristojen za preverjanje.

Clen 28 21

Pogoji za dostop imenovanih organov do sistema Eurodac

1. Za namene iz C¢lena 1€3(1)(c) lahko imenovani organi v okviru svojih pristojnosti
predlozijo obrazlozeno elektronsko zahtevo za primerjavo podatkov o prstnih odtisih s
podatki, shranjenimi v centralnem sistemu le, ¢e primerjava s sledeCimi podatkovnimi
zbirkami ni pripeljala do ugotovitve identitete posameznika, na katerega se nanasajo podatki:

— nacionalnimi podatkovnimi zbirkami prstnih odtisov;

— sistemi za avtomatsko identifikacijo prstnih odtisov vseh drugih drzav ¢lanic v
okviru Sklepa 2008/615/PNZ, kadar je primerjava tehni¢no na voljo, razen ce
obstajajo utemeljeni razlogi za domnevo, da primerjava s takimi sistemi ne bo
pripeljala do ugotovitve identitete posameznika, na katerega se nanaSajo podatki.
Taki utemeljeni razlogi so vkljueni v obrazloZzeno -elektronsko zahtevo za
primerjavo s podatki iz sistema Eurodac, ki jo imenovani organ poslje organu,
pristojnemu za preverjanje, in

— Vizumskim informacijskim sistemom, ¢&e so izpolnjeni pogoji iz Sklepa
2008/633/PNZ za taks$no primerjavo;

in ¢e so izpolnjeni naslednji kumulativni pogoji:

(a) primerjava je potrebna za namen prepre¢evanja, odkrivanja ali preiskovanja
teroristicnih dejanj ali drugih hudih kaznivih dejanj, kar pomeni, da obstaja
prevladujoca skrb za javno varnost, zaradi katere je iskanje v zbirki podatkov
sorazmerno;

(b) je primerjava potrebna v doloceni zadevi (t.j. da se ne opravijo sistemati¢ne
primerjave); ter

(c) obstajajo utemeljeni razlogi za sklepanje, da bi primerjava znatno pripomogla k
preprecevanju, odkrivanju ali preiskovanju katerega koli zadevnega kaznivega
dejanja. Taki utemeljeni razlogi obstajajo zlasti, kadar obstaja utemeljen sum, da
osumljenec, storilec ali zrtev teroristicnega dejanja ali drugega hudega kaznivega
dejanja spada v eno od kategorij, ki jih zajema ta uredba.

2. Zahteve za primerjavo s podatki iz sistema Eurodac so omejene na iskanje podatkov o

prstnih odtisih = in podobi obraza < .

Clen 24 22

Pogoji za dostop Europola do sistema Eurodac
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1. Za namene iz ¢lena 1£5(1)(c) lahko imenovani organ Europola predlozi obrazlozeno
elektronsko zahtevo za primerjavo podatkov o prstnih odtisih s podatki, shranjenimi v
centralnem sistemu, in sicer v okviru pooblastil Europola ter po potrebi za izpolnjevanje
njegovih nalog le, ¢e primerjava s podatki o prstnih odtisih, shranjenimi v vseh sistemih za
obdelavo informacij, do katerih ima Europol moznost dostopa s tehni¢nega in pravnega
vidika, ni pripeljala do ugotovitve identitete posameznika, na katerega se nanasajo podatki, in
kadar so kumulativno izpolnjeni naslednji pogoji:

(a) je primerjava potrebna za podporo in krepitev ukrepov drzav ¢lanic pri
preprecevanju, odkrivanju ali preiskovanju teroristiénih dejanj ali drugih hudih
kaznivih dejanj v okviru pooblastil Europola, kar pomeni, da obstaja prevladujoca
skrb za javno varnost, zaradi katere je iskanje v zbirki podatkov sorazmerno;

(b) je primerjava potrebna v dolo¢eni zadevi (t.j. da se ne opravijo sistemati¢ne
primerjave); ter

(c) obstajajo utemeljeni razlogi za sklepanje, da bi primerjava znatno pripomogla k
preprecevanju, odkrivanju ali preiskovanju katerega koli zadevnega kaznivega
dejanja. Taki utemeljeni razlogi obstajajo zlasti, kadar obstaja utemeljen sum, da
osumljenec, storilec ali Zrtev teroristicnega dejanja ali drugega hudega kaznivega
dejanja spada v eno od kategorij, ki jih zajema ta uredba.

2. Zahteve za primerjavo s podatki iz sistema Eurodac so omejene na primerjavo podatkov o
prstnih odtisih = in podobi obraza < .

3. Obdelavo informacij, ki jih Europol pridobi s primerjavo podatkov iz sistema Eurodac,
mora odobriti drzava Clanica. Taka odobritev se pridobi prek nacionalne enote Europola v
zadevni drzavi ¢lanici.

Clen 222

Obvescanje med imenovanimi organi, organi, pristojnimi za preverjanje, in
nacionalnimi dostopnimi to¢kami

1. Brez poseganja v ¢len 26 27 je vsakrSno obvescanje med imenovanimi organi, organi,
pristojnimi za preverjanje, in nacionalnimi dostopnimi tockami varno in poteka po elektronski
poti.

2. Za namene iz Clena 1£3(1)(c) drzave cClanice digitalno obdelajo prstne odtise in jih
posredujejo v podatkovniem formatu iz==PRedege—] [X> dolo¢enem v <XI = dogovorjenem
kontrolnem dokumentu vmesnika, < s ¢imer zagotovijo, da se lahko primerjava opravi z
racunalniSko podprtim sistemom za prepoznavanje prstnih odtisov.
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POGLAVJE MH VIII

OBDELAVA PODATKOV, VARSTVO PODATKOV IN ODGOVORNOST

Clen 23 24

Odgovornost za obdelavo podatkov
1. Drzava Clanica izvora je odgovorna za zagotavljanje:
(a) zakonitosti odvzema prstnih odtisov = in pridobitve podobe obraza <= ;

(b) zakonitosti posredovanja podatkov o prstnih odtisih in drugih podatkov iz ¢lena
4t 12, ¢lena #4 13(2) in ¢lena ££ 14(2) v centralni sistem,;

(c) pravilnosti in posodobljenosti podatkov, posredovanih v centralni sistem;

(d) zakonitosti zapisa, shranjevanja, popravljanja in izbrisa podatkov v centralnem
sistemu, ne da bi to posegalo v odgovornosti DX eu-LISA <X] Ageneije;

(e) zakonitosti obdelave rezultatov, pridobljenih s primerjanjem podatkov o prstnih
odtisih = in podobi obraza < , ki jih posreduje centralni sistem.

2. V skladu s ¢lenom 34 36 drzava Clanica izvora zagotavlja varnost podatkov iz odstavka 1
pred in med posredovanjem v centralni sistem, pa tudi varnost podatkov, ki jih prejme iz
centralnega sistema.

3. Drzava Clanica izvora je odgovorna za dokon¢no identifikacijo podatkov v skladu s ¢lenom
25 26(4).

4. Agenera DO eu-LISA <X] zagotavlja, da je upravljanje centralnega sistema v skladu z
dolocbami te uredbe. Agereija DO eu-LISA <XI zlasti:

(a) sprejema ukrepe, s katerimi zagotovi, da osebe, ki delajo s centralnim sistemom,
obdelujejo v tem sistemu zapisane podatke zgolj v skladu z nameni sistema Eurodac
iz Clena 1;

(b) sprejme potrebne ukrepe za zagotovitev varnosti centralnega sistema v skladu s
¢lenom 34 36;

(c) zagotavlja, da imajo dostop do centralnega sistema samo osebe, ki so pooblas¢ene
za delo s centralnim sistemom, ne da bi to posegalo v pooblastila Evropskega
nadzornika za varstvo podatkov.

Ageneita DO eu-LISA <XI obvesti Evropski parlament, Svet in Evropskega nadzornika za
varstvo podatkov o ukrepih, ki jih sprejme v skladu s prvim pododstavkom.
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Clen 24 25

Posredovanje

1. Prstni odtisi se digitalno obdelajo in posredujejo v podatkovnem formatu i=Pedege-l,
> doloc¢enem v <X] = dogovorjenem kontrolnem dokumentu vmesnika, <. Agereija DO cu-
LISA <X doloc¢i tehni¢ne zahteve za posredovanje podatkovnega formata iz drzav ¢lanic do
centralnega sistema in obratno, ¢e je to potrebno za ucinkovito delovanje centralnega sistema.
Agenetfa DO eu-LISA <X] zagotovi, da se lahko podatki o prstnih odtisih = in podobi
obraza <= , ki jih posredujejo drzave Clanice, primerjajo z raCunalniS$ko podprtim sistemom za
prepoznavanje prstnih odtisov = in obrazov < .

2. Drzave c¢lanice podatke iz ¢lena & 12, ¢lena #4 13(2) in ¢lena +£ 14(2) posredujejo v
elektronski obliki. Podatki iz ¢lena & 12, # Clena &4 13(2) = in ¢lena 14(2) < se samodejno
zapiSejo v centralnem sistemu. Ageseifa X eu-LISA <] dolo¢i tehnicne zahteve za
zagotavljanje pravilnega elektronskega posredovanja podatkov iz drzav Clanic v centralni
sistem in obratno, Ce je to potrebno za u¢inkovito delovanje centralnega sistema.

3. Sklicna Stevilka iz Clenexa H£dy 12(1), Clena 2 13(2)(1), ¢lena 2 1465 = (2)(1) <

in ¢lena £9 20(1) omogoca, da se lahko podatki nedvoumno povezejo z doloceno osebo in
drzavo ¢lanico, ki posreduje podatke. Poleg tega je iz nje mogoce tudi ugotoviti, ali se taki
podatki nanasajo na osebo iz ¢lena 2 10(1), &4 13(1) ali ££ 14(1).

4. Skhcna stevﬂka se zacne z identifikacijsko ¢rko ali ¢rkami, iz katerih je w¥skladu—z

= : mogocCe razbrati drzavo Cclanico, ki posreduje podatke. Za
1dent1ﬁkacusk0 ¢rko ah ¢rkami se opredeli kategorija osebe ali zahteve. ,,1 se nanasa na
podatke v zvezi z osebami iz ¢lena 2 10(1), ,,2* na osebe iz ¢lena 4 13(1), ,,3* na osebe iz
¢lena £Z 14(1), ,,4* na zahteve iz ¢lena 28 21, ,,5“ na zahteve iz ¢lena 2% 22 in ,,9° na zahteve
iz ¢lena 29 30.

5. Ageneija X cu-LISA <X] doloci tehni¢ne postopke za drzave ¢lanice, da se centralnemu
sistemu zagotovi prejemanje nedvoumnih podatkov iz drzav ¢lanic.

6. Centralni sistem potrdi prejem posredovanih podatkov, takoj ko je to mogoce. V ta namen
Ageneita X eu-LISA <X] dolo¢i vse potrebne tehni¢ne zahteve, da zagotovi, da drzave
¢lanice prejmejo potrdilo o prejemu, ¢e ga zahtevajo.

Clen 25 26

Izvajanje primerjav in posredovanje rezultatov

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da so posredovani podatki o prstnih odtisih ustrezne kakovosti
za primerjavo z racunalniS$ko podprtim sistemom za prepoznavanje prstnih odtisov = in
obrazov <& . Ageneija X eu-LISA <X] opredeli, kaj je ustrezna kakovost posredovanih
podatkov o prstnih odtisih, kolikor je potrebno, da zagotovi, da so rezultati primerjave v
centralnem sistemu izredno natan¢ni. Centralni sistem takoj, ko je mogoce, preveri kakovost
posredovanih podatkov o prstnih odtisih = in podobi obraza ¢= . Ce podatkov o prstnih
odtisih = ali podobi obraza < ni mogoce primerjati z racunalnisko podprtim sistemom za
prepoznavanje prstnih odtisov = in obrazov <= , centralni sistem obvesti zadevno drzavo
Clanico. Ta drzava Clanica nato posreduje podatke o prstnih odtisih = ali podobi obraza <
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ustrezne kakovosti, pri ¢emer uporabi enako sklicno Stevilko prej$njega niza podatkov o
prstnih odtisih = ali podobi obraza < .

2. Centralni sistem izvaja primerjave po vrsti, kot so prispele zahteve. Na vsako zahtevo se
odzove v 24 urah. Drzava clanica lahko iz razlogov, povezanih z nacionalnim pravom,
zahteva, da se opravijo posebno urgentne primerjave v eni uri. Kadar takih rokov ni mogoce
upostevati zaradi okolis¢in, ki so izven odgovornosti Agereife DO eu-LISA <X] , centralni
sistem zahtevek obdela kot prednosten takoj, ko navedene okolis¢ine ne obstajajo vec.
Ageneifa DO eu-LISA <XI v taksnih primerih, kolikor je to potrebno za ucinkovito delovanje
centralnega sistema, dolo¢i merila za zagotavljanje prednosti pri obdelavi zahtevkov.

3. Ageneifa DO eu-LISA <XI doloci operativne postopke za obdelavo prejetih podatkov in za
posredovanje rezultatov primerjav, kolikor je to potrebno za ucinkovito delovanje centralnega
sistema.

4. Kot je opredeljeno v nacionalnih pravilih, v drzavi ¢lanici prejema rezultate primerjave
B> prstnih odtisov, opravljene v skladu s ¢lenom 15, <X] nemudoma preveri strokovnjak za
prstne odtise, ki je posebej usposobljen za vrste primerjav prstnih odtisov iz te uredbe. Za
namene iz ¢lena 1(1)(a) in (b) te uredbe dokonc¢no 1dent1ﬁkac1jo opravi drzava Clanica izvora
v sodelovanju z zadevno drzavo ¢lanico =skda

{ novo

5. Rezultati primerjave podobe obraza, opravljene na podlagi ¢lena 16, se nemudoma
pregledajo in preverijo v drzavi ¢lanici prejema. Za namene iz ¢lena 1(1)(a) in (b) te uredbe
dokoncno identifikacijo opravi drzava c¢lanica izvora v sodelovanju z drugimi zadevnimi
drzavami ¢lanicami.

W 603/2013 (prilagojeno)
= novo

Informacije iz centralnega sistema o drugih podatkih, ki so se izkazali za nezanesljive, se
izbriSejo takoj, ko se ugotovi aithexa nezanesljivost podatkov.

56. Kadar dokoncna identifikacija v skladu z odstavkom 4 pokaze, da rezultati primerjave iz
centralnega sistema ne ustrezajo podatkom o prstnih odtisih = ali podobi obraza <= , ki so bili
poslani v primerjavo, drzave €lanice te rezultate primerjave nemudoma izbrisejo in o tem ¢im
prej, najpozneje pa v treh delovnih dneh, obvestijo Kemisde—n X eu-LISA <X Ageneiie
= ter jo seznanijo z referencno Stevilko drzave Clanice izvora in referencno Stevilko drzave
¢lanice, ki je prejela rezultate <= .

Clen 26 27
Obveséanje med drZzavami ¢lanicami in centralnim sistemom

Podatki se iz drzav ¢lanic v centralni sistem in obratno posredujejo z uporabo komunikacijske
infrastrukture. Agereita DO eu-LISA <XI doloci tehni¢ne postopke, ki so potrebni za uporabo
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komunikacijske infrastrukture, kolikor je to potrebno za ucinkovito delovanje centralnega
sistema.

Clen 22 28

Dostop do podatkov, zapisanih v sistemu Eurodac ter njihovo popravljanje ali izbris

1. Drzava clanica izvora ima dostop do podatkov, ki jih je posredovala in ki so zapisani v
centralnem sistemu v skladu s to uredbo.

Nobena drzava ¢lanica ne sme opravljati iskanja po podatkih, ki jih je posredovala druga
drzava €lanica, niti ne sme taks$nih podatkov prejemati, razen tistih, ki so rezultat primerjave
iz Clenaov ¥ = 15in 16 <.

2. Dostop do podatkov, zapisanih v centralnem sistemu v skladu z odstavkom 1 tega ¢lena
imajo tisti organi drzav clanic, ki so jih za namene iz ¢lena 1(1)(@) in (b) imenovale
posamezne drZave clanice. S tem imenovanjem je natan¢no opredeljena enota, ki je
odgovorna za izvajanje nalog v zvezi z uporabo te uredbe. Vsaka drzava ¢lanica nemudoma
poslje Komisiji in Agenest DO eu-LISA <X] seznam teh enot in kakr$ne koli spremembe tega
seznama. Ageneifa DO eu-LISA <X posodobljeni konsolidirani seznam objavi v Uradnem
listu Evropske unije. V primeru sprememb tega seznama Ageneija X eu-LISA <X enkrat
letno na spletu objavi posodobljen konsolidiran seznam.

3. Edino drzava ¢lanica izvora ima pravico s popravljanjem ali dopolnjevanjem spreminjati
podatke, ki jih je posredovala v centralni sistem, ali jih izbrisati, ne da bi to vplivalo na izbris,
ki se opravlja v skladu s ¢lenom = 18 < 23-ak-16(5.

4. Ce ima drzava ¢lanica ali Ageneifa [ eu-LISA <X razlog za domnevo, da so podatki,
zapisani v centralnem sistemu, dejansko nepravilni, o tem ¢im prej obvesti drzavo ¢lanico
izvora = brez poseganja v uradno obvestilo o krSitvi varstva osebnih podatkov v skladu s
¢lenom [33..] Uredbe (EU) st. [.../2016] <.

Ce ima drzava ¢lanica razlog za domnevo, da so bili podatki zapisani v centralnem sistemu v
nasprotju s to uredbo, o tem ¢im prej obvesti D> eu-LISA <X] Ageneife, Komisijo in drzavo
Clanico izvora. Drzava c¢lanica izvora preveri zadevne podatke in jih, ¢e je potrebno,
nemudoma spremeni ali izbriSe.

5. Ageneija DO eu-LISA <XI ne posreduje niti ne daje na razpolago podatkov iz centralnega
sistema organom katere koli tretje drzave. Ta prepoved ne velja za posredovanje teh podatkov
tretjim drzavam, za katere se uporablja Uredba (EU) $t. [.../...]6842643.

Clen 28 2

Vodenje evidentiranih zapisov

1. Ageneita DO eu-LISA <X] vodi evidentirane zapise vseh postopkov obdelave podatkov
znotraj centralnega sistema. Ti evidentirani zapisi kazejo namen, datum in uro dostopanja do
podatkov, podatke, ki so bili posredovani, podatke, ki so bili uporabljeni za poizvedbo, ter
naziv enote, ki je vnesla ali pridobila podatke, in imena odgovornih oseb.
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2. Evidentiranei zapisei iz odstavka 1 tega ¢lena se smejo uporabljati zgolj za podatkovno-
varstveni nadzor nad dopustnostjo obdelave podatkov ter za zagotavljanje varnosti podatkov v
skladu s ¢lenom 34. Evidentirani zapisi morajo biti zasCiteni z ustreznimi ukrepi proti
nepooblas¢enemu dostopu ter po enoletnem obdobju od izteka obdobja hranjenja iz Clena

= 17 & 2—n-<€lena—16( izbrisanai, razen Ce je=ne—petrebuiee so potrebni za postopke

spremljanja, ki Ze potekajo.

3. Za namene iz ¢lena 1(1)(a) in (b) vsaka drzava Clanica v zvezi s svojim nacionalnim
sistemom sprejme ukrepe, potrebne za dosego ciljev iz odstavkov 1 in 2 tega ¢lena. Hkrati
vsaka drzava cClanica vodi evidentirane zapise o osebah, ki so pooblas¢ene za vnos ali
pridobivanje podatkov.

Clen 29 3

Pravice posameznika, na katerega se nanasajo podatki, > do informacij <XI

1. Osebo, na katero se nanaSajo ¢leni 2 10(1), &4 13(1) ali £Z 14(1), drzava ¢lanica izvora
pisno in, kjer je to nujno, ustno, v jeziku, ki ga ta oseba razume ali za katerega se smiselno
domneva, da ga ta oseba razume, = v jedrnati, pregledni, razumljivi in lahko dostopni obliki
ter jasnem in preprostem jeziku, <= obvesti o naslednjem:

(a) identiteti upravljavca v smislu c¢lena 268 Direktive [.././EUJ9S46/ES ter
njegovega morebitnega namestnika = in kontaktnih podatkih uradne osebe za
varstvo podatkov < ;

(a) namenu obdelave njenih podatkov v okviru sistema Eurodac, vklju¢no z opisom
ciljev Uredbe (EU) st. [.../...] 6842643 v skladu s = ¢lenom 6 < navedene uredbe
in z obrazlozitvijo dejstva, da lahko do sistema Eurodac dostopajo drzave Clanice in
Europol za namene kazenskega pregona pr1 ¢emer je obrazlozitev podana v
razumljivi obliki tersasnem-n-pre] prostem—ezHd ;

(c) prejemnikih = ali kategorijah prejemnikov < podatkov;

(d) obveznosti odvzema prstnih odtisov, kadar gre za osebo iz ¢lena 2 10(1) or 34
13(1) = ali 14(1) < ;

d novo

(e) obdobju, v katerem bodo podatki shranjeni na podlagi ¢lena 17;

WV 603/2013 (prilagojeno)
= Novo

(ef) B obstoju X1 pravicie =, da od upravljavca zahteva < de dostopa do
podatkov, ki se nanasajo nanjo, in pravicie do zahteve, da se nepravilni podatki, ki se
nana$ajo nanjo, popravijo = , da se dopolnijo nepopolnl osebm podatk1 <= ali da se
izbriSejo nezakonito obdelani IZ> osebni XI podatkiski=s sje-nante DO v zvezi
z njo X , ter pravicie do obvesCanja o postopkih za uveljavljanje teh pravic,

64

SL



SL

vkljuéno s kontaktnimi podatki upravljavca in saetenalash nadzornih organov iz
Clena 39 32(1)x;

d novo

(g) pravici do vlozitve pritozbe pri nadzornem organu.

WV 603/2013 (prilagojeno)
= novo

2. Kadar gre za osebo, na katero se nanaSa ¢len 2 10(1) ali &4 13(1) = in 14(1) < , se ji
informacije iz odstavka 1 tega ¢lena zagotovijo v ¢asu odvzema njenih prstnih odtisov.

Kadar je oseba, na katero se nanasajo ¢leni 2 10(1), &4 13(1) in £Z 14(1), mladoletnik, drzave
¢lanice zagotovijo informacije na nacin, ki ustreza starosti zadevne osebe.

3. V skladu s postopkom iz ¢lena 44(2) Uredbe (EU) st. [.../...] 68426843 se pripravi skupna
brosSura, ki vsebuje vsaj informacije iz odstavka 1 tega ¢lena in informacije iz €lena = 6(2) <
navedene uredbe.

BroSura 3¢ mora biti jasna in enostavna ter napisana = v jedrnati, pregledni, razumljivi in
lahko dostopni obliki <= v jeziku, ki ga zadevna oseba razume ali za katerega se smiselno
domneva, da ga razume.

Brosura je pripravljena na tak nacin, da se drzavam c¢lanicam omogoci, da jo dopolnijo z
dodatnimi informacijami, ki so za posamezno drzavo ¢lanico posebnie. Te za posamezno
drzavo ¢lanico posebne informacije vsebujejo vsaj informacije o pravicah posameznika, na
katerega se nanaSajo podatki, in moZnostih pridobitve peme<t = informacij < od nacionalnih
nadzornih organov ter kontaktne podatke urada upravljavca = , uradne osebe za varstvo
podatkov <= in nacionalnih nadzornih organov.

= se pravice

posamezmka na katerega se nanasajo podatkl v zvezi z dostopom do podatkov ter njihovega
popravljanja in izbrisa uresnicujejo v skladu s poglavjem III Uredbe (EU) st. [.../2016] in
uporabljajo, kakor je dolo¢eno v tem Clenu <= .

E IZ> 2 Prav1ca do dostopa posamezmka <XI, na katerega
se nanasajo podatkl IZ> v vsaki drzavi ¢lanici vkljucuje <X] pravico biti obvescen o tem,

65

SL



SL

kateri podatki o njem so zapisani v centralnem sistemu ter katera drzava clanica jih je
posredovala v centralni sistem. TakSen dostop do podatkov lahko zagotovi samo drzava
¢lanica.

62. Ce se pravice do popravljanja in izbrisa uresni¢ujejo v drugi drzavi ¢lanici, ne v tisti ali
tistih, ki so posredovale podatke, za—namene—z—€lena—H5 organi tiste drzave clanice
vzpostavijo stik z organi zadevne drzave Clanice ali drzav €lanic, ki so posredovale podatke,
tako da lahko te preverijo pravilnost podatkov in zakonitost njihovega posredovanja in zapisa
v centralnem sistemu.

23. Ce se izkaZe, da so podatki, zapisani v centralnem sistemu, dejansko nepravﬂnl ali da so
bili nezakonito zapisani, jih drZava clanica, ki jih je posredovala, e Re
popravi ali izbriSe v skladu s clenom 22 28(3) Ta drzava clamca posameznlku na katerega se
nanasajo osebni podatki, pisno #-bze acevania potrdi, da je ukrenila vse za
popravo = , dopolnitev, < ak 1zbr1s = ah omejltev obdelave & X osebnih <XI podatkov, ki
se nanasajo nanj.

84. Ce se drzava ¢lanica, ki je posredovala podatke, ne strinja, da so podatki v centralnem
sistemu dejansko nepravilni ali da so bili zapisani nezakonito, za :
posamezniku, na katerega se nanaSajo osebni podatki, pisno s
gzasdadevania pojasni, zakaj ni pripravljena popraviti ali izbrisati podatkov.

Ta drzava Clanica posameznika, na katerega se nanasajo podatki, tudi obvesti o tem, kaj lahko
ukrene, e tega pojasnila ne sprejema. To obvestilo vkljucuje informacijo o tem, kako vloziti
tozbo ali — Ce je to primerno — pritozbo pri pristojnih organih ali sodi$¢ih te drzave ¢lanice, ter
o finan¢ni ali drugi pomoci, ki je na razpolago v skladu z zakoni in drugimi predpisi ter
postopki te drzave ¢lanice.

95. Vsaka zahteva iz odstavkov 4 1 in & 2 [ tega €lena za dostop do podatkov, njihovo
popravljanje ali izbris X] vsebuje vse potrebne podatke za ugotavljanje istovetnosti
posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki, tudi prstne odtise. Ti podatki se
uporabijo izklju¢no zaradi uresni¢evanja pravic X> posameznika, na katerega se nanaSajo
podatki, <XI iz odstavkov 4 1 in £ 2 in se takoj po uporabi izbrisejo.

466. Pristojni organi drzav ¢lanic s svojim dejavnim sodelovanjem prispevajo k takojsnji
uveljavitvi pravic X posameznika, na katerega se nanaSajo podatki <XI, delecenih—s
edstaxdah-5-6-4n" O v zvezi s popravljanjem in izbrisom <XI] .

+7. Kadar koli oseba : : zaprosi za X> dostop do <X] podatkeov, ki se
nana$ajo nanjo, pristojni organ vodi pisno evidenco o takem zaprosilu in nacinu, na katerega
je bilo podano, in to evidenco nemudoma da na voljo nacionalnim nadzornim organom.

aNacionalni nadzorni organ drzave Clanice, ki je
posredovala podatke in nacwnalm nadzorni organ drzave Cclanice, v kateri se nahaja
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posameznik, na katerega se nanaSajo osebni podatki, temu posamezniku pemagata—ps DO,
kadar sta za to zaproSena, zagotovita informacije o <XI uresnievanju njegove pravice do
= tega, da od upravljavca podatkov zahteva dostop do svojih podatkov, < popravljanjea
= dopolmtev <3:' aht izbrisa = ali omejltev obdelave <2:' IX> SVQ]lh osebnlh <XI podatkov ié&éaas

IX> Nadzorm organl @ A% ta namen IZ) sodeluje_]o <ZI seée%ag-e%e med SebO_] ':> \% skladu S
poglaVJem VII Uredbe (EU) [ /2016] <ﬂ 5 : : :

Nadzor, ki ga izvajajo nacionalni nadzorni organi

: aredbe ¥Vsaka drzava Clanica zagotovi, da saetenalnt nadzorni
organi IZ) vsake drzave ¢lanice <XI , imenovani v skladu s ¢lenom = 41 < 2845 Direktive
95%% = iz clena [46(1)] Uredbe (EU) [.../2016] < , reedsssne spremljajo in nadzorujejos

avem; zakonitost obdelave osebnih podatkov pe—tejuredbt,
ki jo opravlja x> zadevna <] drzava Clanica X> za namene iz ¢lena 1(1)(a) in (b) X1, skupaj
s posredovanjem podatkov v centralni sistem.

2. Vsaka drzava clanica zagotovi, da ima njen nacionalni nadzorni organ moznost
posvetovanja z osebami, ki imajo zadostno znanje s podrocja prstnih odtisov.

Clen 34 33

Nadzor, ki ga izvaja Evropski nadzornik za varstvo podatkov

1. Evropski nadzornik za varstvo podatkov zagotavlja, da je obdelava vseh osebnih podatkov
v sistemu Eurodac, zlasti s strani X> eu-LISA <X] Ageneife, skladna z Uredbo (ES)
St. 45/2001 in s to uredbo.

2. Evropski nadzornik za varstvo podatkov zagotovi, da se vsaj vsaka tri leta izvede revizija
dejavnosti Ageneije X eu-LISA X] v zvezi z obdelavo osebnih podatkov v skladu z
mednarodnimi revizijskimi standardi. PorocCilo o reviziji se poslje Evropskemu parlamentu,
Svetu, Komisiji, B> eu-LISA <X] Ageneif# in nacionalnim nadzornim organom. Ageneija
X> eu-LISA <XI ima moznost, da pred sprejetjem porocila poda pripombe.
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Clen 32 34
Sodelovanje med nacionalnimi nadzornimi organi in Evropskim nadzornikom za
varstvo podatkov

1. Nacionalni nadzorni organi in Evropski nadzornik za varstvo podatkov, vsak v okviru
svojih pristojnosti, dejavno sodelujejo v skladu s svojimi nalogami in zagotavljajo usklajen
nadzor nad sistemom Eurodac.

2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da neodvisni organ v skladu s ¢lenom 33€2} 35(1) vsako leto
opravi revizijo nad obdelavo osebnih podatkov za namene iz ¢lena 1(21)(c), kar vkljucuje tudi
analizo vzorca obrazlozenih elektronskih zahtev.

Revizija se prilozi letnemu porocilu drzav ¢lanic iz Clena 4968 42(8).

3. Nacionalni nadzorni organi in Evropski nadzornik za varstvo podatkov si v okviru svojih
pristojnosti izmenjujejo informacije, pomagajo pri izvajanju revizij in pregledov, proucujejo
tezave pri razlagi ali uporabi te uredbe, proucujejo tezave, ki nastanejo pri izvajanju
neodvisnega nadzora ali uveljavljanju pravic posameznikov, na katere se nanasajo osebni
podatki, pripravljajo usklajene predloge za skupno reSitev morebitnih tezav in spodbujajo
ozavescenost o pravicah glede varstva podatkov, kolikor je potrebno.

4. Za namen iz odstavka 3 se nacionalni nadzorni organi in Evropski nadzornik za varstvo
podatkov sestanejo vsaj dvakrat na leto. Stroske in organizacijo teh sestankov prevzame
Evropski nadzornik za varstvo podatkov. Poslovnik se sprejme na prvem sre¢anju. Po potrebi
se skupaj oblikujejo nadaljnje delovne metode. Vsaki dve leti se Evropskemu parlamentu,
Svetu, Komisiji in Agenreit DO eu-LISA <X poslje skupno porocilo o dejavnostih.

21, Naelonatninadzors organi—imenovan i+ sklady 2 Olevirnim sklepem 2008/

Nadzorni organ ali organi vsake drzave Clanice iz ¢lena [39(1)] Direktive [2016/...
/EU] <X] nadzorujejo, ali drzave ¢lanice v skladu s to uredbo zakonito obdelujejo osebne
podatke za namene iz ¢lena 1(21)(c) te uredbe, vklju¢no z njihovim posredovanjem v sistem
Eurodac in iz njega.

32. Obdelava osebnih podatkov s strani Europola ob upostevanju te uredbe poteka v skladu s
Sklepom 2009/371/PNZ, nadzoruje pa jo neodvisni zunanji nadzornik za varstvo podatkov.
Za obdelavo osebnih podatkov s strani Europola v skladu s to uredbo veljajo ¢len 30, 31 in 32
navedenega sklepa. Neodvisni zunanji nadzornik za varstvo podatkov zagotovi, da pravice
posameznika niso krSene.

43. Osebni podatki, pridobljeni na podlagi te uredbe iz sistema Eurodac za namene iz Clena
1(21)(c), se obdelujejo le zaradi preprecevanja, odkrivanja ali preiskovanja posameznega
primera, za katerega sta drzava ¢lanica ali Europol zaprosila za podatke.
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54. X Brez poseganja v Clen [23 in 24] Direktive [2016/ .../EU] <XI &centralni sistem,
imenovani in nadzorni organi ter Europol hranijo evidentirane zapise o iskanju, s ¢imer
nacionalnim organom za varstvo podatkov in Evropskemu nadzorniku za varstvo podatkov
omogoc¢ijo, da spremljajo skladnost obdelave podatkov z dolocbami Unije o varstvu
podatkov, med drugim zato, da se evidentirani zapisi hranijo z namenom sestavljanja letnih
poroc€il iz ¢lena 4968 42(8). Razen takih namenov se osebni podatki in evidentirani zapisi o
iskanju po enem mesecu izbrisejo iz vseh nacionalnih podatkovnih zbirk in podatkovnih zbirk
Europola, razen ¢e podatki niso potrebni za namene posebne kazenske preiskave, ki takrat
poteka in zaradi katere sta drzava ¢lanica ali Europol podatke zahtevala.

Clen 34 3

Varnost podatkov

1. Drzava cClanica izvora zagotavlja varnost podatkov pred in med njihovim posredovanjem v
centralni sistem.

2. Vsaka drzava cClanica v zvezi z vsemi podatki, ki jih njeni pristojni organi obdelujejo v
skladu s to uredbo, sprejme potrebne ukrepe, vkljucno z varnostnim nacrtom, za:

(a) fizi€no zascCito podatkov, med drugim z izdelavo nacrtov ukrepov za zascito
klju¢ne infrastrukture ob nepredvidljivih dogodkih;

(b) preprecitev dostopa nepooblas¢enim osebam do = opreme za obdelavo
podatkov in < nacionalnih objektov, v katerih drzava ¢lanica izvaja postopke v
skladu z namenom sistema Eurodac ( = oprema, nadzor dostopa in <= pregledi ob
vstopu v objekt);

(c) preprecitev nedovoljenega branja, kopiranja, spreminjanja ali izbrisa nosilcev
podatkov (nadzor nosilcev podatkov);

(d) preprecitev nepooblas¢enega vnosa podatkov in nepooblas¢enega preverjanja,
spreminjanja ali izbrisa shranjenih osebnih podatkov (nadzor shranjevanja);

‘ d novo ‘

(e) preprecitev uporabe avtomatiziranih sistemov za obdelavo podatkov s strani
nepooblas¢enih oseb z wuporabo opreme za sporofanje podatkov (nadzor
uporabnikov);

|V 603/2013 (prilagojeno) |

(ef) preprecitev nepooblascene obdelave podatkov v sistemu Eurodac in kakrSnega
koli nepooblas¢enega spreminjanja ali izbrisa podatkov, ki so bili obdelani v sistemu
Eurodac (nadzor vnosa podatkov);

(fg) zagotovitev, da se osebam, ki so pooblasc¢ene za dostop do sistema Eurodac,
omogoci zgolj dostop do podatkov, zajetih v njihovem pooblastilu za dostop, ter
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zgolj prek individualnih in edinstvenih uporabniSkih identitet ter tajnih nacinov
dostopa (nadzor dostopa do podatkov);

(gh) zagotovitev, da vsi organi, ki imajo pravico do dostopa do podatkov iz sistema
Eurodac, izdelajo profile, ki opisujejo funkcije in odgovornosti oseb, pooblascenih za
dostop do podatkov, vnos, posodobitev in izbris ter iskanje podatkov, ter te profile in
vse druge pomembne informacije, ki bi jih organi lahko zahtevali za namene
nadzora, na zahtevo nemudoma dajo na voljo nacmnalnlm nadzormm organom 1z
B> poglavja VI Uredbe (EU) st. [.../2016] X élens 4
> poglavja VI Direktive [2016/.../EU] <X] X> ¢lena [..] Dlrektlve [2016/ /EU] Xl
élena2S Olevirpegasidepa 2008/077PNL (profili osebja);

(ki) zagotovitev, da je mogoce preveriti in ugotoviti, katerim organom je dovoljeno
posredovati osebne podatke z uporabo opreme za sporocanje podatkov (nadzor
sporoc¢anja);

(3]) zagotovitev moznosti preverjanja in ugotavljanja, kateri podatki so bili obdelani v
sistemu Eurodac ter kdo in kdaj jih je obdeloval ter za kateri namen (nadzor
zapisovanja podatkov);

(3k) preprecitev nepooblaséenega branja, kopiranja, spreminjanja ali izbrisa osebnih
podatkov med njihovim posredovanjem v sistem Eurodac ali iz njega ali med
prenosom nosilcev podatkov, zlasti z ustreznimi tehnikami Sifriranja (nadzor
prenosa);

d novo

(1) zagotovitev, da je mogoce nameScene sisteme v primeru prekinitve ponovno
vzpostaviti (obnova);

(m) zagotovitev, da funkcije sistema Eurodac delujejo, da se pojavljanje napak v
funkcijah sporoCi (zanesljivost) in da shranjeni osebni podatki ne morejo postati
neuporabni zaradi okvare sistema (neoporecnost);

WV 603/2013 (prilagojeno)
= Novo

(kn) spremljanje uc¢inkovitosti varnostnih ukrepov iz tega odstavka in sprejemanje
potrebnih organizacijskih ukrepov, povezanih z notranjim spremljanjem, za
zagotovitev skladnosti s to uredbo (samorevidiranje) in avtomatsko odkrivanje, in
sicer v roku 24 ur, vseh dogodkov, ki so posledica ukrepov, nastetih v tockah (b) do
& = (k) <, in ki bi lahko predstavljali varnostni incident.

3. Drzave ¢lanice obvestijo Ageneijo X eu-LISA <X] o varnostnih incidentih, ki jih zasledijo
v svojih sistemih = brez poseganja v obvesCanje in sporocanje o krSitvi varnosti osebnih
podatkov v skladu s [¢lenoma 31 in 32] Uredbe (EU) &t. [.../2016] oziroma [¢lenoma 28 in
29] < . Ageneija X eu-LISA <X] v primeru varnostnih incidentov o tem obvesti drzave
¢lanice, Europol in Evropskega nadzornika za varstvo podatkov. V primeru varnostnega
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incidenta zadevne drZzave Clanice, Ageneifa X eu-LISA <X] in Europol medsebojno
sodelujejo.

4. Agenera DO eu-LISA <X] sprejme potrebne ukrepe, da doseze cilje iz odstavka 2 v zvezi z
delovanjem sistema Eurodac, vklju¢no s sprejetjem varnostnega nacrta.

Clen 35 37
Prepoved posredovanja podatkov tretjim drzavam, mednarodnim organizacijam ali
zasebnim subjektom

1. Osebni podatki, ki jih drzava ¢lanica ali Europol ob upoStevanju te uredbe pridobita iz
centralnega sistema Eurodac, se ne smejo posiljati ali dajati na razpolago kateri koli tretji
drzavi, mednarodni organizaciji ali zasebnemu subjektu s sedeZzem v Uniji ali zunaj nje. Ta
prepoved ne velja, ¢e se ti podatki naprej obdelujejo na nacionalni ravni ali jih drzave Clanice

skupaj obdelujejo v smislu [Clena [...]263 Direktive [2016/../EU] Olerrnega—silepa
2008/077/DNZ |

2. Osebni podatki, ki izvirajo iz ene drZave ¢lanice in si jih drZave €lanice med seboj
izmenjujejo na podlagi zadetka, ki so ga prejele za namene iz ¢lena 1€3(1)(c), se ne posljejo
tretjim drzavam, Ce obstaja resaa [ resni¢na <X] nevarnost, da bi zaradi tega prenosa
posameznik, na katerega se nanasSajo osebni podatki, lahko postal Zrtev mucenja,
necloveSkega ali ponizujoega ravnanja ali kaznovanja oziroma drugih krSitev njegovih
temeljnih pravic.

dnovo

3. V zvezi z osebami iz ¢lena 10(1) se informacije o dejstvu, da je bila v drzavi ¢lanici
vlozena proSnja za mednarodno zascCito, ne razkrijejo nobeni tretji drzavi, zlasti kadar je ta
drzava tudi drzava izvora prosilca.

W 603/2013 (prilagojeno)
= Novo

34. Prepovedi iz odstavkov 1 in 2 ne posegajo v pravico drzav Clanic de-peste a—takh
pedatkex = , da v skladu s poglaviem V Uredbe (EU) st. [.../2016] oziroma nac10naln1m1
pravili, spreJet1m1 na podlagi Direktive [2016/.../EU], posredujejo take podatke <= tretjim
drzavam, v katerih se uporablja Uredba (EU) &t. [.../...] 6642612

‘ 4 novo

Clen 38

Prenos podatkov tretjim drZzavam za namene vracanja
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1. Z odstopanjem od ¢lena 37 te uredbe se osebni podatki, ki se nanasajo na osebe iz
¢lenov 10(1), 13(2) in 14(1), in jih drzave Clanice prejmejo po zadetku za namene iz ¢lena
I(1)(a) ali (b), lahko posredujejo ali dajo na voljo tretji drzavi v skladu s ¢lenom 46 Uredbe
(EU) st. [.../2016], ¢e je to potrebno, da se dokaze identiteta drzavljanov tretjih drzav za
namene vracanja, le ¢e sta izpolnjena naslednja pogoja:

(b) tretja drzava se izrecno strinja, da bo uporabila podatke samo za namen, za katerega
so bili dani na voljo, ter da bo storila vse, kar je v skladu z zakonodajo in potrebno, da se
nameni iz ¢lena 1(1)(b) izpolnijo, in bo izbrisala te podatke, ko njihova hramba ne bo vec
upravicena;

(c) drzava Clanica izvora, ki je vnesla podatke v centralni sistem, s tem soglasa in
zadevni posameznik je bil obvescen, da se lahko njegovi osebni podatki izmenjajo z organi
tretje drzave.

2. V zvezi z osebami iz ¢lena 10(1) se informacije o dejstvu, da je bila v drzavi ¢lanici
vloZena proSnja za mednarodno zascCito, ne razkrijejo nobeni tretji drzavi, zlasti kadar je ta
drzava tudi drzava izvora prosilca.

3. Tretja drzava nima neposrednega dostopa do centralnega sistema za primerjavo ali
posredovanje podatkov o prstnih odtisih ali katerih koli drugih osebnih podatkih o drzavljanu
tretje drzave ali osebi brez drzavljanstva in se ji ne odobri dostop prek imenovane nacionalne
dostopne tocke drzave ¢lanice.

WV 603/2013 (prilagojeno)
= NoOvo

Clen 36 3

Prijavljanje in dokumentacija

1. Posamezna drzava ¢lanica in Europol zagotovita, da so vsi postopki obdelave podatkov, ki
izhajajo iz zahtev za primerjavo s podatki iz sistema Eurodac za namene iz ¢lena 1£3(1)(c),
prijavljeni ali dokumentirani zaradi preverjanja dopustnosti zahteve in nadzora zakonitosti
obdelave podatkov ter neopore¢nosti in varnosti podatkov, pa tudi zagotovitve samonadzora.

2. Prijave ali dokumentiranje morajo v vseh primerih vsebovati:
(a) natan¢en namen zahteve za primerjavo, vklju¢no z zadevno obliko teroristi¢nega
dejanja ali drugega hudega kaznivega dejanja, in — v primeru Europola — natan¢en

namen zahteve za primerjavo;

(b) utemeljene razloge proti izvedbi primerjav z drugimi drzavami ¢lanicami po
Sklepu 2008/615/PNZ, v skladu s ¢lenom 28 21(1) te uredbe;

(c) sklic na nacionalno podatkovno zbirko;

(d) datum in to¢no uro, ko je nacionalna dostopna tocka vlozila zahtevo za
primerjavo v centralnem sistemu;
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(e) naziv organa, ki je zahteval dostop zaradi primerjave, ter odgovorno osebo, ki je
vlozila zahtevo in obdelala podatke;

(f) uporabo nujnega postopka iz ¢lena £33 20(4), kadar je primerno, in odlocitev,
sprejeto glede naknadnega preverjanja;

(g) podatke, uporabljene za primerjavo;

(h) v skladu z nacionalnimi pravili ali Sklepom 2009/371/PNZ identifikacijsko
oznako uradnika, ki je opravil iskanje, in uradnika, ki je dal nalog za iskanje ali
posiljanje.

3. Prijave in dokumentiranje se lahko uporabljajo zgolj za nadzor nad zakonitostjo obdelave
podatkov ter za zagotovitev neoporeCnosti in varnosti podatkov. Le prijave, ki DX ne <]
vsebujejo reesebnepedatke > osebnih podatkov <X, se lahko uporabljajo za spremljanje in
oceno iz Clena 49 42. Zaradi opravljanja svojih dekzrestt X nalog <X] imajo na lastno
zahtevo do teh prijav dostop pristojni nacionalni nadzorni organi, odgovorni za preverjanje
dopustnosti zahteve in nadzor zakonitosti obdelave podatkov ter neoporecnosti in varnosti
podatkov.

Clen 3Z 40

Odgovornost

1. Vsaka oseba ali drzava ¢lanica, ki je utrpela X> materialno ali nematerialno <X] skodo
zaradi nezakonite obdelave podatkov ali drugega dejanja, ki je nezdruzljivo s to uredbo, ima
pravico prejeti odSkodnino od drZzave €lanice, ki je odgovorna za nastalo Skodo. Ta drzava bo
odvezana svoje odgovornosti, v celoti ali delno, ¢e dokaze, da > nikakor <XI ni odgovorna za
okolis¢ino, ki je povzrocila Skodo.

2. Ce zaradi tega, ker neka drzava ¢lanica ne izpolnjuje svojih obveznosti po tej uredbi,
nastane Skoda v centralnem sistemu, je ta drzava ¢lanica odgovorna za nastalo Skodo, razen ¢e
in kolikor ni Agereija DX eu-LISA <XI ali druga drzava Clanica ustrezno ukrepala, da bi
preprecila nastanek Skode ali zmanjSala njen ucinek.

3. Zahtevke za odskodnino, naslovljene na neko drzavo ¢lanico zaradi skode iz odstavkov 1 in
2, urejajo dolocbe nacionalne zakonodaje obtozene drzave ¢lanice = v skladu s Clenoma [75
in 76] Uredbe (EU) [.../2016] ter ¢lenoma [52 in 53] Direktive [2016/... /EU] <.
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POGLAVJE IX

KONCNE DOLOCBE
Clen 39 41
Stroski

1. Stroski, ki nastanejo z ustanovitvijo in delovanjem centralnega sistema in komunikacijske
infrastrukture, bremenijo splosni proracun Evropske unije.

2. Stroski nacionalnih dostopnih tock ter stroSki njihove prikljucitve na centralni sistem
bremenijo posamezne drzave Clanice.

3. Vsaka drzava clanica in Europol na lastne stroske vzpostavi in vzdrzuje tehni¢no
infrastrukturo, potrebno za izvajanje te uredbe, ter krije stroske, ki izhajajo iz zahtev za
primerjavo s podatki iz sistema FEurodac z namenom iz ¢lena 1(21)(c).
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Clen 2

Letno porocilo: spremljanje in ocena

1. Ageneia [ eu-LISA XI Evropskemu parlamentu, Svetu, Komisiji in Evropskemu
nadzorniku za varstvo podatkov predlozi letno porocilo o dejavnostih centralnega sistema,
vkljuéno z njegovim tehni¢nim delovanjem in varnostjo. Letno porocilo vkljucuje informacije
o vodenju in delovanju sistema Eurodac glede na vnaprej dolocene koli¢inske kazalce za cilje
iz odstavka 2.

2. Ageneria X cu-LISA <] zagotovi, da so na voljo postopki za spremljanje delovanja
centralnega sistema glede na cilje v zvezi s storilnostjo, gospodarnostjo in kakovostjo storitev.

3. Za namene tehni¢nega vzdrZevanja, porocanja in statistik ima Agerea DO eu-LISA <X
dostop do potrebnih informacij o postopkih obdelave podatkov, ki se izvajajo v centralnem
sistemu.

{ novo

4. Eu-LISA do leta [2020] opravi Studijo o tehni¢ni izvedljivosti dodajanja programske
opreme za prepoznavanje obrazov v centralni sistem za namene primerjave podob obraza.
Studija oceni zanesljivost in natan¢nost rezultatov, pridobljenih s programsko opremo za
prepoznavanje obrazov za namene sistema Eurodac, in predlaga potrebne spremembe pred
uvedbo tehnologije za prepoznavanje obrazov v centralni sistem.

W 603/2013 (prilagojeno)
= Novo

45. Do 205uk382048 = [...] &, nato pa vsaka Stiri leta, pripravi Komisija celostno oceno
sistema Eurodac, pri ¢emer preveri doseZene rezultate glede na cilje in u¢inek na temeljne
pravice, vklju¢no s tem, ali je dostop zaradi kazenskega pregona vodil k posredni
diskriminaciji oseb, ki jih zajema ta uredba, ter oceni, ali Se vedno veljajo temeljna nacela, in
ugotovi morebitne posledice za prihodnje delovanje, pripravi pa tudi vsa potrebna priporocila.
Komisija oceno posreduje Evropskemu parlamentu in Svetu.

56. Drzave Clanice Ageneit DO eu-LISA <XI in Komisiji zagotovijo informacije, potrebne za
pripravo letnega porocila iz odstavka 1.

67. Ageneria DO eu-LISA <X] , drzave Clanice in Europol Komisiji zagotovijo informacije,
potrebne za pripravo splos$nih ocen iz odstavka 4 5. Te informacije ne smejo ogroziti delovnih
metod ali vkljucevati informacij, ki razkrivajo vire, ¢lane osebja ali preiskave imenovanih
organov.

8. V skladu s predpisi nacionalnega prava o objavi informacij obcutljive narave vsaka drzava
Clanica in Europol pripravijo letna porocila o ucinkovitosti primerjave podatkov o prstnih
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odtisih s podatki iz sistema Eurodac za namene kazenskega pregona, ki morajo zajemati
informacije in statisti¢ne podatke o:

— natanénem namenu primerjave, vkljuéno z vrsto teroristicnega dejanja ali drugega
hudega kaznivega dejanja,

— razlogeih za utemeljen sum,

— utemeljeneih razlogeih proti izvedbi primerjave z drugimi drzavami c¢lanicami v
okviru Sklepa 2008/615/PNZ, v skladu s ¢lenom 28 21(1) te uredbe,

— Stevileu zahtev za primerjavo,
— Stevileu in vrstei zadev, ki so vodile do uspesne ugotovitve istovetnosti, ter
— potrebenosti in uporabei izjemno nujnih primerov, vklju¢no s tistimi primeri, pri

katerih se po naknadnem preverjanju, ki ga je opravil organ, pristojen za preverjanje,
ta nujnost ni sprejela.

Porocila drzav ¢lanic in Europola se posljejo Komisiji do 30. junija naslednjega leta.

89. Na podlagi letnih porocil drzav ¢lanic in Europola iz odstavka Z 8 in poleg sploSne ocene
iz odstavka 4 5 Komisija pripravi letno porocilo o dostopanju do podatkov iz sistema Eurodac
za namene kazenskega pregona ter ga posreduje Evropskemu parlamentu, Svetu in
Evropskemu nadzorniku za varstvo podatkov.

Clen 44 43

Kazni

Drzave clanice sprejmejo potrebne ukrepe za zagotovitev, da se vsakr$na obdelava podatkov
iz centralnega sistema, ki je v nasprotju z namenom sistema Eurodac, kot je dolocen v ¢lenu
1, kaznuje s kaznimi, vkljuéno z upravnimi kaznimi in/ali kazenskimi sankcijami v skladu z
nacionalnim pravom, ki so u¢inkovite, sorazmerne in odvracilne.

Clen 42 44

Ozemeljska veljavnost

Dolocbe te uredbe se ne uporabljajo za ozemlja, za katera [se ne uporablja Uredba (EU) st.
604/2013].
Clen 43 45
Priglasitev imenovanih organov in organov, pristojnih za preverjanje
1. Vsaka drzava Clanica do = [...] & 20-ektebra—2012 Komisiji priglasi svoje imenovane

organe, operativne enote iz Clena & 6(3) in njen organ, pristojen za preverjanje, ter ji
nemudoma priglasi vsako spremembo v zvezi s tem.
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2. Europol do = [...] < 20-ektebra2043 Komisiji priglasi imenovani organ, organ, pristojen
za preverjanje, in nacionalno dostopno tocko, ki jo je imenoval, ter ji nemudoma priglasi
vsako spremembo v zvezi s tem.

3. Komisija objavi informacije iz odstavkov 1 in 2 vsako leto v Uradnem listu Evropske unije
ter nemudoma da na voljo v posodobljeni spletni elektronski publikaciji.

Uredba Sveta—BS)-6-2725/2000—in—Used dba—ES)-46-40%2002 > (EU) &t 603/2013 X se
razveljavita z uc1nk0m od %Qﬁ%%% = [...] <.

Sklicevanja na razveljavljento uredbzo se Stejejo za sklicevanja na to uredbo in se berejo v
skladu s korelacijsko tabelo v Prilogi H.

Clen 46 47
Zacetek veljavnosti in uporaba

Ta uredba za¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba se uporablja od 20552045 = [...] <.

‘ { novo

Cleni 2(2), 32, 32 ter, za namene iz ¢lena 1(1)(a) in (b), ¢leni 28(4), 30 in 37 se uporabljajo od
datuma iz ¢lena 91(2) Uredbe (EU) [.../2016]. Do navedenega datuma se uporabljajo ¢leni
2(2),27(4), 29, 30 in 35 Uredbe st. 603/2013.

Clena 2(4), 35 ter, za namene iz &lena 1(1)(c), ¢leni 28(4), 30, 37 in 40 se uporabljajo od
datuma iz ¢lena 62(1) Direktive [2016/ .../EU]. Do navedenega datuma se uporabljajo Cleni
2(4),27(4), 29, 33, 35 in 37 Uredbe st. 603/2013.

Primerjave podob obraza z uporabo programske opreme za prepoznavanje obrazov iz ¢lenov
15 in 16 te uredbe se uporabljajo od datuma, na katerega se v centralni sistem uvede
tehnologija za prepoznavanje obrazov. Programska oprema za prepoznavanje obrazov se v
centralni sistem uvede [dve leti od zacetka veljavnosti te uredbe] Dotlej se podobe obraza
shranjujejo v centralnem sistemu kot del podatkovnih nizov o posameznikih, na katere se
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nanasajo podatki, in se drzavi ¢lanici prenesejo po primerjavi prstnih odtisov, ¢e se pojavi
zadetek.

WV 603/2013 (prilagojeno)
= Novo

Drzave c¢lanice obvestijo Komisijo in Agereite X eu-LISA <XI takoj, ko vzpostavijo
tehni¢ne pogoje za posiljanje podatkov centralnemu sistemu > v skladu s ¢leni XX do
XX <X, wendas in sicer najpozneje 205uka2015 = [...] & .

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v drzavah ¢lanicah v skladu s
Pogodbama.

V Bruslju,
Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik
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|V 603/2013 (prilagojeno)

81

SL



SL

|V 603/2013 (prilagojeno)
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PRILOGA

KORELACIJSKA TABELA

Uredba (EU) &t. 603/2013

Ta uredba

Clen 1(1)
Clen 1(2)

Clen 1(3)

Clen 2(1), uvodno besedilo

Clen 2(1)(a) in (b)

Clen 2(1)(c)
Clen 2(1)(d)
Clen 2(1)(e)
Clen 2(1)(f)
Clen 2(1)(g)
Clen 2(1)(h)
Clen 2(1)(i)
Clen 2(1)(j)
Clen 2(1)(k)

Clen 2(1)(1)

Clen 2(2), (3) in (4)

Clen 3(1) do (4)

SL

Clen 1(1)(a) in (b)

Clen 1(1)(c)

Clen 1(3)

Clen 2(1) do (4)
Clen 3(1), uvodno besedilo
Clen 3(1)(a) in (b)
Clen 3(1)(c)

Clen 3(1)(d)

Clen 3(1)(e)

Clen 3(1)(f)

Clen 3(1)(g)

Clen 3(1)(h)

Clen 3(1)(i)

Clen 3(1)(j)

Clen 3(1)(k)

Clen 3(1)(1)

Clen 3(1)(m)

Clen 3(1)(n)

Clen 3(1)(0)

Clen 3(2), (3) in (4)

Clen 4(1) do (4)

SL



Clen 3(5)

Clen 4(1), prvi in drugi pododstavek
Clen 4(1), tretji pododstavek
Clen 4(2)

Clen 4(3)

Clen 4(4)

Clen 5

Clen 6

Clen 7

Clen 8(1)(a) do (i)
Clen 8(2)

Clen 9(1)

Clen 9(2)

Clen 9(3)

Clen 9(4)

Clen 9(5)

Clen 10(a) in (b)
Clen 10(c)

Clen 10(d)

Clen 10(e)

Clen 11(a)

Clen 11(b)

Clen 11(c)

Clen 11(d)

SL

Clen 2(5)
Clen 4(5)
Clen 5(1)
Clen 5(2)
Clen 5(3)
Clen 5(4)
Clen 5(5)
Clen 6

Clen 7

Clen 8

Clen 9(1)(a) do (i)

Clen 9(1)(j) in (h)

Clen 9(2)
Clen 9(3)
Clen 10(1)
Clen 10(2)

Clen 10(6)

Clen 11(a) in (b)

Clen 11(c)
Clen 11(d)
Clen 11(e)
Clen 12(a)
Clen 12(b)
Clen 12(c)

Clen 12(d)
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Clen 11(e)
Clen 11(f)
Clen 11(g)
Clen 11(h)
Clen 11(i)
Clen 11()
Clen 11(k)

Clen 12

Clen 13

Clen 14(1)
Clen 14(2)
Clen 14(2)(a)
Clen 14(2)(b)
Clen 14(2)(c)
Clen 14(2)(d)
Clen 14(2)(e)
Clen 14(2)(f)

Clen 14(2)(g)

87

Clen 12(e)
Clen 12(f)
Clen 12(g)
Clen 12(h)
Clen 12(i)
Clen 12(j)
Clen 12(k)
Clen 12(1)
Clen 12(m)
Clen 12(n)
Clen 12(0)
Clen 12(p)
Clen (q)
Clen 12(r)
Clen 12(s)
Clen 13(1)
Clen 13(2)
Clen 13(2)(a)
Clen 13(2)(b)
Clen 13(2)(c)
Clen 13(2)(d)
Clen 13(2)(e)
Clen 13(2)(f)
Clen 13(2)(g)
Clen 13(2)(h)

Clen 13(2)(i)
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Clen 14(3)
Clen 14(4)

Clen 14(5)

Clen 15

Clen 16

Clen 17(1)
Clen 17(1)(a)
Clen 17(1)(b)
Clen 17(1)(c)

Clen 17(2)

88

Clen 13(2)(j)
Clen 13(2)(k)
Clen 13(2)(1)
Clen 13(2)(m)
Clen 13(3)
Clen 13(4)
Clen 13(5)
Clen 13(6)

Clen 13(7)

Clen 14(1)

Clen 14(2)

Clen 14(2)(a)
Clen 14(2)(b)
Clen 14(2)(c)
Clen 14(2)(d)
Clen 14(2)(e)
Clen 14(2)(f)
Clen 14(2)(g)
Clen 14(2)(h)
Clen 14(2)(i)
Clen 14(2)(j)

Clen 14(2)(k)
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Clen 17(3)
Clen 17(4)
Clen 17(5)

Clen 18(1)
Clen 18(2)
Clen 19(3)
Clen 19(1)
Clen 19(2)
Clen 19(3)
Clen 19(4)

Clen 20(1)

&9

Clen 14(2)(1)

Clen 14(2)(m)

Clen 14(3)
Clen 14(4)
Clen 14(5)
Clen 14(6)
Clen 15(1)
Clen 15(2)
Clen 15(3)

Clen 15(4)

Clen 16(1) do (5)

Clen 17(1)
Clen 17(2)
Clen 17(3)
Clen 17(4)
Clen 18(1)
Clen 18(2)
Clen 19(1)
Clen 19(2)
Clen 19(3)
Clen 19(4)
Clen 19(5)
Clen 20(1)
Clen 20(2)
Clen 20(3)
Clen 20(4)
Clen 20(5)

Clen 21(1)
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Clen 20(1)(a) do (c)
Clen 20(2)

Clen 21(1)(a) do (c)
Clen 21(2)

Clen 21(3)

Clen 22(1)

Clen 22(2)

Clen 23(1)(a) do (e)
Clen 23(2)

Clen 23(3)

Clen 23(4)(1) do (c)
Clen 24

Clen 25(1) do (5)
Clen 26

Clen 27

Clen 28

Clen 29(1) do (e)
Clen 29(2)

Clen 29(3)

Clen 29(4) do (15)

Clen 21(a) do (c)
Clen 21(2)

Clen 22(1)(a) do (c)
Clen 22(2)

Clen 22(3)

Clen 23(1)

Clen 23(2)

Clen 24(1)(a) do (e)
Clen 24(2)

Clen 24(3)

Clen 24(4)(1) do (c)
Clen 25

Clen 26(1) do (6)
Clen 26(6)

Clen 27

Clen 28

Clen 29

Clen 30(1) do (e)
Clen 30(1)(f)

Clen 30(1)(g)

Clen 30(2)

Clen 30(3)

Clen 31(1)

Clen 31(2)

Clen 31(3)

Clen 31(4)

Clen 31(5)
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Clen 30
Clen 31
Clen 32
Clen 33(1)
Clen 33(2)
Clen 33(3)
Clen 33(4)
Clen 33(5)

Clen 34(1)

Clen 34(2)(a) do (k)

Clen 34(3)
Clen 34(4)
Clen 35(1)
Clen 35(2)
Clen 35(3)

Clen 36(1)

Clen 36(2)(a) do (h)

Clen 36(3)
Clen 37

Clen 38
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Clen 31(6)
Clen 31(7)
Clen 31(8)
Clen 32

Clen 33

Clen 34

Clen 35(1)
Clen 35(2)
Clen 35(3)
Clen 35(4)

Clen 36(1)

Clen 36(2)(a) do (k)

Clen 36(2)(1) do (n)

Clen 36(3)
Clen 36(4)
Clen 37(1)
Clen 37(2)
Clen 37(3)
Clen 37(4)
Clen 38(1)
Clen 38(2)
Clen 38(3)

Clen 39(1)

Clen 39(2)(a) do (h)

Clen 39(3)

Clen 40
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Clen 39 Clen 41
Clen 40(1) Clen 42(1)
Clen 40(2) Clen 42(2)
Clen 40(3) Clen 42(3)
Clen 40(4) Clen 42(4)
Clen 40(5) Clen 42(5)
Clen 40(6) Clen 42(6)
Clen 40(7) Clen 42(7)
Clen 40(8) Clen 42(8)
- Clen 42(9)
Clen 41 Clen 43
Clen 42 Clen 44
Clen 43 Clen 45
Clen 44 -
Clen 45 Clen 46
Clen 46 Clen 47
Priloga | Priloga I
Priloga II -
Priloga I1I Priloga I1
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1.1.

1.2

1.3.

1.4.

1.4.1.

OCENA FINANCNIH POSLEDIC ZAKONODAJNEGA PREDLOGA

OKVIR PREDLOGA/POBUDE

Naslov predloga/pobude

Predlog UREDBE EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA o vzpostavitvi sistema
»Eurodac za primerjavo prstnih odtisov zaradi ucinkovite uporabe [Uredbe (EU) st.
604/2013] o vzpostavitvi meril in mehanizmov za dolocitev drzave Clanice, odgovorne za
obravnavanje prosnje za mednarodno zascito, ki jo v eni od drzav ¢lanic vlozi drzavljan
tretje drzave ali oseba brez drzavljanstva, za ugotavljanje istovetnosti nezakonito
prebivajo¢ih drzavljanov tretjih drzav ali oseb brez drzavljanstva in o zahtevah za
primerjavo s podatki iz sistema Eurodac, ki jih vlozijo organi kazenskega pregona drzav
¢lanic in Europol za namene kazenskega pregona (prenovitev)

Zadevna podrotja v strukturi ABM/ABB*®

Podrocje: migracije in notranje zadeve (naslov 18)

Dejavnost: azil in migracije

Vrsta predloga/pobude
O Predlog/pobuda se nanasa na nov ukrep.

[0 Predlog/pobuda se nanaSa na nov ukrep na podlagi pilotnega projekta /
pripravljalnega ukrepa.47

XIPredlog/pobuda se nanasa na podaljSanje obstojecega ukrepa.
O] Predlog/pobuda se nanasa na obstoje¢ ukrep, preusmerjen v nov ukrep.
Cilji

Vecletni strateski cilji Komisije, ki naj bi bili dosezeni s predlogom/pobudo

Komisija je v Evropski agendi o migracijah (COM(2015) 240 final) napovedala, da bo
morala oceniti dublinski sistem in ugotoviti, ali bo za zagotovitev pravi¢nejSe porazdelitve
prosilcev za azil v Evropi potrebna sprememba pravnih parametrov dublinskega sistema.
Komisija je predlagala tudi, naj se preuci moznost vkljucitve dodatnih biometri¢nih
identifikatorjev v sistem Eurodac, kot so na primer podobe obraza in uporaba programske
opreme za prepoznavanje obrazov.

Begunska kriza je razkrila precejSnje strukturne slabosti in pomanjkljivosti pri zasnovi in
izvajanju evropske azilne in migracijske politike, vkljucno z dublinskim sistemom in
sistemom Eurodac, kar je sprozilo pozive k reformi.

46
47

ABM: upravljanje po dejavnostih, ABB: oblikovanje proracuna po dejavnostih.
Po ¢lenu 54(2)(a) oz. (b) finanéne uredbe.
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Komisija je 6. aprila v svojem sporocilu ,,K reformi skupnega evropskega azilnega sistema
in krepitvi zakonitih poti v Evropo® (COM(2016) 197 final) kot prednostno nalogo ocenila
pripravo reforme dublinske uredbe ter vzpostavitev trajnostnega in pravi¢nega sistema za
dolocanje drzave ¢lanice, odgovorne za prosilce za azil, ki bo zagotovil visoko stopnjo
solidarnosti in pravicne delitve odgovornosti med drzavami ¢lanicami, in sicer s predlogom
korektivnega mehanizma za dodeljevanje.

V okviru tega je Komisija menila, da bi bilo treba sistem Eurodac okrepiti, da bi odrazal
spremembe dublinskega mehanizma, ter zagotoviti, da bi Se naprej zagotavljal dokaze v
obliki prstnih odtisov, ki jih potrebuje za svoje delovanje. Stelo se je tudi, da lahko sistem
Eurodac prispeva k boju proti nezakonitim migracijam, in sicer s shranjevanjem podatkov
o prstnih odtisth za vse kategorije ter omogocCanjem primerjave z vsemi podatki,
shranjenimi v ta namen.

Specificni cilji in zadevne dejavnosti v strukturi ABM/ABB

Specificni cilj §t. 1 v letnem nacrtu upravljanja GD za migracije in notranje zadeve:
Krepitev in razvoj vseh vidikov skupnega evropskega azilnega sistema, tudi njegove
zunanje razseznosti.

Zadevne dejavnosti v strukturi ABM/ABB: dejavnost 18 03: azil in migracije.

Specificni cilj §t. 1: Razvoj delujocega sistema Eurodac

Specifi¢ni cilj §t. 2: Nadgradnja zmogljivosti podatkovne zbirke Eurodac
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1.4.4.

Pricakovani rezultati in posledice

Navedite, kaksne posledice naj bi imel(-a) predlog/pobuda za upravicence/ciljne skupine.

Cilj predloga bo izboljsati prepoznavanje nezakonito prebivajocih drzavljanov tretjih drzav
v EU ter zagotoviti ucinkovito izvajanje spremenjene dublinske uredbe, in sicer z
zagotovitvijo dokazov v obliki prstnih odtisov za dolo¢itev drzave ¢lanice, odgovorne za
obravnavanje prosnje za mednarodno zas¢ito.

Cilj tega predloga je pomagati drzavam ¢lanicam pri zagotavljanju, da bo prosnjo prosilca
za mednarodno zaS$¢ito obravnavala ena sama drzava Clanica, hkrati pa bo zmanjsal obseg
zlorabe azilnega sistema tako, da bo prosilce odvracal od izbiranja najugodnejSe azilne
ureditve v EU.

Drzave ¢lanice bodo poleg tega lahko ugotavljale istovetnost nezakonito prebivajocih
drzavljanov tretjih drzav, tako da bodo shranile njihove osebne podatke in navedle prvo
drzavo, prek katere so vstopili ali v kateri so morda tudi nezakonito prebivali. Informacije,
shranjene na ravni EU, bodo nato pomagale drzavi ¢lanici, da ponovno dokumentira
drzavljana tretje drzave, da bi ga vrnila v njegovo drzavo izvora ali tretjo drzavo, v katero
bo ponovno sprejet.

Mnogi prosilci za mednarodno zascito in drzavljani tretjih drzav, ki nedovoljeno prispejo v
Evropsko unijo, potujejo z druzinami in v mnogih primerih z zelo majhnimi otroci.
Zmoznost ugotavljanja istovetnosti teh otrok s pomocjo prstnih odtisov in podobe obraza
bo v pomoc¢ pri ugotavljanju njihove istovetnosti, ¢e bodo loceni od svojih druzin, saj bo
omogocala drzavi Clanici, da nadaljuje preiskavo, ¢e bo iz zadetkov v obliki prstnih odtisov
videti, da so bili otroci neko¢ v drugi drzavi ¢lanici. Prav tako bi okrepila za$cito
mladoletnikov brez spremstva, ki ne zaprosijo vedno uradno za mednarodno zascito in ki
pobegnejo iz ustanov za oskrbo ali socialnih sluzb za otroke, katerim so bili dodeljeni. Na
podlagi obstojeCega pravnega in tehni¢nega okvira njihove istovetnosti ni mogoce
ugotavljati. Tako bi se lahko sistem Eurodac znotraj EU uporabil za evidentiranje otrok iz
tretjih drzav, ¢e so bili v EU najdeni brez dokumentov, da bi jih lahko spremljali in
preprecili, da bi koncali v razmerah, v katerih bi bili izkoriS¢ani.

Kazalniki rezultatov in posledic

Navedite, s katerimi kazalniki se bo spremljalo izvajanje predloga/pobude.

Med nadgradnjo centralnega sistema

Po odobritvi osnutka predloga in sprejetju tehni¢nih specifikacij bo prenovljeni centralni
sistem Eurodac nadgrajen v smislu zmogljivosti in pretoka za prenos podatkov nacionalnih
dostopnih tock drzav c¢lanic. Eu-LISA bo usklajevala vodenje projekta nadgradnje
centralnega sistema in nacionalnih sistemov na ravni EU ter vkljucitev nacionalnih enotnih
vmesnikov, ki jo bodo izvedle drzave ¢lanice na nacionalni ravni.

Specificni cilj: Pripravljenost za delovanje ob zaCetku uporabe spremenjene dublinske
uredbe.

Kazalnik: Da bi se spremenjena dublinska uredba lahko zacela uporabljati, mora eu-LISA
objaviti, da se je uspeSno koncal celoviti preskus centralnega sistema Eurodac, ki ga bo
izvedla skupaj z drzavami ¢lanicami.
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1.5.1.

1.5.2.

‘ Ko bo novi centralni sistem deloval

Ko bo sistem Eurodac zacel delovati, bo eu-LISA zagotovila, da bodo vzpostavljeni
sistemi za spremljanje delovanja sistema glede na cilje. Eu-LISA bo v skladu s
pri¢akovanji konec vsakega leta Evropskemu parlamentu, Svetu in Komisiji predlozila
porocilo o dejavnostih centralnega sistema, tudi o njegovem tehnicnem delovanju in
varnosti. Letno porocCilo bo vkljuevalo informacije o vodenju in delovanju sistema
Eurodac glede na vnaprej doloCene koli¢inske kazalnike za njegove cilje.

Eu-LISA bo po pricakovanjih do leta 2020 opravila Studijo tehni¢ne izvedljivosti glede
dodajanja programske opreme za prepoznavanje obrazov v centralni sistem, ki bo
omogocila zanesljive in natan¢ne rezultate po primerjavi podatkov o podobi obraza.

Komisija bo do 20. julija 2018, nato pa vsaka Stiri leta, pripravila celostno oceno sistema
Eurodac, pri ¢emer bo preverila dosezene rezultate glede na cilje in uéinek na temeljne
pravice, vkljuéno s tem, ali je dostop zaradi kazenskega pregona vodil k posredni
diskriminaciji oseb, ki jih zajema ta uredba, ter ocenila, ali Se vedno veljajo temeljna
nacela, in ugotovila morebitne posledice za prihodnje delovanje, pripravila pa bo tudi vsa
potrebna priporocila. Komisija bo oceno predlozila Evropskemu parlamentu in Svetu.

Vsaka drzava €lanica in Europol bodo pripravili letna porocila o ucinkovitosti primerjave
podatkov o prstnih odtisih s podatki iz sistema Eurodac za namene kazenskega pregona, pri
¢emer bodo v teh porocilih zajeti statisti¢ni podatki o Stevilu predlozenih zahtev in prejetih
zadetkov.

Utemeljitev predloga/pobude

Potrebe, ki jih je treba zadovoljiti kratkorocno ali dolgorocno

(1) Dolocitev odgovorne drzave cClanice na podlagi predloga o spremenjeni dublinski
uredbi.

(2) Ugotavljanje istovetnosti nezakonito prebivajocih drzavljanov tretjih drzav, ki se
gibljejo v EU in znotraj nje, za namene ponovnega dokumentiranja in vraCanja ter
identifikacija ranljivih drzavljanov tretjih drzav, kot so otroci, ki so pogosto Zrtve
tihotapljenja.

(3) Boj proti mednarodni kriminaliteti, terorizmu in drugim varnostnim groznjam je
okrepljen.

Dodana vrednost ukrepanja EU

Nobena drzava ¢lanica se ni sposobna sama spopasti z nezakonitim priseljevanjem ali
obravnavati vseh proSenj za azil znotraj EU. Kot smo Ze vec¢ let pri¢a v EU, lahko oseba
vstopi v EU prek zunanjih meja, pri tem pa se ne prijavi na dolo¢enem mejnem prehodu.
To se je dogajalo zlasti v letih 2014 in 2015, ko je v EU prek osrednje in juZne
sredozemske poti prislo ve¢ kot milijon migrantov brez urejenega statusa. Podobno so bila
v letu 2015 zabelezena nadaljnja gibanja iz teh drzav na zunanjih mejah v druge drzave

¢lanice. Spremljanja skladnosti s predpisi in postopki EU, kakrSen je dublinski postopek,
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torej ni mogoce izvajati samo v okviru ukrepov drzav ¢lanic. Na obmocju brez notranjih
meja bi bilo treba proti nezakonitemu priseljevanju ukrepati skupaj. Ob upostevanju
navedenega je za sprejetje ustreznih ukrepov EU primernejSa od drzav ¢lanic.

Uporaba treh obstojeCih obseznih informacijskih sistemov EU (SIS, VIS in Eurodac)
koristi upravljanju meja. Z boljSimi informacijami o cezmejnem gibanju drzavljanov tretjih
drzav na ravni EU bi se zagotovila dejanska podlaga za razvoj in prilagoditev migracijske
politike EU. Zato je potrebna tudi sprememba uredbe Eurodac, da se ji doda Se drugoten
namen, in sicer da se dovoli dostop do podatkov zaradi nadzora nad nezakonitimi
migracijami migrantov brez urejenega statusa v EU in njihovega sekundarnega gibanja
znotraj nje. Tega cilja drzave ¢lanice same ne morejo zadovoljivo doseci, saj lahko tako
spremembo predlaga samo Komisija.

Spoznanja iz podobnih izkusenj v preteklosti

Glavno spoznanje iz nadgradnje centralnega sistema po sprejetju prve prenovljene uredbe
Eurodac™® je bil pomen zgodnjega vodenja projektov s strani drzav ¢lanic in potreba po
zagotovitvi, da projekt nadgradnje nacionalnih povezav poteka ob upostevanju mejnikov.
Ceprav je eu-LISA dolo¢ila strog ¢asovni naért vodenja projekta za nadgradnjo centralnega
sistema in nacionalnih povezav drzav ¢lanic, se kar nekaj drzav ¢lanic do 20. julija 2015
(dve leti po sprejetju uredbe) Se ni povezalo s centralnim sistemom ali pa jim je to komaj
uspelo.

V okviru delavnice o pridobljenih izkus$njah po nadgradnji centralnega sistema leta 2015 so
drzave clanice obenem poudarile, da je pri naslednji nadgradnji centralnega sistema
potrebna faza postopnega razvoja za zagotovitev, da se bodo z njim lahko pravocasno
povezale vse drzave Clanice.

Nasle so se alternativne resitve za tiste drzave Clanice, ki so potrebovale najdlje, da so se
povezale s centralnim sistemom v letu 2015. V okviru teh resitev je eu-LISA eni drzavi
¢lanici posodila reSitev za nacionalno vstopno tocko / prenos podobe prstnega odtisa
(NAP/FIT), ki jo je agencija uporabila za simulacije pri testiranju, ker zadevni drzavi
¢lanici ni uspelo zagotoviti potrebnih sredstev za zaCetek postopka za oddajo naroc¢il kmalu
po sprejetju uredbe Eurodac. Dve drugi drzavi ¢lanici sta se morali zate¢i k uporabi
internih reSitev za povezavo, preden sta namestili reSitvi NAP/FIT, pridobljeni z javnim
naroCilom.

Eu-LISA in zunanji izvajalec sta oblikovala okvirno pogodbo za zagotavljanje
funkcionalnosti in storitev vzdrzevanja sistema Eurodac. Mnoge drzave clanice so
uporabile to okvirno pogodbo za narocilo standardizirane reSitve NAP/FIT, za katero je
bilo ocenjeno, da je omogocila prihranke in preprecila potrebo po nacionalnih postopkih
javnega narocanja. O taki okvirni pogodbi bi bilo treba razmisliti tudi za prihodnjo
nadgradnjo.

48

UL L 180, 29.6.2013, str. 1.
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Skladnost in moznosti sinergij z drugimi ustreznimi instrumenti

Ta predlog bi bilo treba obravnavati kot del nadaljnjega razvoja dublinske uredbe®,
sporoc¢ila Komisije ,,K reformi skupnega evropskega azilnega sistema in krepitvi zakonitih
poti v Evropo“*” in zlasti sporo¢ila Komisije ,, Trdnejsi in pametnejsi informacijski sistemi
za meje in varnost*’', pa tudi v povezavi z oddelkom za meje Sklada za notranjo varnost™,
kot del ve¢letnega finanénega okvira in uredbe o ustanovitvi eu-LISA>>.

V okviru generalnega direktorata Komisije za migracije in notranje zadeve (GD HOME) se
nahaja direktorat, pristojen za vzpostavitev sistema Eurodac.

49

50
51
52
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Uredba (EU) st. 604/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o vzpostavitvi meril in
mehanizmov za dolocitev drzave ¢lanice, odgovorne za obravnavanje pros$nje za mednarodno zascito, ki jo v
eni od drzav Clanic vloZi drzavljan tretje drzave ali oseba brez drzavljanstva (prenovitev). UL L 180,
29.6.2013, str. 31.

COM(2016) 197 final.

COM(2016) 205 final.

Uredba (EU) $t. 515/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o vzpostavitvi instrumenta za
finan¢no podporo na podro¢ju zunanjih meja in vizumov v okviru Sklada za notranjo varnost in o razveljavitvi
Odlocbe s§t. 574/2007/ES, UL L 150, 20.5.2014, str. 143.

Uredba (EU) st. 1077/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2011 o ustanovitvi Evropske
agencije za operativno upravljanje obseznih informacijskih sistemov s podro¢ja svobode, varnosti in pravice.
Clen 1(3) ,,Agencija je lahko na podlagi ustreznega zakonodajnega instrumenta [...] odgovorna za zasnovo,
razvoj in operativno upravljanje obseznih IT sistemov s podrocja svobode, varnosti in pravice, razen tistih iz
odstavka 2 [...], UL L 286, 1.11.2011, str. 1-17.
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Trajanje ukrepa in finanénih posledic

O Casovno omejen(-a) predlog/pobuda:

— O Otrajanje predloga/pobude od [D. MMMM] LLLL do [D. MMMM] LLLL,

— O Ofinanéne posledice med letoma LLLL in LLLL.

Casovno neomejen(-a) predlog/pobuda:

— 1izvajanje z obdobjem uvajanja med letoma 2017 in 2020,

— ki mu sledi izvajanje predloga/pobude v celoti.

Naértovani nadini upravljanja™*

Neposredno upravljanje— Komisija:

— [Xlz lastnimi sluzbami, vklju¢no z zaposlenimi v delegacijah Unije,
— 0O Oprek izvajalskih agencij.

0] Deljeno upravljanje z drzavami ¢lanicami.

Posredno upravljanje s poverjanjem nalog izvrSevanja proracuna:
[0 mednarodnim organizacijam in njihovim agencijam (navedite),
OEIB in Evropskemu investicijskemu skladu,

organom iz ¢lenov 208 in 209,

[] subjektom javnega prava,

L] subjektom zasebnega prava, ki opravljajo javne storitve, kolikor ti subjekti zagotavljajo

ustrezna finan¢na jamstva,

[0 subjektom zasebnega prava drzave Clanice, ki so pooblas€eni za izvajanje javno-

zasebnih partnerstev in zagotavljajo ustrezna financna jamstva,

[] osebam, pooblaséenim za izvajanje dolo¢enih ukrepov SZVP v skladu z naslovom V

PEU in opredeljenim v zadevnem temeljnem aktu.

Opombe

Komisija bo odgovorna za splosno upravljanje ukrepa in eu-LISA bo odgovorna za razvoj,

delovanje in vzdrzevanje sistema.

54

Pojasnitve nacinov upravljanja in sklicevanje na finan¢no uredbo so na voljo na spletis¢u BudgWeb:

https://myintracomm.ec.europa.cu/budgweb/EN/man/budgmanag/Pages/budgmanag.aspx.
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UKREPI UPRAVLJANJA
Pravila o spremljanju in porocanju

Navedite pogostost in pogoje.

Pravila o spremljanju in ocenjevanju sistema Eurodac so dolocena v ¢lenu 40 predloga:
Letno porocilo: nadzor in ocena

1. Eu-LISA Evropskemu parlamentu, Svetu, Komisiji in Evropskemu nadzorniku za varstvo
podatkov predlozi letno porocilo o dejavnostih centralnega sistema, vklju¢no z njegovim
tehnicnim delovanjem in varnostjo. Letno porocCilo vkljucuje informacije o vodenju in
delovanju sistema Eurodac glede na vnaprej doloCene koli¢inske kazalnike za cilje iz odstavka
2.

2. Eu-LISA zagotovi, da so na voljo postopki za spremljanje delovanja centralnega sistema
glede na cilje v zvezi s storilnostjo, gospodarnostjo in kakovostjo storitev.

3. Za namene tehni¢nega vzdrzevanja, poro€anja in statistik ima eu-LISA dostop do
potrebnih informacij o postopkih obdelave podatkov, ki se izvajajo v centralnem sistemu.

3a. Eu-LISA bo do leta [2020] opravila Studijo tehnicne izvedljivosti glede dodajanja
programske opreme za prepoznavanje obrazov v centralni sistem za namene primerjave podob
obraza. Studija oceni zanesljivost in natanénost rezultatov, pridobljenih s programsko opremo
za prepoznavanje obrazov za namene sistema Eurodac, in predlaga potrebne spremembe pred
uvedbo tehnologije za prepoznavanje obrazov v centralni sistem.

4. Komisija bo do XX/XX/XX, nato pa vsaka $tiri leta, pripravila celostno oceno sistema
Eurodac, pri ¢emer bo preverila dosezene rezultate glede na cilje in ucinek na temeljne
pravice, vklju¢no s tem, ali je dostop zaradi kazenskega pregona vodil k posredni
diskriminaciji oseb, ki jih zajema ta uredba, ter ocenila, ali Se vedno veljajo temeljna nacela, in
ugotovila morebitne posledice za prihodnje delovanje, pripravila pa bo tudi vsa potrebna
priporocila. Komisija bo oceno predlozila Evropskemu parlamentu in Svetu.

5. Drzave ¢lanice eu-LISA in Komisiji zagotovijo informacije, potrebne za pripravo letnega
porocila iz odstavka 1.

6. Eu-LISA, drzave ¢lanice in Europol Komisiji zagotovijo informacije, potrebne za pripravo
splosnih ocen iz odstavka 4. Te informacije ne smejo ogroziti delovnih metod ali vkljucevati
informacij, ki razkrivajo vire, ¢lane osebja ali preiskave imenovanih organov.

7. 'V skladu s predpisi nacionalnega prava o objavi informacij obc¢utljive narave vsaka drzava
Clanica in Europol pripravijo letna porocila o ucinkovitosti primerjave podatkov o prstnih
odtisih s podatki iz sistema Eurodac za namene kazenskega pregona, ki morajo zajemati
informacije in statisticne podatke o:

— natan¢nem namenu primerjave, vklju¢no z vrsto teroristicnega dejanja ali drugega
hudega kaznivega dejanja,
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2.2

2.2.1.

2.2.2.

2.3.

— razlogih za utemeljen sum,

— utemeljenih razlogih proti izvedbi primerjave z drugimi drzavami ¢lanicami v okviru
Sklepa 2008/615/PNZ, v skladu s ¢lenom 20(1) te uredbe,

—  Stevilu zahtev za primerjavo,
—  Stevilu in vrsti zadev, ki so vodile do uspe$ne ugotovitve istovetnosti, ter

—  potrebi in uporabi izjemno nujnih primerov, vklju¢no s tistimi primeri, pri katerih se po
naknadnem preverjanju, ki ga je opravil organ, pristojen za preverjanje, ta nujnost ni sprejela.

Porocila drzav ¢lanic in Europola se posljejo Komisiji do 30. junija naslednjega leta.

8. Na podlagi letnih porocil drzav Clanic in Europola iz odstavka 7 in poleg sploSne ocene iz
odstavka 4 Komisija pripravi letno porocilo o dostopanju do podatkov iz sistema Eurodac za
namene kazenskega pregona ter ga posreduje Evropskemu parlamentu, Svetu in Evropskemu
nadzorniku za varstvo podatkov.

Upravljavski in kontrolni sistem

Ugotovljena tveganja

Evidentirana so naslednja tveganja.

1) Tezave za eu-LISA pri upravljanju razvoja tega sistema vzporedno z razvojem drugih bolj
zapletenih sistemov (vstopno-izstopni sistem, AFIS za SIS II, VIS itd.), ki poteka v istem
c¢asovnem obdobju.

2) Nadgradnjo sistema Eurodac je treba povezati z nacionalnimi informacijskimi sistemi, ki jih
je treba v celoti uskladiti s centralnimi zahtevami. Razprave z drzavami Clanicami glede
zagotovitve enotne uporabe sistema lahko povzroc¢ijo zamudo v razvoju.

Nacrtovani nacini kontrole

Racunovodski izkazi Agencije, za katere se uporablja postopek razreSnice, se predlozijo v
odobritev Ra¢unskemu sodiscu. Sluzba Komisije za notranjo revizijo bo izvajala revizije v
sodelovanju z notranjim revizorjem Agencije.

Ukrepi za preprecevanje goljufij in nepravilnosti

Navedite obstojece ali nacrtovane preprecevalne in zascitne ukrepe.

Predvideni ukrepi za boj proti goljufijam so opredeljeni v ¢lenu 35 Uredbe (EU)
§t. 1077/2011, ki doloca naslednje:
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1. Za preprecevanje goljufij, korupcije in drugih nezakonitih dejavnosti se uporablja
Uredba (ES) st. 1073/1999.

2. Agencija pristopi k Medinstitucionalnemu sporazumu o internih preiskavah Evropskega
urada za boj proti goljufijam (OLAF) in nemudoma izda ustrezne doloc¢be, ki se uporabljajo za
vse zaposlene na Agenciji.

3. Odlocitve o financiranju ter iz njih izhajajo¢i sporazumi in instrumenti za njihovo izvajanje
izrecno dolocajo, da lahko Racunsko sodis¢e in OLAF po potrebi na kraju samem izvajata
nadzor nad prejemniki sredstev Agencije in zastopniki, ki so odgovorni za njihovo dodelitev.

V skladu s to dolocbo je bil 28. junija 2012 sprejet sklep upravnega odbora Evropske agencije
za operativno upravljanje obseznih informacijskih sistemov na podro¢ju svobode, varnosti in
pravice v zvezi s pogoji za notranje preiskave glede prepreCevanja goljufij, korupcije in vseh
nezakonitih dejavnosti, ki Skodujejo interesom Unije.

Uporabljala se bo strategija GD za migracije in notranje zadeve za preprecevanje in odkrivanje
goljufij.
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3. OCENA FINANCNIH POSLEDIC PREDLOGA/POBUDE

3.1. Zadevni razdelki vecletnega finan¢nega okvira in odhodkovne proracunske vrstice

e Obstojece proracunske vrstice

Po vrstnem redu razdelkov vecletnega finan¢nega okvira in proracunskih vrstic.

. Vrsta .
Proracunska vrstica Prispevek
Razdelek odhodkov P
vecletnega e
finanénega . . dif/nedit> | drzay ey tretjih dlenu 21(2)(b
okvira Razdelek 3 — Varnost in drzavljanstvo E fte56 kanq517datk erJav pf?nzsgge ur(ed)l()e)
18.0303 — Evropska podatkovna zbirka prstnih .
3 odtisov (Eurodac) dif. NE NE NE NE
18.0207 — Evropska agencija za operativno
3 upravljanje obseznih informacijskih sistemov s dif. NE NE DA* NE
podrocja svobode, varnosti in pravice (eu-LISA)

*eu-LISA prejme prispevke od drzav, pridruzenih Schengenskemu sporazumu (NO, IS, CH, LI)

55
56

Dif. = diferencirana sredstva / nedif. = nediferencirana sredstva.
Efta: Evropsko zdruzenje za prosto trgovino.
37 Drzave kandidatke in po potrebi potencialne drzave kandidatke z zahodnega Balkana.
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3.2 Ocenjene posledice za odhodke

3.2.1.  Povzetek ocenjenih posledic za odhodke v mio.

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Razdelek vecletn.ega financnega 3 Vamost in dravljanstvo
okvira
Vstavite ustrezno Stevilo let
.. Leto Leto Leto Leto L .
Agencua eu-LISA 201758 2018 2019 2020 glede na tigjéall(rgel P6o)sled1c (gl. SKUPAJ

obveznosti 1) 0,268 0,268 0,268 0,268 1,072

Naslov 1: Odhodki za zaposlene
plagila (@) 0,268 0,268 0,268 0,268 1,072
Naslov 2: Infrastruktura in odhodki obveznosti 2 0 0 0 0 0
iz poslovanja placila (a) 0 0 0 0 0
Naslov 3: Odhodki iz poslovanja* obveznosti (3a) 11,330 | 11,870 5,600 0 28,800
plagila (3b) 7,931 8,309 3,920 8,640 28,800
obveznosti el 11,598 | 12,138 | 5,868 | 0,268 29,872

Odobritve za eu-LISA

SKUPAJ ) =2+2a
placila 8,199 8,577 4,188 8,908 29,872
+3b

* Ocena ucinka, ki jo je opravila eu-LISA, predvideva stalno povecevanje stopenj prometa v zadnjih mesecih leta 2015 pred zaprtjem meje vzdolz
zahodnobalkanske poti.

* Morebitni stroski za nadgradnjo in obratovanje sistema DubliNet so vkljuceni v skupni znesek za Naslov 3.

¥ Leto N je leto zacetka izvajanja predloga/pobude.

SL 104



natancno)

Razdelek Vecletn'ega financ¢nega _Upravni odhodki®
okvira
v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)
Vstavite ustrezno Stevilo let
Leto Leto Leto Leto . .
glede na trajanje posledic (gl. SKUPAJ
2017 2018 2019 2020 tocko 1.6)
GD Migracije in notranje zadeve
* Cloveski viri 0,402 0,402 0,402 0,402 1,608
* Drugi upravni odhodki
GD za m‘gracslig‘;l‘)g“’]tmme zadeve odobritve 0402 | 0402 | 0402 | 0,402 1,608
Odobritve iz RAZDELKA 5 b i skupai 1.608
vecletnega financnega okvira 1(9(1) a;?ﬁ?;;aj)s updy 0,402 0,402 0,402 0,402 ’
SKUPAJ
v mio. EUR (na tri decimalna mesta
Leto Leto Leto Leto Vstavite us.tre.zno étevi!o let
59 glede na trajanje posledic (gl. SKUPAJ
2017 2018 2019 2020 tocko 1.6)
Odobritve iz obveznosti 12,000 | 12,540 6,270 0,670 31,480
RAZDELKOYV od 1 do 5
vecletnega financnega okvira plagila 8.601 | 8979 | 4590 | 9310 31,480
SKUPAJ
59 Leto N je leto zacetka izvajanja predloga/pobude.
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Ni stroSkov, povezanih z Europolom, saj Europol do sistema Eurodac dostopa prek nizozemskega nacionalnega vmesnika za Eurodac.

3.2.2.  Ocenjene posledice za odobritve za eu-LISA
— 0O 0OZa predlog/pobudo niso potrebne odobritve za poslovanje.
— [X1Za predlog/pobudo so potrebne odobritve za poslovanje, kot je pojasnjeno v nadaljevanju:
odobritve za prevzem obveznosti v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)
Leto Leto Leto Leto Vstavite ustrezno Stevilo let glede na trajanje SKUPAJ
e s 2017 2018 2019 2020 posledic (gl. tocko 1.6)
Cilji in
realizacije REALIZACLJE
& Stevilo s
60 povpree | .2 = 2 2 = | strosk | =2 2 realiza it
I vrsta ni % | stroSki 2 stroski I stroski I stroski I ; % | stroski 2 stroski cit realizacij
stroski | % % % % % % % J 1 skupaj
skupaj
N .. .61 .
SPECIFICNI CILJ §t. 1 ° razvoj
funkcionalnega sistema Eurodac
- Izvajalec* 0,130 0,670 0 0 0,800
realizaciia
Sestevek za specificni cilj §t. 1 0,130 0,670 0 0 0,800
SPECIFICNI CIL]J &t. 2 nadgradnja
zmogljivosti podatkovne zbirke
Eurodac
Strojna in programska 11,200 11,200 5,600 0 28,000
realizacija oprema **
Sestevek za specifi¢ni cilj §t. 2 11,200 11,200 5,600 0 28,000

60
61

SL

Realizacije so dobavljeni proizvodi in opravljene storitve (npr. $tevilo financiranih izmenjav Studentov, Stevilo kilometrov novozgrajenih cest...).

Kakor je opisan v tocki 1.4.2. , Specifi¢ni cilji ...

106

SL



STROSKI SKUPAJ 11,330 11,870 5,600 0 28,800

* Vsi pogodbeni stroski za funkcionalne posodobitve so razdeljeni med prvi dve leti, pri Cemer je v drugem letu (po sprejetju) najvecji del
proracuna .

** Placila za zmogljivost so razdeljena na 3 leta, in sicer 40 %, 40 %, 20 %.
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3.2.3.

3.2.3.1. Povzetek

Ocenjene posledice za cloveske vire eu-LISA

— [0 OZa predlog/pobudo niso potrebne odobritve za upravne zadeve.

— Xl1Za predlog/pobudo so potrebne odobritve za upravne zadeve, kot je
pojasnjeno v nadaljevanju:

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Leto Leto Leto Leto Vstavite ustrezno Stevilo let glede na SKUPAJ
2017 % | 2018 2019 2020 trajanje posledic (gl. tocko 1.6)
Uradniki (razredi AD) 0,268 0,268 0,268 0,268 1,072
Uradniki (razredi AST)
Pogodbeno  zaposleno
osebje
Zacasni usluzbenci
Napoteni nacionalni
strokovnjaki
SKUPAJ 0,268 0,268 0,268 0,268 1,072

Ocenjeni u¢inek na $tevilo zaposlenih (dodatne EPDC) — kadrovski naért eu-LISA

Delovna mesta (kadrovski 2017 2018 2019 2020
nacrt)

Izhodisge — Sporo¢ilo® 115 113 113 113
Dodatna delovna mesta 2 2 2 2

Dodatna delovna mesta v okviru sistema 14 14 14 14

vstopa/izstopa

Skupaj 131 129 129 129

63

Leto 2017 je leto zacetka izvajanja predloga/pobude.
COM(2013) 519 final. Sporocilo Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu — Nacrtovanje cloveskih in

finan¢nih virov za decentralizirane agencije v obdobju 2014-2020.

SL

108

SL



Zaposlovanje je nacrtovano za januar 2017. Vse osebje mora biti na voljo od zacetka leta
2017, da se omogoc¢i pravocasen zaCetek razvoja z namenom zagotovitve zacetka delovanja
sistema Eurodac v letu 2017. Dva nova zaCasna usluzbenca sta potrebna za kritje potreb
izvajanja projekta ter za operativno podporo in vzdrZzevanje po zacetku produkcije. Ti viri se
bodo porabili:

o za podporo izvajanju projekta kot ¢lani projektne ekipe, vkljuéno z dejavnostmi, kot
so: opredelitev zahtev in tehni¢nih specifikacij, sodelovanje in podpora drzavam
¢lanicam pri izvajanju, posodobitve kontrolnega dokumenta vmesnika, spremljanje
narocil, projektne dejavnosti testiranja (vklju¢no z usklajevanjem testiranja s strani
drzav ¢lanic), zagotavljanje in posodobitve dokumentacije itd.;

. za podporo prehodnih dejavnosti za vzpostavitev sistema v sodelovanju z izvajalcem
dejavnosti (spremljanje izvajanja, posodobitve operativnega postopka, usposabljanja
(tudi dejavnosti usposabljanja v drzavah ¢lanicah) itd.;

. za podporo dolgorocnih dejavnosti, opredelitev specifikacij, pripravo pogodb v
primeru preoblikovanja sistema (npr. zaradi prepoznavanja podob) ali v primeru, da
bo treba novo pogodbo za vzdrzevanje sistema Eurodac v delovnem stanju
spremeniti tako, da bo zajemala dodatne spremembe (iz tehni¢ne in finan¢ne
perspektive);

o za izvrSevanje druge ravni podpore po zacetku delovanja, med stalnim vzdrzevanjem
in obratovanjem.

Opozoriti je treba, da bosta oba nova &loveska vira (EPDC, ZU) delovala lo¢eno od notranjih
zmogljivosti ekipe, ki se bodo prav tako uporabljale za projektno/pogodbeno in financno
spremljanje ter operativne dejavnosti. Zaposlitev zac¢asnih usluzbencev bo zagotovila ustrezno
trajanje in neprekinjenost pogodb, da se zagotovi neprekinjeno poslovanje in uporaba istih
specializiranih ljudi za dejavnosti operativne podpore tudi po zakljuku projekta. Poleg tega
dejavnosti operativne podpore zahtevajo dostop do produkcijskega okolja, ki ga ni mogoce
odobriti pogodbenim izvajalcem ali zunanjim sodelavcem.

3.2.3.2. Ocenjene potrebe po ¢loveskih virih za mati¢ni GD
— [0 OZa predlog/pobudo niso potrebni ¢loveski viri.

— X1Za predlog/pobudo so potrebni cloveski viri, kot je pojasnjeno Vv
nadaljevanju:

ocena, izrazena v celih Stevilkah (ali na najvec eno decimalno mesto natancno)

leto leto Leto Leto

2017 | 2018 | 2019 | 2020 let glede na trajanje

posledic (gl. to¢ko 1.6)

Vstavite ustrezno Stevilo SKUPAJ

¢ Delovna mesta v skladu s
kadrovskim nac¢rtom (uradniki in
zacasni usluZbenci)

SL
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18 01 01 01 (sedez in
predstavnistva Komisije)

0,402

0,402

0,402

0,402

1,608

XX 01 01 02 (delegacije)

XX 01 05 01 (posredne
raziskave)

10 01 05 01 (neposredne
raziskave)

*Zunanji sodelavci (v ekvivalentu
polnega delovnega casa: EPDC)64

XX 010201 (PU, NNS, ZU
iz splosnih sredstev)

XX 010202 (PU, LU, NNS,
ZU in MSD na delegacijah)

XX 01

. 66
— na sedezu

04 yy65
—na delegacijah

XX 01 0502 (PU, NNS, ZU
za posredne raziskave)

10 01 05 02 (PU, NNS, ZU
za neposredne raziskave)

Druge proracunske vrstice
(navedite)

SKUPAJ

0,402

0,402

0,402

0,402

1,608

18 je zadevno podrocje ali naslov.

Potrebe po ¢loveskih virih se krijejo z osebjem GD, ki je ze dodeljeno za upravljanje ukrepa in/ali je
bilo prerazporejeno znotraj GD, po potrebi skupaj z dodatnimi viri, ki se lahko pristojnemu GD

dodelijo v okviru postopka letne dodelitve virov glede na proracunske omejitve.

Opis nalog:

Uradniki in zac¢asni usluzbenci

Razli¢ne naloge v zvezi s sistemom Eurodac, npr. v okviru mnenja Komisije o letnem
delovnem programu in spremljanju njegovega izvajanja, nadzor priprave proracuna
agencije in spremljanje njegovega izvrSevanja, pomo¢ agenciji pri razvoju njenih
dejavnosti v skladu s politikami EU, vkljuéno s sodelovanjem na sestankih
strokovnjakov itd.

Zunanji sodelavci

64

PU = pogodbeni usluzbenec; LU = lokalni usluzbenec; NNS = napoteni nacionalni strokovnjak;

ZU = zacasni usluzbenec; MSD = mladi strokovnjak na delegaciji.

65
66

ribigtvo (ESR).

SL

Dodatna zgornja meja za zunanje sodelavce v okviru odobritev za poslovanje (prej vrstice BA).
Zlasti za strukturna sklada, Evropski kmetijski sklad za razvoj podezelja (EKSRP) in Evropski sklad za
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Opis izraduna stro§kov za enote EPDC je treba vkljuéiti v oddelek 3 Priloge V.
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3.2.4.  Skladnost z veljavnim vecletnim financnim okvirom

- XIPredlog/pobuda je v skladu z veljavnim vecletnim finanénim okvirom. [I
[Za predlog/pobudo je potrebna sprememba zadevnega razdelka vecletnega

finan¢nega okvira.

— [0 OZa predlog/pobudo je potrebna uporaba instrumenta prilagodljivosti ali sprememba
vecletnega financnega okvira’".

3.2.5. Udelezba tretjih oseb pri financiranju

— V predlogu/pobudi ni nacrtovano sofinanciranje tretjih oseb.

— 0O 0OV predlogu/pobudi je naértovano sofinanciranje, kot je ocenjeno v nadaljevanju:

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Leto
2017

Leto
2018

Leto
2019

Leto
2020

Vstavite ustrezno Stevilo let
glede na trajanje posledic (gl.
tocko 1.6)

Skupaj

Navedite organ, ki bo
sofinanciral
predlog/pobudo

Sofinancirane  odobritve
SKUPAIJ

67

obdobje 2014-2020.
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Glej clenall in 17 Uredbe Sveta (EU, Euratom) $t. 1311/2013 o vecletnem finanénem okviru za
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3.3. Ocenjene posledice za prihodke
— O OPredlog/pobuda nima finan¢nih posledic za prihodke.
— XIPredlog/pobuda ima finan¢ne posledice, kot je pojasnjeno v nadaljevanju:
O [(Jza lastna sredstva,

Xlza razne prihodke

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Odob;itve na Posledice predloga/pobude68
Prihodkovna prorac¢unska Vt(e):]igézea
vrstica proradunsko Leto Leto Leto Leto Vstavite ustrezno Stevilo let glede na
leto 2017 2018 2019 2020 trajanje posledic (gl. tocko 1.6)
Clen............. 0,492 0,516 0,243 0,536

SL

Za razne namenske prejemke navedite zadevne odhodkovne proracunske vrstice.

Navedite metodo za izracun posledic za prihodke.

Proracun vklju€uje prispevek drzav, ki so se pridruZzile izvajanju ukrepov, povezanih s
sistemom Eurodac, kot je doloCeno v ustreznih sporazumih.* Navedene ocene so samo
okvirne in temeljijo na izraCunih prihodkov za izvajanje sistema Eurodac iz drzav, ki
trenutno v splosni proracun Evropske unije (porabljena placila) prispevajo letni znesek za
zadevno proracunsko leto, izraCunano v skladu z delezem njihovega bruto domacega
proizvoda v primerjavi z bruto domacim proizvodom vseh udelezenih drzav. Izracun
temelji na podatkih Eurostata iz junija 2015, ki precej variirajo glede na gospodarski
polozaj udelezenih drzav.

Sporazum med Evropsko skupnostjo in Republiko Islandijo ter Kraljevino Norvesko o merilih in mehanizmih za
dolocitev drzave, odgovorne za obravnavo proS$nje za azil, vlozene v drzavi Clanici, na Islandiji ali na Norveskem
(UL L 93, 3.4.2001, str. 40).

Sporazum med Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o merilih in mehanizmih za dologitev drzave,
odgovorne za obravnavo pro$nje za azil, vlozene v drzavi ¢lanici ali v Svici (UL L 53, 27.2.2008, str. 5).

Protokol med Evropsko skupnostjo, Svicarsko konfederacijo in KneZevino Lihtenitajn o pristopu KneZevine
Lihtenstajn k Sporazumu med Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o merilih in mehanizmih za doloCitev
drzave, odgovorne za obravnavo prosnje za azil, vloZene v drzavi ¢lanici ali v Svici (UL L 160, 18.6.2011, str. 39).

Protokol med Evropsko skupnostjo, Svicarsko konfederacijo in KneZevino Lihtenstajn o pristopu KneZevine
Lihtenstajn k Sporazumu med Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o merilih in mehanizmih za dologitev
drzave, odgovorne za obravnavo pro$nje za azil, vlozene v drzavi &lanici ali v Svici (2006/0257 CNS, sklenjen 24.
oktobra 2008, Se ni objavljen v UL) in Protokol k Sporazumu med Evropsko skupnostjo in Republiko Islandijo ter
Kraljevino Norvesko o kriterijih in mehanizmih za dolocitev drzave, odgovorne za obravnavo pros$nje za azil, vlozene v
drzavi €lanici, na Islandiji ali na Norveskem (UL L 93, 3.4.2001).

68 Pri tradicionalnih lastnih sredstvih (carine, prelevmani na sladkor) se navedejo neto zneski, tj. bruto zneski po

odbitku 25 % stroskov pobiranja.
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